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  1. Het geval van de verdwenen munten


   


  Commodore Raymond, hoofd van de afdeling luchtpolitie van Scotland Yard, keek glimlachend op toen Biggles zijn kantoor binnenkwam en in de stoel ging zitten waarin hij gewoonlijk zat, dicht bij het bureau.


  ‘Als ik niet onbescheiden ben, meneer, mag ik dan ook mee lachen?’ vroeg Biggles.


  ‘Er valt niets te lachen.’ De commodore schoof hem een doosje sigaretten toe. ‘Ik zat er juist over te denken hoe boeiend deze baan toch is. Je weet nooit wat er weer voor nieuws te gebeuren staat.’


  ‘Boeiend voor u - of voor mij?’


  ‘Voor ons beiden; maar voor jou in het bijzonder.’


  Biggles keek bedenkelijk. ‘Het hangt ervan af wat u boeiend noemt.’


  ‘Och, kom nou, Bigglesworth,’ protesteerde de commodore, ‘je weet net zo goed als ik dat als je een eentonig, alledaags en pasklaar gemaakt baantje had, je het geen maand uit zou houden. Maar laten we daar niet over twisten. Ik heb hier een karweitje dat precies in jouw straatje past. Om te beginnen zou ik willen weten wat je ervan dacht. In wezen is het een luchtoperatie.’


  Biggles stak een sigaret op. ‘In orde, meneer. Wat is het dit keer? Of liever gezegd: waar is het?’


  ‘Albanië.’ ,


  Biggles trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Iets achter het ijzeren gordijn, niet? Om te beginnen moet ik zeggen dat ik daar nou niet zo dol op ben.’


  ‘Och, dat is maar franje. Laat me vertellen waar het over gaat, dan kun je zelf oordelen.’


  ‘Ik luister, meneer.’


  ‘De voornaamste figuur in deze zaak is een uitermate rijk Grieks heer die Constantine Pelegrinos heet,’ begon de commodore. Hij sloeg een folder open die op zijn bureau lag. ‘Hij heeft verscheidene jaren in dit land gewoond. Voor hij hier kwam, om redenen die ons niet aangaan, woonde hij niet in Griekenland, maar precies over de grens, aan de Adriatische kust van Albanië. Vlak bij het stadje Delvaros kocht hij een stuk land en bouwde daar een luxe villa met uitzicht op zee. Ik heb er hier een foto van. Feitelijk staat het huis op een kleine uitloper van lage rotsen die aan drie kanten bijna loodrecht in het water staan. Kijk maar eens.’ De commodore gaf hem de foto.


  ‘Zijn hele leven,’ ging hij verder, ‘was mr. Pelegrinos een enthousiast penningkundige en in de loop van heel wat jaren - hij is nu tachtig jaar - bouwde hij een van de mooiste collecties van oude munten op welke er ter wereld te vinden is. Deze collectie bestaat voornamelijk uit gouden en zilveren munten, natuurlijk omdat dit soort duurzamer is dan die van onedele metalen. Alleen al vanwege het feit dat deze munten van goud en zilver zijn, vertegenwoordigen zij een grote som gelds, maar hun werkelijke waarde ligt in de zeldzaamheid van hun soort. Deze prachtige collectie bewaarde hij in zijn villa zodat hij ze kon bewonderen wanneer hij wilde.’


  ‘Hoe werd zij bewaard - toegankelijk voor het publiek, als een soort tentoonstelling?’


  ‘Nee. Ze werd bewaard in een aantal speciaal gemaakte leren doosjes, van binnen bekleed met fluweel, waarin uithollingen waren zodat elke munt er precies in paste. Maar laten we verder gaan. Een paar jaar geleden, toen de communistische revolutie Albanië overspoelde en hij zich realiseerde dat hij het land moest verlaten, gold zijn eerste gedachte natuurlijk zijn verzameling. Hij wist dat hij geen toestemming zou krijgen om zijn verzameling mee te nemen. Tenslotte vluchtte hij met niet meer dan de kleren die hij aanhad. Voor hij vertrok, gooide hij al zijn munten los in een gewone metalen geldkist. Dit deed hij om ruimte uit te sparen en hij begroef de kist in de tuin; om precies te zijn onder het gazon in de voortuin. Van de leren doosjes ontdeed hij zich door ze van boven van de rots in zee te gooien.


  Dit deed hij allemaal ‘s nachts, zou ik zeggen.’


  Biggles knikte ernstig. ‘Ik kan wel zo ongeveer raden wat er komt.’


  ‘Loop niet op de zaken vooruit.’ De commodore nam een ander document. ‘Hier is een plattegrond van het huis en de tuin. Het gazon staat aangegeven. De aangegeven cijfers zijn de afstanden in meters van opvallende punten naar de plaats waar de munten begraven werden. Het kan derhalve niet moeilijk zijn om regelrecht op de plaats af te gaan.’


  Biggles zuchtte. ‘Het komt me voor dat ik dat vaker gehoord heb. Waarom toch al deze drukte? Als deze munten het persoonlijk eigendom zijn van de goeie man, dan kan hij er toch zijn rechten op doen gelden.’


  De commodore schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang, Bigglesworth, dat je nog steeds een beetje achter loopt. De tijd waarin je erop kon vertrouwen dat bepaalde regeringen hun verplichtingen na zouden komen, eindigde met de twee wereldoorlogen. Er is slechts één manier om weer in het bezit te komen van de verzameling en dat is ze in het geheim op te halen. Zou de collectie in het binnenland verborgen zijn, dan zou er geen sprake van zijn; maar omdat het erom gaat de munten op te halen ergens aan de kust, in een afgelegen gedeelte van het land, zal het een niet al te moeilijke taak zijn. Om voor de hand liggende redenen kan de Britse regering er niet in betrokken worden. De missie moet de indruk wekken van een privé-onderneming.’


  ‘Ik zie nog steeds niet in waarom mr. Pelegrinos zou veronderstellen dat wij bereid zijn ons moeite te geven om zijn kostbare speelgoedjes voor hem terug te krijgen.’


  ‘Dat veronderstelt hij ook niet. Maar daar kom ik zo op terug. Na het vertrek uit Albanië ging hij terug naar Griekenland, maar toen politieke moeilijkheden hem dwongen ook dit land te verlaten, kwam hij naar Engeland waar hij sindsdien woont. Hij had allang de hoop opgegeven om ooit nog eens zijn verzameling terug te krijgen. Je kunt je zijn positie wel indenken. Omdat hij door de communisten gebrandmerkt wordt als een kapitalist, durft hij niet terug te gaan naar Albanië. Hij durfde zijn geheim aan niemand toe te vertrouwen, uit angst dat deze persoon er misbruik van zou maken en de munten voor zichzelf zou houden.’


  ‘De kist is dus nog steeds waar hij ze heeft begraven?’


  ‘Voor zover hij weet, wel.’


  ‘Misschien is zij wel gevonden.’


  ‘Hij denkt van niet, en wel om twee redenen. Ten eerste, er is niets achtergelaten dat erop kon wijzen waar de munten begraven waren. In zijn eentje en heel voorzichtig heeft hij midden in de nacht een graszode uitgestoken, een klein gat gemaakt, de geldkist erin laten zakken en toen weer afgedekt met de graszode. Ten tweede, wanneer de munten gevonden waren, zouden zij zeker op de markt gebracht zijn. Dat is niet gebeurd. Sommige munten zijn uniek en mr. Pelegrinos let scherp op verkopingen over de hele wereld.’


  ‘Dus wordt er van ons verwacht ze te pakken te krijgen.’


  ‘Niet precies. Mr. Pelegrinos die, zoals je je kunt voorstellen, hier heel wat over nagedacht moet hebben, kwam tot de conclusie dat het jammer zou zijn als de collectie verloren zou gaan. Het zou namelijk gemakkelijk kunnen gebeuren dat hij zijn geheim mee zou nemen in het graf. Liever dan dit te riskeren, ging hij naar het Britse museum en deed daar een voorstel. Hij bood aan een document te tekenen waarbij hij de collectie overdroeg aan het museum, als dit ze te pakken kon krijgen. Op deze manier zou hij dan in staat zijn om zijn geliefde munten wanneer hij maar wilde, te zien.’


  ‘Een goed voorstel. Werd het aangenomen?’


  ‘Inderdaad. Het museum is echter niet in de gelegenheid om een inval te doen in de villa, ofschoon zij, nu de munten hun bezit zijn, gerechtigd zouden zijn dit te doen. De collectie heeft nooit aan Albanië behoord.’


  ‘Bent u er zeker van dat het niets zou uithalen wanneer de Albanese regering gevraagd zou worden om ze te overhandigen?’


  ‘Mr. Pelegrinos is ervan overtuigd dat dat zijn doel zou voorbijstreven; want als het eens bekend zou worden dat deze persoonlijke schat nog steeds in Albanië was, dan zouden de heersende autoriteiten zo nodig de hele villa tot de grond toe afbreken en het hele landgoed omspitten, vastbesloten om hem veilig te stellen. Het komt allemaal hierop neer dat het volkomen vergeefse moeite zou zijn om te proberen de collectie uit Albanië te krijgen, wegens alle douane-grenzen van Europa die met gebruikmaking van de normale transportmiddelen gepasseerd zouden moeten worden. De enige manier waarop de munten teruggekregen kunnen worden, zou zijn er met een vliegtuig te landen, de kist op te graven en er rechtstreeks mee naar huis te vliegen. Dat kan dus uitdraaien op een eenvoudige zaak, of - want we weten immers niet wat er met de villa gebeurd is sinds zij verlaten werd - het kan niet zo makkelijk zijn. Eén ding is zeker: als het groepje dat deze zaak uitvoert, gevangen genomen zou worden - nou ja, dan zouden deze mensen zich in een netelige positie bevinden.’


  Biggles glimlachte flauwtjes. ‘Dat hoeft u me niet te vertellen. Ik neem aan dat er een vlak stukje grond bij de hand is waar een vliegtuig zou kunnen landen?’


  ‘Jammer genoeg niet. Dat is juist de moeilijkheid. Het land rondom de uitloper is woest en ruw. Dat betekent dat je op vervoer over water bent aangewezen. Ik kan je vertellen dat er een pad is, gedeeltelijk vanzelf ontstaan en gedeeltelijk aangelegd, dat zigzag opklimt naar de top van de steile rots. Mr. Pelegrinos heeft het zo uitgehakt dat hij van de villa naar het water kon gaan, voor een bad of om de kleine boot te bereiken die hij daar had liggen. Ik denk zo dat die nu wel weg zal zijn. Als je besluit om het eens te wagen, zal alles onder dekking van de duisternis dienen te geschieden. Een buitenlands vaartuig zou ten dode opgeschreven zijn wanneer het overdag in de buurt van de kust gezien zou worden.’ Biggles doofde zijn sigaret. ‘Wat zou het gewicht zijn van deze geldkist?’


  ‘Ik heb er geen idee van, maar zij kan niet erg zwaar zijn, anders had Pelegrinos ze nooit kunnen dragen. Welnu, dat is het. Denk er eens over na en laat me weten wat je ervan vindt. Er is geen verschrikkelijke haast bij.’


  ‘U wilt dat ik het zal proberen?’


  ‘Natuurlijk. Wie is er beter geschikt voor zo’n lastig karweitje? Maar ik laat de beslissing aan jou over. Het is geen bevel.’


  ‘Er zou iets gebeurd kunnen zijn met de villa sinds Pelegrinos daar weg is.’


  ‘Dat moet ik toegeven.’


  ‘Zou ik een woordje met hem kunnen spreken?’


  ‘Als je dat wilt, maar ik denk niet dat je meer te weten zult komen dan hier in het dossier staat. Dit is alles. Het museum heeft de zaak van alle kanten bekeken voor ze aan ons doorgegeven werd.’


  Biggles nam nog een sigaret. ‘Het is het proberen waard,’ besloot hij. ‘Het betekent zorgvuldig plannen, timen, rekening houden met de stand van de maan en dergelijke dingen meer. Gelukkig is er in de Middellandse Zee geen eb en vloed waar je rekening mee moet houden. Ik zal het overdenken en kom er dan wel op terug. Ik zal natuurlijk vervalste papieren nodig hebben voor het geval ik in moeilijkheden kom.’


  ‘Vertel me wat je wilt hebben en ik zal proberen het te krijgen.’


  Biggles stond op. ‘Goed, meneer, ik zal de mogelijkheid eens bekijken.’ Hij nam het dossier en ging ermee terug naar zijn eigen kantoor. Algy, zijn plaatsvervanger, was met verlof en Biggles vertelde toen Bertie en Ginger over de voorgestelde taak.


  Het dossier lag open op tafel en een kaart van het middelste gedeelte van de Middellandse Zee lag bij de hand. De beste mogelijkheden en plannen om de zaak tot een goed einde te brengen, werden uitvoerig en in detail besproken. Op het eerste gezicht leek de zaak met hetgeen ervan bekend was, niet zo moeilijk. De enige grote twijfel kwam van datgene wat niet bekend was; namelijk de huidige toestand van de villa, of deze er nog was of niet, en als zij er was, door wie zij bewoond werd, als zij tenminste door iemand bewoond werd. Als er niemand zou zijn, dan was dat des te beter; maar omdat er geen middelen waren om deze belangrijke informatie te verkrijgen, moesten de risico’s van het niet weten maar geaccepteerd worden.


  De bespreking duurde twee dagen, want al het cijferen maakte het ingewikkeld en er moest veel gecontroleerd worden: de stand van de maan, de vermoedelijke weersgesteldheid in die tijd van het jaar en dergelijke dingen meer. Tenslotte werd het watervliegtuig gekozen voor de operatie. Het was er een van hun eigen onderdeel, dat al dikwijls gediend had voor werk op lange afstand over zee. Dit was de Gadfly, een tweemotorige eendekker die met een extra tank meer dan drieduizend kilometer achterelkaar kon afleggen, voldoende om hen naar de plaats van bestemming en weer terug te brengen zonder een tussenlanding, tenzij er een reden was om er toch een te maken. Als deel van zijn uitrusting droeg het vliegtuig een opvouwbare rubber jol.


  Ruw geschetst was het plan dat het watervliegtuig spoedig na de inval van de duisternis de kust zou bereiken op grote hoogte. Dan zouden de motoren uitgeschakeld worden vanwege het lawaai en het watervliegtuig zou dan in glijvlucht een landing maken binnen een kilometer van de uitloper waarop de villa stond. Als het weer helder was en de maan zou schijnen, zou het niet moeilijk zijn om de villa te zien. De jol zou dan opgepompt worden en het watervliegtuig zou hem dichter^ bij slepen. Bertie zou dan achterblijven om op de machine te letten terwijl de twee anderen in de jol aan land zouden gaan met de nodige gereedschappen om te spitten. Wanneer ze de kist ontdekt zouden hebben, zouden ze ermee teruggaan naar het watervliegtuig. Als alles goed ging, zou de hele zaak in een paar minuten afgehandeld kunnen worden. Uit ervaring verwachtte


  Biggles niet dat alles zo gemakkelijk zou verlopen; maar als er zich onvoorziene omstandigheden voordeden, moesten die er maar bij genomen worden.


  De gereedschappen waren maar eenvoudig: een houweel met een korte steel zoals het pioniersgereedschap van een soldaat, een spade met een scherpe kant, mat gemaakt zodat het maanlicht er niet in kon reflecteren, en een gepunte stalen staaf om in de grond te steken, om op die manier de plaats van de kist te lokaliseren alvorens te gaan spitten. Van deze voorwerpen waren de namen van de makers en de handelsmerken verwijderd. Een lastig probleem was het al of niet meenemen van wapens. Biggles zei dat hij er de voorkeur aan gaf om niet gewapend te zijn. Maar daar stond tegenover de vrees aangeroepen en dan zonder zich te kunnen verdedigen, doodgeschoten te worden! Nee, voor dat geval wilden ze toch wel de gelegenheid hebben om hun aanwezigheid daar te verklaren. Uiteindelijk werd besloten dat zij die aan land zouden gaan met een pistool gewapend zouden zijn, voornamelijk om te intimideren. Deze pistolen zouden alleen gebruikt worden als het noodzakelijk zou worden hun leven te redden. Onder geen voorwaarde wilden zij het risico lopen gevangen genomen te worden met geweren bij zich, want dat zou moeilijk te verenigen zijn met de papieren die zij in hun zak droegen, waarin te lezen stond dat zij met hun machine een bestelling moesten afleveren op een lange afstand.


  Drie dagen later was alles tot in de kleinste bijzonderheden geregeld. Het watervliegtuig vertrok en zette koers naar zijn bestemming. Het droeg voor het gedeelte dat het over land vloog, documenten waaruit bleek dat hun tocht een officiële Interpol dienstreis was.


  -


  Er werden geen moeilijkheden verwacht, men kwam niemand tegen en tegen negen uur die avond liet de Gadfly ‘de laars’ van Italië achter zich en bevond het zich boven de Adriatische Zee, op een hoogte van drie en een half duizend meter, met zijn neus naar het woeste bergachtige land dat zijn bestemming was.


  Wat het weer betreft, was het een typisch late zomernacht die in het middenstuk van de Middellandse Zee zo vaak voorkomt, drukkend, de hemel met geen wolkje besmet, de zee zelfs niet gerimpeld door een briesje. Terwijl de duisternis toenam, begon het decor zich af te tekenen door de lichtjes die verschenen aan beide kanten van het water, Italië in het westen en Joegoslavië -met Albanië meer naar het zuiden - in het oosten. Ver weg achter de ‘teen’ van Italië flitste het licht van een vuurtoren aan en uit met een machinale regelmaat. Deze tekenen van menselijke aanwezigheid buiten beschouwing gelaten, had het watervliegtuig de wereld voor zich alleen.


  De zon verdween en liet slechts een doffe karmozijnrode gloed achter om de plaats te markeren waar zij haar dagtaak beëindigd had en de nacht nam snel bezit van zijn eigendom. Na een paar minuten op halve kracht te hebben gevlogen, lieten zij de motoren van de Gadfly nog langzamer draaien en terwijl zij hun doel steeds meer naderden, verloor de machine snel hoogte. Op dat moment kwam de maan die bijna vol was, op achter de horizon als een zilveren ballon.


  ‘Nou, kijk eens of je die uitloper al kunt zien,’ zei Biggles tegen Ginger die naast hem zat. ‘Volgens Pelegrinos moet hij niet veel groter zijn dan een groot rotsblok, te klein om op een kaart aangegeven te zijn, tenzij het een kaart is op grote schaal; maar als hij zoals hij zegt, de vorm heeft van een deurknop, naar binnen nauw toelopend, dan moet het niet moeilijk zijn om hem in de gaten te krijgen.’ Hij schakelde de ontsteking uit en deed alle lichten uit die gebrand hadden toen ze over Italië vlogen.


  ‘Die lichtjes daar, dat moet Delvaros zijn,’ merkte Bertie op terwijl hij tegen de deur stond die waterdicht sloot. ‘Als dat zo is, dan zal het ons goed helpen ons te oriënteren. Het is de enige plaats in het district van enige importantie.’


  Met slechts het gesuis van de verplaatste lucht daalde het watervliegtuig steeds meer. Steeds dichter kwam het bij de diep ingesneden kust. De maan maakte het beeld duidelijker, maar stond nog niet hoog genoeg om de onregelmatige lijn van de duistere rotswand in het water duidelijk aan te geven.


  ‘Ik heb me een beetje vergist in de tijdsbepaling,’ mompelde Biggles. ‘Ik hield niet genoeg rekening met de hoogte van de bergen in het binnenland. Maar het is niet erg. We hebben geen haast.’


  Er gingen twee a drie minuten voorbij. ‘Ik geloof dat ik het zie,’ zei Ginger terwijl hij naar beneden voor zich uit tuurde. ‘Je zit er zowat bovenop. Een klein beetje naar links - nog iets meer - ja, dat is het. Ik kan slechts één stukje land zien dat iets uitsteekt, zodat dat het dus moet zijn. Daar vlak achter is licht. Dat zou van de villa kunnen zijn.’


  Fel ging hij verder: ‘Daar is nog een licht dat erachter langs gaat - ik zou haast zeggen de koplichten van een auto op een weg.’


  ‘Ik ben het met je eens,’ antwoordde Biggles. ‘Maar bliksem, als dat licht van de villa is, dan kan dat alleen maar betekenen dat die villa bewoond is.’


  ‘Niet zo best,’ mompelde Bertie.


  ‘Ik veronderstel dat het te veel gevraagd was om ook nog te verwachten dat we de plaats leeg zouden aantreffen,’ antwoordde Biggles. ‘Maar goed, dit is het. Hou je vast, ik ga naar beneden.’


  Er werd niet meer gesproken. Het watervliegtuig gleed naar beneden met slechts iets meer snelheid dan de laagst mogelijke om het lawaai tot een minimum te beperken, en naderde de zee. Een laatste draai en met de boeg in de richting van het doel raakte de kiel het water dat bij deze aanraking het vliegtuig snel deed stoppen. Het schommelde vriendelijk heen en weer, iets minder dan een halve kilometer van de kust.


  ‘Goed zo, ouwe jongen,’ fluisterde Bertie.


  ‘Hou je mond en luister,’ beval Biggles. ‘We zullen spoedig weten of we gezien zijn.’


  Ze zaten doodstil, ingespannen luisterend, terwijl de golven die zij gemaakt hadden, kalmpjes naar de kust voortrolden, brekend tegen de rotsen. De diepe stilte van een zee in rust daalde neer over het toneel. Zij wachtten misschien een minuut of tien, hun ogen gevestigd op de rots voor hen. Dat was de enige richting waar gevaar vandaan kon komen, want zij waren alleen op het water.


  ‘In orde,’ zei Biggles tenslotte. ‘Laten we de jol buiten boord zien te krijgen, maar doe het rustig. Geluid draagt ver in nachten als deze.’


  Om de kleine rubber boot opgeblazen en klaar voor actie te krijgen, vroeg slechts een paar minuten tijd. De werktuigen werden aan boord gelegd. Biggles en Ginger stapten in en pakten de riemen. Ze begonnen te roeien en trokken de Gadfly dichter naar de rots. Zonder wind en zonder golfslag gaf dit geen moeilijkheden en al vrij gauw lag het watervliegtuig als een rustende meeuw in de schaduw van het land. Nog steeds was er geen geluid van de kust te horen. Wegens de hoogte van de rots was er ook geen licht van boven te zien, als het er al zou zijn.


  Biggles’ laatste woorden tegen Bertie voor hij zich afzette, waren: ‘Start alvast als je ons hals over kop hoort terugkomen.’


  Het kostte even tijd om de aanlegplaats te vinden die zoals gezegd, aan de voet van het pad was. Maar toen zij ze vonden, werden zij toch wat bezorgd. Er lag daar namelijk al een boot, een zeilboot voorzien van een buitenboordmotor.


  ‘Dat ziet eruit of het pad nog steeds gebruikt wordt,’ fluisterde Biggles. ‘Er moet iemand in de villa wonen. Hé, wat is dat?’ Er was een waarschuwing geschilderd op een recht stuk van de rots. Het was in een vreemde taal. ‘Betekent waarschijnlijk “Privé” of “verboden te landen”,’ concludeerde Biggles. ‘Laten we de jakobsladder maar op gaan.’ Zij pakten hun gereedschap.


  De weg naar boven was steil, maar toch ook weer gemakkelijk te begaan, want op die plekken die van nature het moeilijkst waren, waren treden uitgehakt. Met een bezweet gezicht bereikte Biggles als eerste de top. Hij stond plotseling stil en staarde naar iets recht voor hem uit.


  Ts er iets mis?’ vroeg Ginger bezorgd achter hem.


  ‘Kijk zelf maar.’


  Ginger keek en was sprakeloos van ontzetting. Het was niet zozeer dat er uit verschillende ramen van de villa licht scheen. Nee, het was het gazon, of liever wat eens het gazon geweest was. Het was niet meer een platte vlakte van gras die zij eigenlijk hadden verwacht. Het was een woestenij van bosjes en struikjes.


  ‘Hier hadden we op voorbereid moeten zijn,’ mompelde Biggles bitter.


  ‘Hoe kunnen we de afstanden zorgvuldig bepalen met al deze rommel?’


  ‘We zullen het moeten proberen.’


  Toen, terwijl ze daar voort kropen, kwam er nog een ander ongeluk bij. Aan het eind van de villa, op nog geen vijfentwintig meter van hen vandaan, slenterde een man in uniform rond met een geweer over zijn schouder. Tegelijkertijd verscheen van de tegenovergestelde kant nog een man die eender uitgerust was. Ze ontmoetten elkaar onder aan de trap van het bordes dat naar de voordeur leidde. Na een terloops gesprekje van een minuut of vijf keerden zij zich om en gingen weer huns weegs. ‘Er is dus een wacht op post,’ fluisterde Biggles. ‘Wat zouden ze bewaken, vraag ik me af? Die plaats moet een post zijn van de marine of van de landmacht. Mogelijk is het ook een kustwacht. Hoe het ook zij, laten wij met ons karwei beginnen. We zullen rustig moeten werken, steeds klaar om ons plat te laten vallen voor het geval dat die kerels terugkomen. En dat zullen ze wel met regelmatige tussenpozen, denk ik.’


  Met hun oren en ogen wijd open bewogen ze zich voorwaarts terwijl ze de gemakkelijkste weg namen door de heesters. Zonder dat er iets gebeurde, bereikten ze op deze manier een punt, naar schatting een kleine tien meter vanaf het bordes en er recht tegenover.


  ‘Pelegrinos zei dat de afstand ongeveer tien meter was en dan ongeveer vijfentwintig centimeter onder de grond. De kist moet dus hier ergens zijn,’ fluisterde Biggles. ‘Houd jij de wacht terwijl ik probeer te vinden waar de kist zit.’ Zo gezegd zo gedaan.


  De tijd schreed voort. Verschillende keren dacht Biggles dat hij er was, maar dat was een valse hoop, want de ijzeren pin stootte dan op een wortel of een steen. Twee keer moest hij met zijn werk ophouden, omdat de wacht verscheen, die deed als tevoren. Tenslotte stootte de pin op iets waarvan Biggles dacht dat het aanvoelde en klonk als metaal. Hij legde de pin weg en begon op die plaats te graven. Toen hij de bovenste laag zand weg had, ging hij op zijn knieën liggen en tastend verwijderde hij handen vol aarde.


  ‘Dit is hem,’ hijgde hij. ‘Ik heb het handvat te pakken.’ Hij begon te trekken, maar hield ermee op en liet zich plat op de grond vallen toen ergens dicht in de buurt commando’s weerklonken. Zij wachtten. Er verscheen niemand. ‘Het moet de aflossing van de wacht geweest zijn,’ zei Biggles kortweg en hij ging weer aan het werk. Liggend op zijn knieën en met zijn handen in het gat dat hij gemaakt had, trok hij hard en spande zich zo in alsof de geldkist weerstand bood. Toen de deksel ervan juist boven de oppervlakte zichtbaar werd, sloeg hij achterover, maar hij had de kist blijkbaar nog steeds vast. Toen klonk er een metaalachtig gerinkel. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Ginger ademloos.


  ‘De bodem is uit de kist gevallen. Vergaan door het vocht of het zout in de grond.’


  ‘Je bedoelt…’


  De munten liggen op de bodem van het gat.’


  ‘Wat gaan we nou doen?’


  ‘Ze eruit halen.’


  ‘Maar we hebben niets om ze in te stoppen.’


  Biggles had echter al zijn jas uitgegooid. Hij trok nu zijn overhemd uit en knoopte de mouwen bij de manchetten dicht zodat hij als het ware twee zakken kreeg. ‘Houd dit open, dan pak ik het geld,’ beval hij.


  De toestand was nu zo dat Ginger de mouwen van het overhemd openhield, eerst de een en dan de ander om het gewicht gelijk te verdelen, terwijl Biggles plat op de grond met zijn handen de munten naar boven bracht en ze in de mouwen gooide. De moeilijkheid was om dit zonder lawaai te doen. De munten moesten wel op elkaar ketsen. De mouwen begonnen vol te raken.


  ‘Dit kan iedere minuut openscheuren,’ waarschuwde Ginger.


  ‘Het is bijna gebeurd.’


  ‘Laat de rest toch liggen.’


  ‘Als ik het kan verhelpen, laat ik er geen één liggen … zo, ik geloof dat ik ze allemaal heb.’


  Weer gingen zij beiden plat op de grond liggen toen er een nieuw gevaar dreigde. Ergens was een man aan het roepen en aan het fluiten, klaarblijkelijk naar een hond. Ginger verstijfde. Hij was niet bang om gezien te worden, maar hij was nergens zo bang voor als voor de neus van een hond.


  Dadelijk daarop verscheen er een wacht met een hond op zijn hielen. Hij ontmoette zijn lotgenoot, draaide om en had bijna het eind van de villa bereikt toen de hond begon te grommen. De man zei iets tegen het dier op een toon die deed vermoeden dat het hem niet interesseerde, en liep verder. De hond stond stil. Toen hij weer ging lopen, verloor Ginger, die door een struikje tuurde, hem uit het oog.


  ‘Laten we hier weggaan,’ fluisterde hij dringend.


  ‘Ga jij voorop. Ik zal de aftocht dekken.’


  Ze lieten het gereedschap liggen en begonnen de terugtocht naar het pad in de rotsen op handen en voeten. Ginger droeg het overhemd. Alles leek goed te verlopen en ze hadden net de bovenkant van de nauwe afdaling bereikt toen de hond verscheen.
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  Het was waarachtig een gewone jachthond. Hij hief zijn kop omhoog en blafte. Biggles haalde zijn pistool te voorschijn en zei tegen Ginger: ‘Loop door. Blijf onder geen voorwaarde staan. Laat dit maar aan mij over.’


  Ginger slingerde zijn lastige vracht over zijn schouder en ging snel verder. Hij liet Biggles en de hond achter. Dezen stonden op een paar meter afstand tegenover elkaar. Het dier stond te springen en maakte een boel lawaai, maar om een of andere reden aarzelde het om aan te vallen. Zo’n kabaal moest op de villa wel gehoord worden, hetgeen dan ook bewezen werd door het geluid van stemmen. De voordeur werd opengetrokken en liet een stroom licht naar buiten. In de deuropening stond een figuur in een schitterend uniform met gouden banden. Biggles bekommerde zich echter meer om de man die schreeuwend in zijn richting kwam. Hij had er echter geen idee van wat die man riep en tegen wie, want hij verstond de taal niet. Die man was klaarblijkelijk de eigenaar van de hond, want het beest hield op met blaffen en ging naar hem toe.


  Biggles maakte van de gelegenheid gebruik om vliegensvlug naar het pad terug te gaan. Terwijl hij de eerste trede naar beneden ging, klonk een schot en een kogel kwam in de bosjes terecht. Biggles loste een schot in de lucht om te laten merken dat hij gewapend was en om op die manier de man op een afstand te houden. Dat hielp, want de man verdween en dook in de bosjes. Biggles holde het pad af met een snelheid die hij in normale omstandigheden gevaarlijk genoemd zou hebben. Wat er boven hem gebeurde, kon hij enkel maar gissen, maar naar de beroering te oordelen, was er algemeen alarm geblazen, hetgeen onvermijdelijk was. Toen hij halfweg beneden was, hoorde hij dat Bertie de motoren startte en toen hij op de grond stond, was de machine al dichterbij gekomen. Ginger hield ze bij de boeg vast om te voorkomen dat zij tegen de rotsen zou stoten.


  ‘Aan boord,’ schreeuwde Biggles toen hij het toneel overzag.


  Ginger gehoorzaamde. Biggles volgde hem en duwde het watervliegtuig af, hetgeen zeker niet te vroeg was, want vallende stukken steen die langs de rotswand vielen, spraken voor zich zelf. Een of twee schoten werden er gelost, maar het was geschiet in het wilde weg en de kogels richtten geen schade aan.


  Het eind? werd een anticlimax. In het gedrang in de cabine trapte Ginger op het overhemd en viel. Een van de mouwen barstte open en de munten vielen allemaal over de grond. Biggles schreeuwde naar Bertie, ofschoon op dat moment de machine al naar de open zee draaide. Binnen een minuut trok de kiel al een spoor door het oppervlak van de rustige zee. Nog een minuut later was zij al in de lucht en steeg cirkelend op om geen al te gemakkelijke schietschijf te zijn. Of het watervliegtuig beschoten werd, kon men aan niets merken.


  Biggles’ gezicht was vuil en bezweet. Hij keek naar Ginger en grinnikte. ‘Valt dat even mee? Geef me maar een drankje, ik heb er een nodig. Daarna moest je dat vlooienspel maar oprapen.’ Hij ging naar voren en voegde zich bij Bertie in de cockpit.


  


   


  2. Het geval van de oude meesters


   


  Op het hoofdkwartier van de luchtpolitie zat Biggles aan zijn bureau en legde de hoorn van de telefoon weer op zijn plaats. Hij wendde zich vragend tot zijn tweede piloten die in het kantoor waren en vroeg ernstig: ‘Zit iemand van jullie in moeilijkheden?’


  Er klonk een ontkennend gemompel.


  ‘Dat was de commodore,’ legde hij uit. ‘De hoofdcommissaris is bij hem en wenst me te spreken. Dat is nog nooit eerder gebeurd. Ik vraag me af of hij me op mijn vingers komt tikken. Tot zo.’ Hij verliet de kamer.


  Zijn vrees was gauw verdwenen. ‘Ga zitten,’ nodigde de chef uit toen Biggles binnenkwam. ‘Ik wil je iets vragen,’ ging hij verder toen Biggles was gaan zitten. ‘Zoals je zult weten, bezorgt sinds korte tijd een nieuw soort misdaad heel wat mensen hoofdbrekens. Ik bedoel het toenemende aantal diefstallen van waardevolle kunstwerken. Afgelopen nacht was er weer zoiets toen drie zeer kostbare schilderijen verdwenen uit een particulier bezit in Londen. Afgaande op de manier waarop deze overvallen worden uitgevoerd, is het bijna zeker dat dit het werk is van een gespecialiseerde bende. Achter deze bende staat een man die niet alleen hersens heeft, maar ook een enorme kijk op schilderijen. De eerste vraag die beantwoord moet worden, is deze: waar gaan deze schilderijen naar toe?’


  ‘Ik kan slechts veronderstellen, meneer, dat er plotseling ergens een markt voor deze schilderijen is en dat zou doen vermoeden dat ze alle naar een en dezelfde man toe gaan.’


  ‘Daar ben ik het mee eens. Maar ik denk dat geen gewone opkoper een voorwerp zou kopen dat zo gemakkelijk herkend kan worden. Goud kan desnoods omgesmolten worden, edelstenen kunnen op een andere manier worden gezet. Maar een schilderij kun je alleen maar laten zoals het is, want alleen in zijn oorspronkelijke toestand heeft het enige waarde. Ik kan me niet voorstellen dat iemand in dit land een gestolen schilderij dat erg bekend is, tentoonstelt, laat staan dat hij het probeert te verkopen.’


  ‘Ze kunnen naar het buitenland gebracht worden, meneer.’


  ‘Precies. En daarmee kom ik op het punt waarom ik hierheen kwam. Jij bent een deskundige op het gebied van vliegtuigen en vliegen. Zou het gemakkelijk zijn om deze schilderijen het land uit te vliegen?’


  ‘Het zou niet zo moeilijk zijn, meneer, eerder zou ik zeggen dat het naar verhouding gemakkelijk is.’


  De chef sperde zijn ogen wijd open. ‘Je verbaast me. De luchthavens zijn tot waakzaamheid aangespoord. Een pak schilderijen zou een groot pakket worden en alle grote pakketten worden onderzocht.’


  ‘Ik dacht niet aan een transport door de lucht dat voor iedereen toegankelijk is, meneer. Ik ben er zeker van dat het bijna onmogelijk zou zijn om deze gestolen schilderijen door de douane te krijgen. Ik dacht meer aan een privé-vliegtuig. Misschien heeft men er een aangeschaft juist voor dit doel.’


  ‘Maar waar is dan de luchtpolitie voor? Heb je iets gedaan in verband met de diefstal van de afgelopen nacht?’


  ‘Nee, meneer. Omdat de diefstal in Londen plaatsvond en omdat er geen reden was te veronderstellen dat de vliegerij er iets mee te maken had, dacht ik dat het een taak was voor de C-divisie. We doen echt ons best om illegale luchtoperaties te voorkomen, maar de moeilijkheden zijn enorm. Mijn collega’s op het vasteland vertellen mij dat smokkel door de lucht met privé-toestellen steeds meer toeneemt en dat zij er maar weinig aan kunnen doen.’


  De chef fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is alarmerend. Wat zijn dat voor moeilijkheden?’


  ‘Als u even tijd voor me heeft, meneer, dan zal ik het u uitleggen. Neemt u nou eens mijn eigen positie. Ik her drie assistenten om me te helpen, en dat niet om één enkele grens te bewaken, maar een hele kustlijn van dik drieduizend kilometer. Zelfs als we constant bleven patrouilleren, dan nog is het onwaarschijnlijk dat we bij nacht een vliegtuig in de gaten zouden krijgen dat zonder licht vliegt. We kunnen niet op iedere hoogte tegelijk zijn.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar wat doe je dan?’


  ‘Voor informaties vertrouwen we voornamelijk op onze radarstations. Als die een niet-thuis-te-brengen vliegtuig op hun scherm krijgen dat de signalen negeert, geven ze ons een tip. Maar natuurlijk, een piloot die zijn vak verstaat, moet in staat zijn om de radarstations te ontduiken door laag te vliegen, buiten het bereik van de straal. Vijandelijke vliegtuigen deden dat in de oorlog. Maar ze konden gehoord worden en dan was er afweergeschut om met hen af te rekenen. Vandaag de dag is er niets meer om een machine te verhinderen laag te vliegen. Op grote hoogte zetten ze hun machine af en dan vliegen ze verder, bijna zonder geluid. Zelfs als ik zo’n indringer zou onderscheppen, wat dan nog? Ik heb geen bevoegdheid om een verdacht toestel neer te schieten. Het zou kunnen zijn dat het een onschuldig man is wiens navigatielichten en radio buiten werking zijn. Bovendien hebben we geen wapens, dus is het niet mogelijk te schieten. En tenslotte, als een machine met kostbare schilderijen neergehaald zou worden, dan bestaat er een grote kans dat die schilderijen met het vliegtuig in vlammen opgaan.’


  De chef had zijn ogen op Biggles gevestigd. ‘Je vertelt me daar dat er geen mogelijkheden zijn om een vliegtuig dat naar dit land komt, bij nacht een halt toe te roepen. Het kan hier dus landen en dan weer vertrekken zonder dat er iets gedaan wordt?’


  ‘Ja, meneer, dat is precies wat ik zeg. Ik zou het óók kunnen doen. Weliswaar zou een dergelijke operatie voorbereiding kosten en moet er een expert in het vliegtuig zitten. En bovendien kost het een hele hoop geld.’


  ‘Maar als de opbrengst van een diefstal de moeite waard is, zou het gedaan kunnen worden?’


  ‘Zonder enige twijfel. Met oogluikende toestemming van officiële instanties zou het een simpele zaak zijn.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Het enige risico dat zo’n vliegtuig loopt, zou hier op de grond zijn en dat hoeft niet langer dan een paar minuten te duren. Als de voorbereidingen voor de vlucht gemaakt zouden zijn vanuit een van de landen achter het ijzeren gordijn bijvoorbeeld, is er al geen probleem in het land van vertrek. Met een medeplichtige hier op een tevoren afgesproken plaats om het pak te overhandigen, zou het vliegtuig dan rechtstreeks weer naar huis kunnen vliegen.’


  ‘U denkt dat dit gedaan wordt?’


  ‘Ik zeg dat het mogelijk is, meneer. Als privé-aangelegenheid zou het een kostbare zaak zijn.’


  ‘Maar wie zou zijn geld besteden aan zo’n operatie voor maar een paar schilderijen?’


  ‘Het zou een rijke verzamelaar kunnen zijn die ermee tevreden is ze achter slot en grendel te bewaren en die er zich in zijn eentje in verlustigt. Of misschien een land achter het ijzeren gordijn dat een nieuw museum moet inrichten?’


  ‘Waarom toch die nadruk op dat land achter het ijzeren gordijn?’


  ‘Ik bedoel niet noodzakelijkerwijs Rusland. Wat ik in feite bedoel, is een land waar bezoekers niet welkom zijn. Met andere woorden: een land waar de schilderijen tentoongesteld kunnen worden met slechts een kleine kans dat ze herkend worden als gestolen goed. Ik gebruikte de term ijzeren gordijn omdat het, nu toeristen overal naartoe gaan, slechts een kwestie van tijd zou zijn voor de schilderijen ontdekt zouden worden als ze ergens tentoongesteld werden. Ik geef alleen maar mogelijkheden aan, meneer. Als de schilderijen naar het buitenland gaan, dan kan alleen een heel erg rijk man of een regering dit transport door de lucht zoals ik zojuist beschreef, financieren.’


  De chef zuchtte diep. ‘Welnu, wat doen we ermee?’


  ‘Ik kan slechts zeggen dat ik erover wil denken, meneer. Tot nog toe is alles slechts gissen. We hebben niets zekers waarmee we kunnen werken.’


  De chef knikte. ‘Ik begrijp dat. Niettemin, doe je uiterste best.’


  De commodore zei: ‘In orde, Bigglesworth. Dat is alles voor dit moment. Houd me op de hoogte van iedere actie die je onderneemt. Ik ben er zeker van dat de chef ons iedere mogelijke assistentie zal verlenen.’


  ‘Ja, meneer.’ Biggles ging terug naar zijn kantoor waar de anderen met een zekere bezorgdheid zaten te wachten.


  ‘Nou, waar ging het allemaal over?’ vroeg Ginger.


  Biggles ging aan zijn bureau zitten en gaf hun de nodige informatie.


  ‘Waar gaan we beginnen?’ vroeg Bertie terwijl hij zijn monocle schoonmaakte. ‘Het lijkt erop dat men wonderen van ons verwacht.’


  ‘Ik geloof allang niet meer in wonderen,’ zei Biggles en stak een sigaret op. ‘Om te beginnen, geef me de ochtendkranten eens. Dan kunnen we precies zien waar we naar zoeken moeten. De laatste drie schilderijen werden de afgelopen nacht gestolen. Ook al hebben de dieven haast, ze moeten nog steeds in het land zijn. Maar ik durf erom te wedden dat ze er niet lang meer zullen zijn. En wanneer ze eenmaal weg zijn, dan zijn ze voorgoed weg.’


  ‘En dat betekent,’ zei Ginger cynisch, ‘dat we nog zo’n vierentwintig uur hebben om ze te pakken te krijgen.’


  ‘Misschien nog minder.’


  ‘Wat een vooruitzicht!’ Ginger legde de kranten op Biggles’ bureau.


  Het was stil toen Biggles over de diefstal in de krant las. ‘Dit geeft ons een kleine aanwijzing,’ zei hij opkijkend. ‘Van een aantal schilderijen in de kamer werden slechts de drie waardevolste weggenomen. Dat waren een zelfportret van Rembrandt, een werk getiteld “Jongen in het zwart” van El Greco en de derde, “Donna Lucia” van Frans Hals, waarschijnlijk een schilderij van een hofdame. Dit waren oude meesters. Moderne schilderstukken werden niet aangeraakt. Die werden klaarblijkelijk niet goed genoeg gevonden.’


  ‘En welke aanwijzing geeft ons dat?’ vroeg Algy.


  ‘De dief wist precies wat hij zocht. Dat betekent dus dat hij een expert was én dat hij wist dat de schilderijen daar waren. Het is hetzelfde verhaal als bij de vorige diefstallen van kunstwerken. Deze diefstallen zijn het werk van een bende. En als dat zo is, doet het veronderstellen dat alle schilderijen een zelfde bestemming hebben. In feite naar één en dezelfde persoon die waarschijnlijk het meesterbrein is achter de schermen. Hij zoekt uit waar de schilderijen zich bevinden en zendt dan beroepsinbrekers om ze te stelen. Zo lijkt het mij tenminste. We kunnen ons dus nu afvragen hoe hij weet waar de schilderijen zijn. Het voor de hand liggende antwoord is dat hij ze gaat bekijken. Ik neem aan dat hij een buitenlander is, want in dit land zouden de schilderijen waardeloos zijn. Niemand zou het hier in zijn hoofd halen ze te kopen, wetend dat ze gestolen waren. Hij zou ze niet kunnen verkopen. Ik betwijfel trouwens dat de schilderijen verkocht zijn. Ze gaan ergens naar een verzameling, maar ik zou willen proberen te achterhalen waar. Natuurlijk is dit allemaal gissen. Maar we moeten toch ergens beginnen. Het heeft geen zin te werken als we geen aanknopingspunt hebben.’


  ‘Maar wat moeten we dan als aanknopingspunt nemen?’ vroeg Ginger. ‘Het lijkt mij een vrij hopeloos zaakje.’


  ‘Ik heb nog geen tijd gehad om erover na te denken, maar op dit moment zie ik twee manieren om de zaak te benaderen. Weliswaar zijn beide vaag, dat moet ik toegeven. Maar als we niets doen, zal de grote baas denken dat we op dood spoor zijn. Als hij echter gelijk heeft in dit opzicht dat deze schilderijen over zee verdwijnen met behulp van een vliegtuig - en ik geloof dat eveneens - dan kunnen we veilig aannemen dat deze schilderijen nu ze nog in het land zijn, wachten op het vliegtuig dat ze zal vervoeren en dat ze op dit moment opgeslagen zijn op die plaats die het dichtst bij hun uiteindelijke bestemming ligt. Ik bedoel dat de piloot van het vliegtuig zeker niet langer over dit land zal vliegen dan beslist noodzakelijk is. En dat wijst op een landingsplaats dicht bij de oostkust.’


  ‘Waarom de oostkust?’


  ‘Omdat volgens mijn veronderstelling die schilderijen in oostelijke richting verdwijnen. Let maar eens op. We kunnen de noordkant uitsluiten omdat we gevoeglijk kunnen aannemen dat ze niet naar de noordpool gebracht worden. Ik sluit de zuidkust eveneens uit omdat er ook schilderijen in Frankrijk gestolen werden. Ik kan me niet voorstellen dat schilderijen van hier naar een land gebracht worden waar ook schilderijen gestolen worden. Nee. De schilderijen die in Frankrijk gestolen worden, verlaten dat land op dezelfde manier als die welke hier gestolen worden. Wat de westkust betreft, die komt niet in aanmerking omdat de kosten verbonden aan een non-stop-vlucht over de Atlantische Oceaan hoger zouden liggen dan de waarde van de schilderijen. Bovendien, zo’n machine moet opereren vanuit een luchthaven. Het zou nauwelijks honderden liters brandstof en olie aan boord kunnen nemen zonder dat er vragen over gesteld zouden worden. Daarom denk ik dat het de oostkust is. En waarom zou het vliegtuig in dat geval verder het land in vliegen dan noodzakelijk is?’


  ‘Er is anders nogal een heel stuk oostkust, ouwe jongen, hemelsbreed gezien,’ mompelde Bertie.


  ‘Daar komen we dadelijk op,’ antwoordde Biggles. ‘Er is een kans dat we het gebied dat we moeten bestrijken, kunnen beperken. Dat brengt mij op die tweede manier om de zaak te benaderen en dan krijgen we Londen als uitgangspunt. Ik neem nog steeds aan dat de man die achter deze diefstallen staat, een vreemdeling is, om de doodeenvoudige reden dat de schilderijen voor een plaatselijke inbreker geen enkele waarde hebben. Deze man is een schilderijenexpert. Hij heeft ze gezien en hij weet precies waar ze zijn, de kamer en ook de plaats waar ze hangen. En hoe weet hij dat? Eenvoudig door te gaan kijken. Kortom, vóór de schilderijen gestolen werden, heeft de dief of de man achter de schermen het museum bekeken om er een situatietekening van te kunnen maken. Dat veronderstel ik dus allemaal en daar vanuit wil ik gaan werken.’ Biggles wachtte even.


  ‘Algy, jij moet hier beginnen,’ ging hij verder. ‘Ik wil dat jij naar het Bond-Street museum gaat waar de schilderijen de afgelopen nacht gestolen zijn, en dat je daar wat praat met de eigenaar of de manager. Probeer uit te vinden hoe lang de vermiste schilderijen publiek tentoongesteld zijn. Vraag hem of hij uitnodigingen verstuurd heeft voor de tentoonstelling en noteer de namen van elke buitenlandse kunstvertegenwoordiger of -verzamelaar. Het kan zijn dat hij een bezoekersboek bijhoudt. Dat doen sommige mensen. Dan moet je daaruit weer de buitenlandse namen opzoeken en eventueel hun adressen noteren. Vraag verder of iemand van deze mensen permanent in Engeland verblijft. Als ze buiten die categorie vallen, probeer dan te achterhalen waar ze gewoonlijk verblijven als ze hier zijn. Vraag alles wat je belangrijk voorkomt. Dat is voor het ogenblik voldoende. Je kunt Bertie meenemen als gezelschap. Als de schilderijen het land nog niet verlaten hebben, dan zullen ze toch niet lang meer hier zijn. We hebben dus geen tijd te verliezen.’


  Toen Algy en Bertie vertrokken waren, vroeg Ginger: ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Kom jij maar met mij mee en gebruik je ogen. Nu er nog daglicht is, zullen we de Auster nemen en de oostkust eens goed vanuit de lucht bekijken om mogelijke landingsplaatsen te ontdekken die niet op de kaarten staan aangegeven. Er zijn er genoeg in Oost-Engeland. Ik reken er niet serieus op dat we een afgedwaald vliegtuig zien, maar we kunnen tenminste ons geheugen weer eens opfrissen - en je kunt nooit weten. Met hier te blijven zitten, worden we toch niet wijzer. Vanuit de lucht bestaat er een kans dat we iets kunnen zien dat aansluit bij wat Algy in Bond Street te weten komt. We hebben nou genoeg veronderstellingen gemaakt. Laten we gaan.’


  Een half uur later was de Auster, een politievliegtuig, in de lucht en koerste oostwaarts.


  Ginger keek scherp over de moerassen van Essex met zijn inhammen waar het getij invloed had, en zei: ‘Er is één punt in deze schilderijenaffaire dat nog niet vermeld is, namelijk de verzekering. Kan dat erachter zitten? Zouden de oplichters wachten op de beloning die gewoonlijk geboden wordt voor de informatie die leidt tot de opheldering van de kwestie?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat in geen van de vorige gevallen er iemand is komen opdagen die beslag wilde leggen op de beloning. En dat was nog wel een beloning van twintigduizend pond. Dat is de voornaamste reden waarom ik geloof dat de diefstallen niet uit zucht naar geld gepleegd zijn. De schilderijen worden niet verkocht. Een of andere enthousiasteling voor kunstvoorwerpen, een rijke verzamelaar bijvoorbeeld, houdt de schilderijen voor zichzelf. Dat is de man die erachter zit. Hij woont waarschijnlijk in het buitenland. Als ik gelijk heb, dan geloof ik dat wanneer deze schilderijen eenmaal het land verlaten, ze voorgoed verdwijnen en wel zo goed alsof ze in een verlaten mijnschacht gestopt zijn.’


  Toen de Auster bij de zee kwam, draaiden ze noordwaarts en volgden de kust.


  Na een poosje zei Ginger: ‘Daar is genoeg open land voor een heel escadrille vliegtuigen om er te dalen.’


  ‘Er is meer nodig voor dat speciale vliegtuig om te landen dan een open stuk grond. Er moet een weg in de buurt zijn waarover een auto de schilderijen naar de afgesproken plek kan brengen. Zelfs als ze uit hun lijsten gehaald en opgerold zijn, vormen ze nog een heel pak dat aardig wat weegt. De plek waarop de landing plaatsvindt, moet verlaten zijn, er mogen geen huizen staan, zelfs geen eenzame boerderij, want er zou eens iemand kunnen zijn die zou kunnen zien wat er gaande was. Naar een andere plaats hoeven we niet uit te kijken en dat vergemakkelijkt het onderzoek.’


  De Auster vloog verder naar de kust van Suffolk, met steeds de zee in het zicht. Zoals Ginger opmerkte, waren er tussen de steden aan de kust genoeg eenzame streken, vooral langs en achter het strand waar de grond nog niet bebouwd was. De waterpoelen en de rietvelden deden echter vermoeden dat dit voor het grootste deel moerasgebied was. Hier en daar waren inhammen die van zee uit naar binnen liepen, maar men kon gevoeglijk aannemen dat deze verdwenen als de vloed opkwam. De meeste van deze stukjes bestonden uit kiezelstrand, maar er waren ook stukken zandstrand waarop een licht vliegtuig als de wind goed was, kon landen.


  Biggles merkte dat Ginger naar iets beneden hen zat te staren en Biggles vroeg: ‘Waar kijk je naar?’


  ‘Ik ben er niet zeker van. Die kreek daar vlak voor ons - die daar met dat grote huis aan het eind waar de grond weer te voorschijn komt. Ik vraag me af wat die witte dingen erop zijn. Het kunnen geen vogels zijn. Er zijn er al heel wat afgedreven naar rietbosjes langs de dichtstbijzijnde kant.’


  Biggles draaide de machine om eens een kijkje te nemen. ‘Het ziet eruit als papier, alsof een stel viezeriken er heeft zitten picknicken. Het kan ook de afval zijn van het gehucht dat je kunt zien ongeveer een kilometer achter het huis. Er kan ook een fabriek zijn die haar afval in de beek gooit die uitmondt in de kreek. Ik kan ook een boot zien die gemeerd is aan een soort werf dicht bij het grote huis. Wacht even. Dit herinnert me vaag aan iets dat ik tevoren al ergens gezien heb. Ik kom er zo wel op. Hoe heet dat dorpje?’


  Ginger keek op de kaart. ‘Frantham.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  De Auster koerste verder en na op zijn horloge gekeken te hebben, merkte Biggles op: ‘We kunnen beter teruggaan. We weten niet meer dan we al wisten. Er zijn genoeg plaatsen waar een licht vliegtuig kan landen, zeker als de piloot de streek kent.’


  De Auster keerde terug naar zijn basis. Biggles en Ginger gingen terug naar het kantoor waar Algy en Bertie op hen zaten te wachten. ‘Zo, hoe zijn jullie gevaren?’ vroeg Biggles.


  ‘Niets om over naar huis te schrijven,’ antwoordde Algy. ‘De manager gaf ons de informaties die je wilde hebben. Je had gelijk met dat versturen van uitnodigingen. Er waren er heel wat verzonden, ook naar het buitenland, voor de tentoonstelling die vorige week geopend werd. Iedereen heeft het bezoekersboek moeten tekenen. We hebben de namen en adressen van de buitenlanders genoteerd.’


  ‘Wonen er van hen ook enigen dicht bij de oostkust?’


  ‘Eén, denk ik.’ Algy opende zijn notitieboekje en liep de namen door. ‘Dit is ‘m. Baron Wolfner. Hij is een gevierd Hongaars kunstcriticus. Hij verschijnt altijd bij grote verkopingen en tentoonstellingen van schilderijen. Hij heeft een huis in Suffolk dat Frantham Old Hall heet.’


  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is een toevallige samenloop van omstandigheden, of is het dat niet? We hebben nog geen twee uur geleden Frantham aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen.’ Met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar Ginger. ‘Het grote huis bij de kreek. Dat kan wel eens de Hall zijn. Ik vertelde je dat die witte rommel op het water me ergens aan herinnerde. Nu weet ik het. Lang geleden gebruikte men in het merendistrict de meren om piloten van watervliegtuigen te trainen. Ik hoef je niet te vertellen dat het niet gemakkelijk is om bij het landen met een watervliegtuig precies vast te stellen waar zich de spiegel van kalm, stilstaand water bevindt.’


  ‘Om het nu gemakkelijker te maken voor beginners, strooide men er gewoonlijk papiersnippers op uit.’


  ‘Nou en?’


  ‘Die witte dingen die we gezien hebben, waren vierkant. Het zou krantenpapier kunnen zijn. Er lag zoveel dat het er niet toevalligerwijs terechtgekomen kan zijn. Ik vraag me af… heb ik me niet blind gestaard? Natuurlijk, ik dacht alleen maar aan een gewoon vliegtuig. Maar er is geen enkele reden om aan te nemen dat de indringer, als we hem zo mogen noemen, geen watervliegtuig zou gebruiken. Het zou niet moeilijk zijn om in die kreek te landen. Het is wel ver gezocht, maar ik voel er veel voor om die witte rommel eens van dichterbij te gaan bekijken, om me ervan te overtuigen dat het kranten zijn en als dat zo is, om eens uit te zoeken hoe die er gekomen zijn. De plaats lag te ver buiten de gewone route voor picknickpartijtjes.’


  ‘Maar ik heb geen weg gezien,’ bracht Ginger naar voren.


  ‘Als daar een huis staat, dan moet er een weg zijn of iets dergelijks.’ Biggles wendde zich weer tot Algy. ‘Ben je iets naders te weten gekomen van die baron, hoe heet-ie ook weer?’


  ‘Wolfner. Niets noemenswaardigs. Hij is zeer bekend onder de kunstcritici. Gaat ‘s winters naar het buitenland. Komt terug voor de grote verkopingen in de zomer. Rijdt verder in een Rolls en is dus klaarblijkelijk niet slecht bij kas.’


  ‘Eigenaar van een Rolls zijn, betekent niet noodzakelijkerwijs dat met die man ook alles in orde is. Het kan zijn dat die baron niet degene is die we zoeken, maar ik heb de sterke indruk dat iemand die kreek gebruikt en wegens de herkenningspunten die uitgezet zijn, denk ik dat er geen andere reden voor is dan om er een watervliegtuig te laten landen. Een boot heeft die herkenningspunten niet nodig. Het feit dat een kunstkenner praktisch bij deze kreek woont, kan een toevallige samenloop van omstandigheden zijn. Maar dat zullen we straks uitzoeken. Ik zou het niet precies dé oplossing noemen, maar het geeft ons in ieder geval een richtlijn, en we hebben geen ander aanknopingspunt. De grote vraag is of dat krantenpapier op het water gegooid is voor de afgelopen nacht of … voor vannacht.’


  Bertie zei: ‘Ik zou zeggen vannacht. Het kan daar nog niet zo lang liggen, anders zou het doordrenkt zijn met water en gezonken of uiteengedreven.’


  ‘Dat is een goed idee. Rijd de wagen voor, Ginger; ik zal intussen een kaart op grote schaal bekijken. Verder zal ik de commodore even op de hoogte moeten gaan stellen van wat we gaan doen, voor het geval hij mocht bellen.’


  ‘Wou je geen vliegtuig gebruiken?’


  ‘Liever niet Er zou niets gebeuren als er alweer een vliegtuig boven die kreek zou zijn. Vanuit het huis heeft men er het volle zicht op. We zullen gebruik maken van de weg. We kunnen er tegen het vallen van de avond zijn. Kom op!’


  -


  Het was ‘s avonds negen uur toen de politieauto stopte. Hij stond zo dicht bij de kreek als mogelijk was. Zij hadden de motor afgezet en toen de wagen uit laten lopen op de weg die toegang gaf tot de Old Hall. Dat huis stond ongeveer een kilometer van het dorpje Frantham. De secundaire weg die de auto genomen had, was een heel eind in de richting van het strand verhard. Dat strand was hier uitgestrekt en ruw. Eigenlijk ongecultiveerde grond die eindigde in een smalle strook zandstrand langs de zee.


  Het was bijna donker, maar het weer was helder. Er was geen wind en een bijna volle maan zorgde ervoor dat de condities voor een nachtvlucht bijna perfect waren. Er was geen verkeer op de weg. Het enige licht dat er te zien was, kwam van een raam aan de voorkant van het huis. Het enige geluid dat de melancholieke stilte doorbrak, was af en toe het geroep van een vogel. ‘Nu luister, allemaal,’ zei Biggles. ‘We gaan als volgt te werk: we lopen in de richting van dat licht, met de bedoeling zo dicht mogelijk bij de landingssteiger te komen waar de boot gemeerd is. Als ik goed geraden heb, zullen die boot of die aanlegsteiger spoedig te zien zijn. Wanneer we daar eenmaal zijn, kunnen we ons er alleen maar installeren en wachten. Er wordt niet gepraat!’


  Ze gingen op pad en kwamen over een weg waarop veel modderpoelen en plassen waren. Behalve het geklepper van een opvliegende vogel gebeurde er niets en na verloop van tijd lag de kreek daar voor hen. Het wateroppervlak was zo stil dat het bevroren leek. Het schijnsel van de maan dat op het water weerkaatste, maakte het onmogelijk een drijvend stuk papier te zien, als het er nog was tenminste. Maar Biggles ploeterde tot aan zijn knieën door het water en de modder, bukte zich en kwam terug met een handvol druipend materiaal. ‘Krantenpapier,’ fluisterde hij. ‘Laten we eens zien wat voor krant het is. Dat kan ons een idee geven waar het vandaan komt. Maak met jullie jassen een soort afscherming voor het licht, dan zal ik eens kijken.’


  Dit werd gedaan. Biggles met een zaklantaarn in zijn hand kroop onder de jassen. ‘Oké,’ zei hij zuchtend, ‘dat is alles wat ik wilde weten. Het is een buitenlandse krant. Of liever, een weekblad. Glanzende, eersteklas rommel die gemakkelijker blijft drijven dan krantenpapier. Ik kan het niet lezen, maar er zijn plaatjes van oudheden in. Dat komt niet uit het dorp. Ik zou eerder denken dat het van de Hall komt. Laten we verder gaan.’


  Langzaam vooruitgaand, af en toe stilstaand om te luisteren, gingen ze naar de bocht in de kreek. Ze doorwaadden de beek die van het dorp uit langs het grote huis liep en die uitmondde in de kreek. Ze waren nu vlak bij het huis, maar er kwam geen geluid vandaan. Nog steeds scheen dat ene licht vanuit het raam dat uitkeek op de kreek. Ze gingen voort en kwamen bij de ruwe steiger waaraan de boot gemeerd lag. Het was een jol. De riemen zaten aan de dollen, als het ware klaar voor het gebruik. Een eindje verder stond wat riet bij elkaar. ‘Dat komt ons goed van pas,’ zei Biggles zacht. ‘Als we hier gaan zitten, kunnen we niet gezien worden. De vraag is nu of die boot naar het vliegtuig toe gaat of dat het vliegtuig deze kant uitkomt. We kunnen alleen maar wachten en dan zullen we het wel zien.’


  Ze gingen op hun hurken zitten en een vochtige, ongemakkelijke nachtwake begon.


  De tijd kroop voort en er gebeurde niets. Geen rimpeltjes verscheen op het water. De weerkaatsing van de maan schoof er langzaam overheen. Muggen kwamen in drommen opzetten, maar om begrijpelijke redenen konden zij geen sigaret roken om ze op een afstand te houden. Niemand sprak.


  Het was even over één toen een geluid - het eerste dat zij hoorden - de onprettige stilte verbrak. Het was het snorren van een auto en volgens de richting van het geluid kwam het vanachter het huis. Hij stopte. Een portier werd dichtgeslagen. Dit werd gevolgd door stemmen alsof een bezoeker begroet werd.


  ‘Dat is mooi,’ zei Biggles.


  ‘Wie komt er op deze tijd van de nacht op bezoek?’ fluisterde Ginger.


  ‘Iemand die de schilderijen brengt, hoop ik.’


  Er ging een uur voorbij voordat er weer iets gebeurde. Het leek of al de lichten in het huis aangedraaid werden. Het weerkaatste over de kreek en markeerde deze zó duidelijk, zoals Biggles opmerkte, dat het wel van een afstand van ongeveer vijfenzeventig kilometer kon worden gezien.


  De zenuwen waren gespannen toen men stemmen hoorde naderen. Twee figuren tekenden zich af tegen het kunstlicht, de een lang en slank, de ander klein en dik. De magere man droeg op zijn schouder een last welke een rol linoleum had kunnen zijn. Beiden stopten bij de aanlegplaats en spraken zo af en toe vertrouwelijk, maar in een taal die geen van de bespieders verstond.


  Biggles hield zijn handen voor zijn mond en fluisterde: ‘Ik wacht niet tot het vliegtuig er is. Algy, ga met mij mee. Bertie en Ginger, ga volgens eigen initiatief te werk als er wat gebeurt.’ Hij stond op en beende naar de aanlegplaats. ‘Politie,’ zei hij luid. ‘Ik moet u vragen mij te laten zien wat er in dat pakket zit.’


  Het was even doodstil alsof de beide mannen een schok gekregen hadden. Toen gebeurde alles heel snel. De man met het pakket liet dit vallen, draaide zich om en zette het op een lopen. Biggles erachteraan. De man draaide zich weer om. Een revolver knalde. De vonken vlogen over Biggles’ schouder. Toen de man weer weg wilde rennen, dook Biggles naar zijn benen. Ze vielen samen. Biggles hing aan de arm die de revolver hield. Het gevecht duurde niet lang. De man zakte in elkaar. Bertie, die hem klaarblijkelijk had neergeslagen, trok hem weg. Hevig naar adem snakkend stond Biggles weer op en pakte de revolver die de man had laten vallen.


  ‘Doe hem de boeien aan,’ zei hij. Toen wendde hij zich tot Algy en Ginger die de dikke man hadden vastgegrepen. Deze protesteerde op alle mogelijke manieren in gebroken Engels. Biggles snoerde hem de mond door eenvoudig te zeggen: ‘Ja, zo is het wel genoeg. Bent u baron Wolfner?’


  ‘Ja, dat ben ik en ik ..


  ‘Dat is alles wat ik wilde weten.’ Handboeien klikten. ‘Je kunt je beter rustig houden. Schieten op iemand van de politie is een ernstige aangelegenheid in dit land.’ De man, zoals men nu kon zien, was al op leeftijd. Hij zakte op de grond alsof zijn benen plotseling dienst weigerden.


  ‘Houd hem in de gaten, Algy, terwijl ik dit even bekijk,’ beval Biggles. Met zijn zakmes sneed hij de koordjes door die het pakket dichtbonden.


  ‘Dat zijn enkel maar schilderijen,’ protesteerde de baron.


  ‘Ik wil zien of het die schilderijen zijn waarnaar ik op zoek ben.’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde de baron met gebroken stem. ‘U zult het in ieder geval wel merken. Is dat alles wat u wilt weten?’


  ‘Nee. Wat is de afgesproken tijd dat het vliegtuig hier komt?’


  De baron zuchtte. ‘Daar weet u dus ook van. Het kan elk ogenblik hier zijn.’


  Biggles keek streng naar de twee gevangenen. ‘Als een van jullie tweeën een waarschuwing probeert te geven aan de piloot, zal het er slecht voor jullie uit zien,’ zei hij streng. ‘Breng ze weg, Algy.’


  De stilte keerde terug. Biggles stak een sigaret aan.


  Ze hoefden niet lang te wachten. Uit de richting van de zee kwam het vage geluid van verplaatste lucht dat een vliegtuig maakt als het neerdaalt in glijvlucht. Een plotseling gespat en toen een golving in het water die zich naar de aanlegplaats voortzette. Een klein watervliegtuig waarvan de schroef aan het uitdraaien was, kwam uit de duisternis te voorschijn. Een laatste keer gas geven bracht het dichterbij. De schroef siste en zweeg toen. Een man sprong aan wal en maakte de machine vast. Daarna liep hij verder.


  ‘Ben je alleen?’ vroeg Biggles.


  ‘Ja. Zoals gewoonlijk …’ De man hield zijn mond dicht alsof hij plotseling op zijn hoede was.


  ‘Kom maar verder,’ beval Biggles. ‘Wij zijn van de politie. We wachten op jou. Probeer niet iets stoms uit te halen.’


  De piloot keek over zijn schouder en zag Ginger tussen hem en zijn vliegtuig staan. Hij haalde zijn schouders op toen Ginger naderbij kwam en zijn wapen uit zijn zak haalde. Weer klikten er handboeien.


  Biggles draaide zich om toen er een nieuwe stem klonk en hij zag drie figuren van wie twee in uniform, naderbij komen. ‘Heeft er iemand hulp nodig?’ vroeg inspecteur Gaskin. ‘Ik dacht dat ik een schot hoorde.’


  Biggles zette grote ogen op. ‘Wat doet u hier?’


  ‘De commodore vroeg me eens langs te gaan voor het geval dat je in moeilijkheden zou raken.’
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  ‘Dat was een aardige gedachte, maar we hebben alles zo geregeld dat het al voor elkaar is. Bedankt.’


  ‘Kan ik niets doen?’


  ‘Ja, u kunt deze drie gevangenen van ons overnemen. Om bij onze wagen te komen, zullen we weer net zo door het moeras terug moeten als we kwamen. Ik wil nog even naar dit vliegtuig kijken en het onklaar maken. Waar staat uw wagen?’


  ‘Op de rijweg.’


  ‘Dan moest u maar eens even een kijkje in het huis gaan nemen op weg ernaartoe. Ik weet niet wie of wat u er zult vinden. Ik heb het ook nog niet gezien.’ Biggles bukte zich, rolde het pakket open en draaide het zo dat het licht viel op de bovenste van de drie doeken. Het vertoonde een schilderij van een jongen in een zwartfluwelen kostuum. Hij deed het pakket weer dicht. ‘U zou dit ook mee kunnen nemen,’ zei hij.


  ‘Je hebt geluk gehad,’ mompelde Gaskin. ‘Het is het beste staaltje van snel werken dat ik ooit meegemaakt heb. Je moet zoiets als het tweede gezicht hebben, zou ik denken.’


  Biggles glimlachte. ‘Dat klopt. Maar de ondervinding hielp me om te weten wat ik zag toen ik ernaar keek.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Iemand liet rondgestrooid krantenpapier achter op een plaats waar u het nooit gezien zou hebben. Het was zo eenvoudig als wat.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Biggles grinnikte. ‘U zou natte voeten gekregen hebben als u het begrepen had. Ik ga naar huis om mijn sokken uit te trekken. Tot ziens.’


  


   


  3. Mysterie op de heide


   


  Op een betrekkelijk lage hoogte van ongeveer vijfhonderd meter vloog politiepiloot ‘Ginger’ Hebblethwaite in een dienst-Auster en overzag systematisch achtereenvolgens de wolkeloze hemel boven en om zich heen, het glinsterende water van het Kanaal aan zijn linkerhand en het golvende panorama van het land van Devonshire aan zijn rechterhand. Het was hartje zomer en het was vijf uur ‘s morgens.


  Het was een gewone ochtendpatrouille en Ginger keek niet uit naar iets bijzonders, maar was erop voorbereid binnen zijn district die dingen na te sporen, die om uitleg vroegen. Daarvoor was hij in de lucht. Hij verwachtte niet iets ongewoons te zien; zou hij wel iets zien, dan was dat op zichzelf ongewoon tijdens een normale routinevlucht zonder een speciaal doel, net zoals bij een normale politieagent op zijn post. Maar die mogelijkheid bleef altijd bestaan, want - en dat wist men op zijn hoofdkwartier te Scotland Yard maar al te goed - transport door de lucht werd meer en meer gebruikt door de goed georganiseerde moderne misdadigers in hun pogingen om de wet te ontduiken.


  Tot nu toe had hij niet meer opwindends gezien dan een rubber vlot, drijvend vanaf Sidmouth en waarschijnlijk verloren door een zorgeloze bader. Er zat niemand op, maar Ginger had de positie ervan bepaald zodat die de plaatselijke politie tot gids kon dienen.


  Ginger was tevreden daar in de lucht, tevreden ook met zijn taak. Van horizon tot horizon was de hemel helderblauw; de atmosfeer waardoor de Auster, bijna als vanzelf vliegend, zijn weg zocht, was zacht als melk en de landstreek zag er rustig en mooi uit onder de rijzende zon. Het was zo’n dag dat een alleen vliegend piloot zichzelf toestaat van tijd tot tijd wat te neuriën of te zingen. Ginger deed dat dan ook.


  Voor de Auster uit lag de uitgestrekte heide van Dartmoor. Het leek of deze langzaam naar de Auster toe bewoog. De hoogste gedeelten waren bezet met die pieken die men wel eens granieten tanden noemt, de lagere gedeelten met kleine stukjes bos, hetgeen een aangenaam contrast vormde met de open heide. Een lichte mist die al bijna verdreven was door de opgaande zon, hing zo hier en daar nog boven poelen en moerassen. Dit was aan de westkant het verste punt van zijn gebied. Hij liet de zee achter zich en draaide in een wijde boog naar het noorden alvorens hij naar zijn basis terugkeerde. Dit bracht hem boven het praktisch onbewoonde middenstuk van de heide.


  Het kan hierom geweest zijn dat zijn ogen bleven rusten op een apart staande groep gebouwen, aan de noordkant beschut door een stukje bos van oude eikenbomen. Hij dacht er juist over dat deze eiken een bruikbaar oriënteringspunt waren en vroeg zich af wie verkozen zou hebben om zo afgelegen te wonen, toen het liedje dat hij neuriede, op zijn lippen bestierf. Zijn zoekende ogen bleven gebiologeerd kijken naar een voorwerp, of een deel ervan, dat daar helemaal niet op zijn plaats leek. Half verborgen achter de bomen stond een vliegtuig. Voor zichzelf maakte hij uit dat het een Auster was, net als die waarin hijzelf vloog. Hij zag er niemand in de buurt, maar de takken van de bomen en hun schaduwen verhinderden hem er een duidelijk zicht op te hebben. Om dezelfde reden kon hij de registratieletters niet onderscheiden.


  Zonder zijn koers te veranderen overzag hij de onmiddellijke omgeving. Dicht bij de bomen stond een behoorlijk groot huis. Het was lang en laag met een erf en bijgebouwen. Een rood geschilderde tractor die door zijn kleur de aandacht trok, stond op een stukje gecultiveerde grond en wekte de indruk dat het hier om een boerderij ging. Een wagenspoor liep door de hei vanaf het huis naar de weg in de verte.


  Ginger raadpleegde de kaart die op zijn knieën lag en keek weer naar de grond. Het vliegtuig stond nog steeds op dezelfde plaats, maar hij kon er nog minder van zien omdat zijn positie gewijzigd was. Een beetje verwonderd vloog hij verder. Wat moest dat vliegtuig daar? Aan de andere kant was er geen reden waarom het er niet zou zijn. Een man die zo eenzaam en afgelegen woonde, was juist iemand die veel plezier kon hebben van een privé-vliegtuig, dacht Ginger.


  De boerderij lag net achter hem toen de gedachte bij hem opkwam dat de piloot wel eens moeilijkheden gehad zou kunnen hebben en dat dat een noodlanding veroorzaakt had. Als dat zo was, was hij waarschijnlijk naar het huis gegaan. Als daar telefoon was, dan was alles in orde. Hij zou dan om hulp kunnen bellen. Als er geen telefoon was, zou hij een eind moeten lopen om er een te vinden. Ginger vond echter dat hij niet nauwkeurig genoeg gekeken had en daarom daalde hij tot ongeveer honderd meter en keerde om. Hij keek nu naar het stuk grond dat zich in niets onderscheidde van de omgeving, maar dat toch een veilige plaats bood voor een vliegtuig om er te landen. Er was niet veel plaats, want het merendeel was ruw en oneffen, maar hij kreeg toch sterk de indruk dat een ervaren piloot er geen moeite mee zou hebben om daar een licht vliegtuig aan de grond te zetten. Hij keek tevergeefs uit naar een gemarkeerde landingsbaan. Hij kon geen wielsporen onderkennen. Er was geen witte cirkel, geen windkous, niets dat deed veronderstellen dat die plaats een veel gebruikte landingsplaats was. De enige rook die de richting van de wind aangaf, kwam van de schoorsteen van de boerderij. Dit alles versterkte het idee van een noodlanding.


  Ginger besloot zo laag te vliegen dat hij de registratie-cijfers van het vliegtuig kon zien zodat hij thuis kon nagaan wie de eigenaar van het toestel was. Tenminste, dat was zijn plan. Maar toen zag hij tot zijn verwondering dat het vliegtuig er niet meer was. Hij zag het nergens meer. Was het vertrokken? Hij tuurde de lucht in omdat hij verwachtte het daar ergens te zien. Maar hij zag het nergens. Wat was ervan geworden? Waar kon het naartoe gegaan zijn?


  Voor de eerste keer vond hij het een beetje verdacht. Hij kruiste de plaats aan op zijn kaart, maakte de verplichte foto’s met zijn pistoolgreepcamera en ging terug naar zijn basis.


  -


  Hij trof Biggles alleen in de werkkamer toen hij er meer dan een uur later binnen wandelde met een nog vochtige foto in zijn hand.


  ‘En?’ vroeg Biggles die toevallig eens een keer niet opkeek, ‘nog wat gezien?’


  ‘Ja, een vliegtuig.’


  ‘Dat is vrij gewoon,’ antwoordde Biggles met een zeker sarcasme.


  ‘Niet op de plaats waar ik het zag.’


  ‘En waar was dat dan wel?’ Biggles legde zijn pen neer.


  ‘Op de heide van Dartmoor,’ antwoordde Ginger, en hij vertelde de nadere bijzonderheden.


  Biggles zat naar hem te kijken. ‘Lijkt een beetje vreemd,’ gaf hij toe. ‘Jammer dat je niet op het registratienummer gelet hebt toen je het voor het eerst in de gaten kreeg.’


  ‘Ik heb je verteld waarom ik dat niet kon, en dat kan ook wel de reden zijn waarom de machine onder de bomen stond. De piloot kan het toestel eronder gezet hebben toen hij mij hoorde komen.’


  ‘Kwam het niet bij je op om te landen om precies te weten te komen wat er aan de hand was?’


  ‘Niet direct. Er was geen landingsspoor en er was volgens mij geen aanleiding mijn landingsgestel het risico te laten lopen defect te raken. Ik had ook geen goede reden om me ermee te bemoeien. Toen ik terugkwam, was de machine weg. Iemand moet ze heel vlug weggewerkt hebben.’


  ‘Waar ligt die plaats precies?’


  ‘Ongeveer vijftien kilometer ten zuiden van Okehampton. De voornaamste weg in de buurt moet volgens mij de A386 zijn van Okehampton naar Tavistock. Dat zal zo ongeveer acht kilometer van de boerderij zijn. Dit is de plaats.’ Ginger legde de foto op Biggles’ vloeiblad.


  ‘Wil je dat ik het naspeur?’ vroeg hij terwijl Biggles de foto bekeek.


  ‘Ik vroeg me juist af wat je kon doen,’ antwoordde Biggles terwijl hij een sigaret pakte. ‘Is deze plaats toevallig in de buurt van de gevangenis?’


  ‘Nee, die is kilometers ten zuiden ervan. Zal ik morgen om dezelfde tijd nog eens gaan kijken?’


  ‘Als je er een gewoonte van maakt om laag over de boerderij te gaan vliegen en er zou iets gaande zijn dat niet in orde is, dan zouden de mensen daar wel eens bang kunnen worden en acties verwachten.’


  ‘Ik zou er kunnen landen en het huis direct kunnen onderzoeken. Wat er ook gaande is, de mensen daar moeten ervan weten.’


  ‘In dat geval zul je er met vragen niet veel wijzer worden. Als er iets gaande is, dan zal de boer, of wie er ook woont, geen reden hebben om zich zorgen te maken omdat jij er vanmorgen overheen gevlogen bent.’


  ‘Hoe krijgen we dan antwoord op onze vragen?’


  ‘Het zou beter zijn de zaak van de grond aan te pakken. Trekkers op de heide zijn niet ongewoon.’ Biggles had zijn vergrootglas gepakt.


  ‘Waar kijk je naar?’


  ‘Naar deze twee dieren op het erf, dicht bij de grote schuur.’


  ‘Ik zag ze aan voor varkens, van die donker gevlekte.’


  ‘Mogelijk. Het lijken mij meer honden. Maar tussen twee haakjes, die schuur is groot genoeg om een klein vliegtuig te herbergen. Uit hetgeen je me vertelde, moet het vanmorgen al heel vlug verdwenen zijn nadat je eroverheen gevlogen was.’


  ‘Ik zie wat je bedoelt. Ik zou daar wel eens naar beneden willen gaan en er een kijkje willen nemen.’


  ‘Dat zou de zaak op de een of andere manier wel uit de doeken doen. Als er niets aan de hand is, zal de boerin je wel voor een kop thee vragen. Als ze kortaf tegen je doet, nou, dan moet je de zaak eens van wat dichterbij gaan bekijken. Het is een mooie dag voor een wandeling op de hei. Bertie kan ieder ogenblik hier zijn. Laat hem je in zijn Jaguar ernaartoe brengen. Parkeer de wagen in de buurt en geef dan je benen wat beweging.’


  ‘Het zal wel laat worden voor we er zijn.’


  ‘Des te beter. Na de inval van de duisternis zal het gemakkelijker zijn te doen alsof je verdwaald bent. Maar pas op dat het je niet in werkelijkheid overkomt. Op de heide van Dartmoor kan dat gemakkelijk. Neem een kompas mee en vergeet die honden niet. Ze kunnen misschien venijnig zijn.’


  ‘Wat wil je precies dat ik doe?’


  ‘Voorlopig nog niet veel. Eerst vaststellen of er een vliegtuig op de boerderij is en als dat zo is, zijn registratienummer zien te achterhalen. Dat kan ons dan vertellen van wie dat vliegtuig is en ons een richtlijn geven voor wat het daar te maken heeft. Daar heb je voorlopig wel genoeg aan. Ik kan me niet voorstellen waarvoor iemand in Dartmoor dat privé-vliegtuig nodig heeft.’


  ‘Het kan een lid geweest zijn van een club die er een afspraak had.’


  ‘ ‘t Is mogelijk. Per slot van rekening, als iemand een vliegbrevet heeft, kan niets hem beletten te landen op het terrein van een vriend, zolang het andere mensen maar niet hindert en het niet een vliegtuig van overzee is. In dat geval zou het moeten landen op een normaal vliegveld en zouden alle douaneformaliteiten vervuld moeten worden. Tot nu toe is het niet nodig vragen te stellen aan de mensen daar in dat huis, tenzij het onvermijdelijk is.’


  Ginger knikte. ‘We zullen in het donker niet veel kunnen zien.’


  ‘Gebruik je neus. Als er ergens een vliegtuig in de buurt is, moet je dat kunnen ruiken.’


  ‘In orde. Het zal niet veel tijd kosten om dat uit te vissen,’ besloot Ginger.


  Een half uur later waren hij en sergeant-piloot Bertie Lissie op weg naar Devon; een blik op de kaart had bevestigd dat de hoofdweg A386 inderdaad het dichtst langs de boerderij kwam en Devon was het plaatsje dat ze per auto over die hoofdweg konden bereiken en dat niet zo ver van de boerderij verwijderd lag. Zij hadden er nog over gedacht om kamers te huren in Okehampton, maar dat betekende een veel langere wandeling naar de boerderij. Daar hadden ze dus maar vanaf gezien tenzij de gebeurtenissen het noodzakelijk zouden maken.


  Zij hadden gestopt voor hun lunch. Daarna hadden ze benzine en olie bij laten vullen en het was iets na zevenen toen zij door Okehampton kwamen en bij de splitsing van de A386 de linkerkant op gingen. De zon was al aan het ondergaan, maar ze hadden nog ongeveer twee uur daglicht over. Dit was niet van veel belang, want als de duisternis gevallen was, zou de maan, die voor driekwart vol was, hun voldoende licht verschaffen. Ook hadden ze hoewel het weer een beetje omgeslagen was, geen reden om te verwachten dat de wind naar het noorden zou draaien en hoge bewolkingen koele lucht zou aanvoeren. Verder was er geen teken dat er regen zou komen.


  ‘De weg naar de boerderij moet hier ergens aan de linkerkant zijn,’ merkte Ginger op. ‘Het kan niet ver zijn.’


  En dat was het ook niet. Bertie bracht de wagen tot stilstand voorbij het begin van een wagenspoor - het kon nauwelijks een weg genoemd worden - dat dwars door de hier en daar onder water staande hei kronkelde. Die heide was voornamelijk vlak. Hier en daar stonden een paar bomen en af en toe een paar uitsteeksels van grijze rotsen.


  ‘Ben je er zeker van dat dit de goede weg is, ouwe jongen?’ vroeg Bertie.


  ‘Nee, ik ben er niet zeker van, maar ik denk dat dit het moet zijn,’ antwoordde Ginger. ‘Vanuit de lucht zag ik maar één spoor.’


  ‘Laten we het maar proberen,’ zei Bertie opgeruimd. ‘De wagen staat hier wel goed,’ ging hij verder. Toen haalde hij twee rugzakken en twee wandelstokken uit de auto en deed het portier op slot. ‘Hoe ver zei je ook weer dat we te lopen hadden?’


  ‘Een kilometer of acht. We moeten het in een goed uur kunnen doen.


  Ze zetten er een flinke pas in zodat ze de zaak des te eerder voor elkaar zouden hebben. Ze namen geen voorzorgsmaatregelen om niet gezien te worden, enerzijds omdat ze daar geen reden toe zagen en anderzijds omdat ze niet wisten hoe ze dat zouden moeten doen. Zo ver als ze konden zien, hadden ze de heide voor zich alleen. Een paar buizerds vlogen hoog over hen heen.


  ‘Hier over dit spoor moet vrij vaak een wagen rijden,’ merkte Bertie op. Er was namelijk een wirwar van bandsporen op de zandige vlakte.


  ‘De mensen die wonen op die plaats die ik zag, kunnen het nauwelijks zonder wagen stellen, al was het maar voor boodschappen doen en dergelijke dingen meer.’


  ‘We zouden er met mijn wagen ook overheen kunnen gaan,’


  ‘Dat was niet afgesproken. Wat zouden we voor smoes kunnen bedenken om naar die boerderij te gaan? We zijn trekkers die verdwaald zijn, weet je nog? Om die schijn op te houden, dragen we dan ook rugzakken, maar die zullen we wel niet nodig hebben.’


  Ze ploeterden verder terwijl Ginger van tijd tot tijd een bezorgde blik naar de wolken wierp. ‘Men veronderstelde dat het een karweitje was voor goed weer, maar het wordt er niet beter op,’ merkte hij op.


  Een half uur later kwamen de eerste regendruppels die na verloop van tijd overgingen in wat daar ter plaatse bekend is als een Dartmoorse motregen. Het zicht werd minder dan ongeveer honderd meter. Het wagenspoor bleef echter duidelijk zichtbaar en er werd niet over gepraat om terug te gaan. Ze moesten klaarblijkelijk altijd nat worden, wat ze ook deden. Ze versnelden slechts hun pas. Ze zagen en hoorden niets. Het terrein werd meer golvend, maar er waren grote vlakke stukken tussen de heuvels en dalen.


  Na verloop van tijd bereikten ze op vlak terrein, een punt van waaruit het spoor naar een groepje knoestige, door de wind misvormde eiken liep. Ginger was er zeker van dat dit het enige groepje kon zijn waaronder hij bij zijn ochtendpatrouillevlucht het vliegtuig had zien staan. Het werd grondig onderzocht, maar Ginger en Bertie vonden niets van belang. In ieder geval stond het vliegtuig er nu niet. De duisternis was langzamerhand gevallen en veel dichter dan verwacht was tengevolge van het weer. En wat eerder op de dag een eenvoudige taak geleken had, was op dit moment zo’n vochtige en natte bezigheid geworden dat Ginger begon te wensen dat hij het vliegtuig niet gezien had.


  ‘Nu we hier zijn, zullen we ook een kijkje op de boerderij moeten nemen,’ zei hij rustig toen ze op het spoor teruggekomen waren. ‘Als we iemand tegenkomen, zullen we hem de kortste weg naar de dichtstbijzijnde straat vragen.’


  Ze gingen zwijgend verder. Een grote schuur doemde op uit de duisternis. Ze liepen eromheen en bevonden zich op de binnenplaats. Aan de verst afgelegen kant ervan schenen de verlichte ramen wazig door de mist. Ze hielden stil toen ze wat hoorden. Het was het gepraat van verscheidene mensen in het huis en het klonk luid en opgeruimd.


  ‘Het lijkt wel of er een feestje aan de gang is,’ zei Bertie.


  ‘Als hier een vliegtuig is, kan het alleen maar in die schuur zijn,’ merkte Ginger op. ‘Laten we eens een kijkje nemen, als we er tenminste in kunnen.’


  Ze gingen verder, heel voorzichtig nu, naar de grote dubbele deuren. Vreemd genoeg, dacht Ginger, waren ze niet gesloten. Hij deed de deur open en stapte naar binnen. Zijn zaklantaarn zond langzaam een straal licht door de schuur. Er was geen vliegtuig. Op het eerste gezicht was er niets anders dan de gereedschappen die bij een boerderij horen.


  Ginger snoof. ‘Ik ruik wat,’ fluisterde hij. ‘Nog niet zo lang geleden is er een vliegtuig in deze schuur geweest. Hé, wat is dit?’ ging hij verder. Tegen de muur was een plank met allerlei gereedschap en ook een stuk krantenpapier. Hij pakte het op. Het was een foto, een ruwe afdruk van een man die naast een Auster-vliegtuig stond. Voor hij die foto goed en wel kon bekijken, kwam er van buiten een snel naderend woest gegrom. Instinctmatig deed hij zijn zaklantaarn uit en stopte de foto in zijn zak. Bertie deed juist op tijd de deur dicht en de honden, die hen nu niet meer konden bereiken, zetten het op een enorm geblaf.


  ‘Nu is alle kans verkeken,’ zei Bertie somber.


  Ze hoefden niet lang op het vervolg van de gebeurtenissen te wachten. Een gezaghebbende stem riep de honden toe dat ze stil moesten zijn en kwam naderbij. Toen hij bij de deur was, zei hij: ‘Kom er maar uit.’


  ‘En de honden dan?’ antwoordde Ginger, want de honden waren nog steeds aan het grommen.


  ‘Dat is wel in orde.’


  Bertie en Ginger kwamen naar buiten en werden verblind door de straal licht die op hen scheen en die hen verhinderde de man te zien die de lamp vasthield.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de man kortaf.


  ‘Wij waren bezig uit te kijken naar een schuilplaats,’ legde Bertie gedwee uit. ‘Deze schuur leek er juist uitstekend geschikt voor. Wij hopen dat u het ons niet kwalijk neemt.’


  Het licht draaide van hen af toen drie mannen uit het huis zich bij degene voegden die de lantaarn vasthield. Die drie waren klaarblijkelijk nieuwsgierig te weten wat er aan de hand was. Hun gezichten waren opvallend wit. Even later bleek dat ze min of meer in het verband zaten.


  ‘Als we hier niet kunnen blijven, dan wilt u misschien wel zo vriendelijk zijn om ons de kortste weg te wijzen naar de hoofdweg,’ zei Ginger.
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  ‘Waarvandaan zijn jullie gekomen?’



  ‘Wij waren op de hei toen het begon te regenen. We kwamen toen bij een wagenspoor en hebben dat toen gevolgd.’


  Er was even een kleine stilte. De spreker had zich verwijderd om met de anderen zachtjes in het kort te overleggen wat ze doen moesten. Toen hij weer terugkwam, zei hij: ‘Waarom zijn jullie dan ook niet voorzichtiger. Mensen als jullie zijn maar lastposten. In ieder geval, hier kun je niet blijven. Volg het wagenspoor waarlangs jullie gekomen zijn, terug en dan kom je vanzelf bij de hoofdweg.’


  ‘Dank u,’ zei Bertie. Even later voegde hij er nog aan toe: ‘Het zal zo donker zijn als ik weet niet wat. Ik vraag me af of u niet nog een oude lantaarn of zoiets heeft die we van u kunnen kopen of lenen.’


  De man aarzelde even. ‘In orde,’ zei hij toen. ‘Je kunt deze krijgen. Maar kom niet meer terug, want dan ben ik niet meer verantwoordelijk voor wat de honden zullen doen.’


  ‘Nogmaals bedankt,’ mompelde Bertie terwijl hij de lantaarn aanpakte. ‘We zullen weer op weg gaan.’


  Dat was alles. Meer werd er niet gezegd. Binnen een minuut waren Bertie en Ginger weer op weg naar hun auto. Enige tijd zei geen van beiden wat. Toen, een heel eind van de boerderij, zei Ginger: ‘Wat maak je er allemaal uit op? Ik vind maar dat er iets geks aan is. Waarom zouden ze waakhonden nodig hebben? Waarom maakten ze zo’n drukte om ons van het erf af te krijgen, terwijl toch iedere normale boer ons in die schuur zou hebben laten overnachten. En wat deden die kerels daar met dat verband om hun hoofd?’


  ‘Eén had er zijn handen ook in het verband,’ antwoordde Bertie. ‘Wat denk je er zelf van?’


  ‘Een fotootje van een man bij een Auster. Dat kan ons misschien iets wijzer maken, al is het dan ook niet alles wat we willen weten. Waarom vroeg je eigenlijk naar een lantaarn? We hadden er toch een.’


  ‘Ik denk in dezelfde richting als jij, ouwe jongen. Ik dacht erover dat vingerafdrukken van die man wel eens nuttig zouden kunnen zijn. Alles bij elkaar genomen, hebben we het er nog niet zo slecht afgebracht,’


  Ze gingen verder en zonder moeite bereikten ze hun wagen.


  Bertie zei: ‘Zullen we ergens onderweg slapen of zullen we rechtstreeks doorgaan naar huis?’


  ‘Ik voel er alles voor om in mijn eigen bed te slapen,’ zei Ginger. ‘Laten we voortmaken. Er is niet veel verkeer op de weg en zodoende kunnen we nog enigszins bijtijds thuiskomen om een paar uur te slapen. We hoeven Biggles niet wakker te maken. We zullen de foto en de lantaarn op zijn bureau achterlaten met een notitie erbij waarop we hem het nieuws vertellen. Hij hoeft ons dan ook weer niet al te vroeg wakker te maken.’


  Zo gezegd, zo gedaan.


  -


  Het was niet verbazingwekkend dat Ginger en Bertie zich versliepen de volgende dag. Ze stonden om tien uur op. Biggles was echter al vroeg naar het kantoor van Scotland Yard gegaan en hij had de ‘bewijsstukken’ meegenomen. Een uur later voegden zij zich bij hem.


  ‘Waarom heb je ons niet geroepen?’ protesteerde Ginger.


  Biggles glimlachte. ‘Er was geen haast bij. Jullie hadden genoeg voor me achtergelaten om mee aan het werk te gaan. Ik ben druk bezig geweest, maar daarover dadelijk. Eerst wil ik weten hoe het op de Dartmoor-heide verlopen is.’


  Ginger en Bertie vertelden het verhaal om beurten. ‘Heb je er iets van kunnen maken?’ vroeg Ginger hem tenslotte.


  ‘Een heleboel. Ik wachtte alleen nog op jullie rapport alvorens naar de commodore te gaan.’


  ‘Dan zit er dus iets scheef.’


  ‘Ik wil niet zo ver gaan als jij nu zegt, maar ik weet zo veel dat het mijn nieuwsgierigheid gewekt heeft. Dat is het. Die foto stelde me in staat om na te gaan welk vliegtuig het was, ervan uit gaande dat dat het vliegtuig was dat je zag. Het is privé-eigendom van een zekere dokter Alton Bentworth die in Londen woont, lid is van de Longbornse vliegclub en zijn toestel in Longborn stalt. Van zijn secretaresse heb ik vernomen dat Bentworth heel veel vliegt en dan meestal vroeg in de morgen. Dat deed hij gisteren ook en klaarblijkelijk ging hij naar de hei van Dartmoor. Hij kwam om elf uur terug en zo bezien moet de machine nog steeds daar geweest zijn, hoewel je het de tweede keer dat je erover vloog, niet zag. Ze kan toen in de schuur gerold zijn. Op een of andere keer moet de dokter daar deze foto van zichzelf aan zijn vrienden gegeven hebben, waarschijnlijk uit een soort van ijdelheid. Hij specialiseert zich in plastische chirurgie, wat overeenstemt met datgene wat jullie me vertelden over die mensen in het verband.’


  ‘Je denkt dat hij er een privé-kliniek of revalidatiecentrum voor zijn patiënten op nahoudt?’


  ‘Een begrijpelijke veronderstelling. Maar als het zo is, dan heeft hij, misschien zonder het te weten, ten minste één verdacht iemand in zijn staf. De afdeling vingerafdrukken gaf door dat deze lantaarn onlangs is vastgehouden door een zekere meneer Manton Rushling die eens advocaat was, maar die vijf jaar kreeg voor valsheid in geschrifte. Het afgelopen jaar is hij uit de gevangenis ontslagen. Hij is nu een vrij man, maar de vraag die we onszelf moeten stellen, is: hoe is zijn verhouding met de dokter en wat doen zij daar beiden op die eenzame boerderij op de hei van Dartmoor?’


  Bertie antwoordde: ‘Uitgaande van de mensen in verband die we er zagen, zou ik zeggen dat die een plastisch-chirurgische ingreep ondergaan.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Maar als het inderdaad zo is, wie zijn dan die mensen die die operatie ondergaan?’


  ‘Hoe kunnen we daarachter komen?’


  ‘Dat,’ zei Biggles terwijl hij opstond, ‘is hetgeen ik aan de commodore zou willen vragen. Het kan een bevel tot onderzoek inhouden en hij moet dan maar zeggen of wij het moeten doen.’ Hij ging daarna weg.


  Biggles bleef een tijdje weg, maar toen hij terugkwam, was inspecteur Gaskin van de criminele afdeling bij hem. ‘We zijn weer een stapje verder,’ vertelde hij de anderen. ‘Gaskin vertelt mij dat dokter Bentworth twee jaar geleden uit het medisch register geschrapt is wegens ongeoorloofde praktijken. Nu dat zo is, kan hij wettelijk gezien geen verpleeginrichting beheren op de hei van Dartmoor; en dan nog een advocaat in dienst hebben die ook niet geheel brandschoon is.’


  ‘Wat zou hij dan toch uitspoken?’ vroeg Ginger.


  ‘Dat zullen we eens uit gaan zoeken. De snelste manier zal zijn om naar Dartmoor te gaan, wat vragen te stellen en een kijkje te nemen. Mogelijk ook dat Gaskin iemand herkent. Hij heeft een bevel tot huiszoeking, mocht dat nodig zijn. Het zou natuurlijk ideaal zijn daar aan te komen als de dokter er ook is. Vandaag is het daar te laat voor. Daarom zullen we morgen vroeg op pad gaan, want het is blijkbaar de gewoonte van de dokter om zijn bezoek daar ‘s morgens te maken. We kunnen best vliegen. Als een Auster er kan landen, kan een ander vliegtuig het ook. We zullen het er nou maar bij laten.’


  -


  Kort na het licht worden de volgende dag was de Auster van de politie al in de lucht en vloog ergens hoog met het zicht op het club-vliegveld van Longborne. Omdat dit maar een kleine omweg was naar Dartmoor had Biggles besloten er even een kijkje te nemen. Het bleek niet voor niets te zijn, want er was één hangardeur open en op het tegelplaveisel stond een Auster met draaiende propeller.


  ‘Daar gaat hij,’ zei Ginger toen de machine opsteeg. ‘Prachtig. Wij zullen met hem meegaan,’ zei Biggles. ‘Ik zal uitkijken waar hij landt en hem dan volgen.’


  ‘Als hij in de gaten krijgt dat je hem volgt, zal hij mogelijk niet landen,’ zei Ginger.


  ‘Als hij achteromkijkt, krijgt hij de zon in zijn gezicht en zal hij dus niets zien.’


  Meer werd er niet gezegd. Het werd spoedig duidelijk dat de Auster van de dokter rechtstreeks naar de hei van Dartmoor vloog. Biggles bleef netjes achter hem. Met het bijna perfecte zicht was er geen risico dat hij zijn prooi uit het oog zou verliezen.


  Meer dan een half uur later, met de uitgestrekte hei van Dartmoor in zicht, begon de dokter lager te vliegen zoals te verwachten was, gleed tenslotte in glijvlucht op de boerderij af, landde in de buurt ervan en taxiede toen tot onder de bomen waar Ginger het vliegtuig de eerste keer gezien had. Dit was alles wat Biggles wenste te weten. Hij landde op dezelfde manier; klaarblijkelijk zag men hen niet omdat men hen niet gehoord had wegens het lawaai van de machine van de dokter. Toen het groepje van de politie uitstapte en naar voren liep, trof het de piloot die het gevolgd had in de grootste verbazing aan zoals te begrijpen valt. Het was een bleke, magere man van in de dertig jaar.


  Gaskin begon het gesprek. ‘Wij zijn van de politie,’ zei hij boudweg. ‘Bent u dokter Alton Bentworth?’


  ‘Ja-a.’ Het gezicht van de dokter werd zo mogelijk nog bleker.


  ‘Ik zou u iets willen vragen,’ ging de inspecteur verder. ‘U bent niet verplicht om deze vragen te beantwoorden, maar het zal tijd en moeite spa jen als u zonder meer antwoordt. Wat doet u hier?’


  ‘Ik ben hier om mijn vrienden te bezoeken. En waarom zou ik dat niet mogen?’


  Gaskin negeerde de vraag. ‘Wie zijn die vrienden? U kunt me dat evengoed vertellen, anders zoek ik het wel uit. Eén van hen ken ik al. Hij heet Rushling. Weet u wie en wat hij is?’


  De dokter aarzelde en beet op zijn lip. ‘Min of meer,’ gaf hij toe.


  ‘Hoeveel mensen zijn er behalve hij nog?’


  ‘Drie.’


  ‘Hoe heten die?’


  ‘Leston, Gunther en Gallinsky.’


  Een lichte glimp van voldoening gleed over het gezicht van de inspecteur. ‘Goed. Ik kijk al een poosje naar hen uit.’ Terzijde zei hij even tegen Biggles: ‘Dat zijn die zware jongens die een maand of twee geleden met een twintigduizend pond zijn gaan strijken.’ Hij wendde zich weer tot de dokter en zei met verheffing van stem: ‘Wist u dat?’


  Geen antwoord.


  Biggles kwam te hulp. ‘Het spel is uit, Bentworth, dus u kunt evengoed praten. Wie heeft dit zaakje georganiseerd?’


  ‘Rushling. We zijn samen op school geweest. Hij wist dat ik in moeilijkheden zat en toen kwam hij bij mij met een voorstel. Ik moest toch ook leven.’


  ‘En het voorstel was dat hij een inrichting zou leiden waar geboefte zich schuil kon houden en waar dat geboefte eventueel ook nog hun gezicht kon laten veranderen zodat ze niet herkend konden worden door de politie. Klopt dat?’


  De dokter zag nu asgrauw. ‘Hoe wist u dat?’ wist hij eruit te brengen.


  ‘Ik dacht het maar zo. En hoe zit het met die handen in verband. Bent u ze ook nieuwe vingerafdrukken aan het verschaffen?’


  ‘Voor diegenen die het willen hebben, ja.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Jammer dat u uw bekwaamheid niet voor een beter doel gebruikt. Hoe lang duurt dit al?’


  ‘Ongeveer een maand of zes. Dit zijn mijn eerste patiënten hier.’


  ‘Ik denk dat er wel andere gevolgd zouden zijn.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Maar waarom al dat heen en weer vliegen?’


  ‘Die operaties van mij kosten tijd. Ik moest dagelijks een bezoek brengen aan mijn patiënten. Met een vliegtuig kon ik de afstand afleggen in een half uur. Over de weg zou het verscheidene uren duren.’


  Gaskin vroeg toen weer: ‘En nu wat die drie boeven betreft. Het geld werd nooit teruggevonden. Hebben ze het soms hier? Nu u al zoveel bekend hebt, kunt u er beter mee doorgaan.’


  ‘Ik weet het niet. Waarom zouden ze het mij vertellen?’


  ‘U doet dit natuurlijk niet voor niets. Waar denkt u dat ze het geld vandaan haalden om u te betalen. U wist dat het gestolen geld was. Ik durf te wedden dat ze u in contanten betaalden.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘We zullen de bankbiljetten wel nakijken,’ ging Gaskin verder. ‘De nummers zijn bekend. Nu wil ik eerst een woordje spreken met uw vroegere patiënten. Worden ze gauw nijdig?’


  De dokter lachte wrang: ‘Nu zij net allerlei gezichtsoperaties ondergaan, zijn zij daartoe niet in staat. Daarom zullen ze ook wel niet proberen ervandoor te gaan. Jullie zullen ze hier moeten laten zolang het duurt. In hun huidige toestand kan het gevaarlijk zijn hen weg te brengen van hier. Nu ik eenmaal begonnen ben, zal ik de zaak moeten afmaken.’


  ‘Laten we maar eens horen wat ze erop te zeggen hebben,’ mompelde Gaskin en liep in de richting van het huis.


  Het is niet nodig om de details te beschrijven van hetgeen er volgde. Nooit heeft men misdadigers in een meer hulpeloze situatie aangetroffen. De gestolen bankbiljetten werden in het huis gevonden zodat de wet haar normale loop kon nemen. Dr. Bentworth, verbitterd doordat hij bij zo’n onverkwikkelijke zaak betrokken was, werd kroongetuige. Alle samenzweerders gingen de gevangenis in, terwijl de drie voornaamste bandieten de zwaarste straf kregen voor diefstal met geweldpleging. Toen dit allemaal voorbij was, zei inspecteur Gaskin ernstig tegen Biggles in diens kantoor: ‘Deze gezichtsverandering door plastische chirurgie is een nieuwe dreiging. Het was een geweldig idee en het zou best opgang gemaakt hebben, als je het niet in de kiem gesmoord had. Denk je eens in wat dat betekend zou hebben. Als beroepsdieven een nieuw gezicht zouden hebben en nieuwe vingers, dan zouden we niet meer terug kunnen vallen op de gegevens waarover we beschikken. Die zouden waardeloos zijn.’


  Biggles grinnikte. ‘Iemand moet gelijke tred houden met dat geboefte. Dit geval zal de hoofdcommissaris ervan overtuigen dat de luchtpolitie de benzine die ze gebruiken, waard is.’


  


   


  4. Operatie Spotvogel


   


  Niet al de tijd van de luchtpolitie wordt besteed aan de achtervolging van misdadigers. Er moet ook veel routinewerk gedaan worden: bijvoorbeeld een oogje in het zeil houden op privé-vliegtuigen om er zeker van te zijn dat ze niet gebruikt worden voor een verkeerd doel; er verder op toe zien dat zulke vliegtuigen wanneer ze terugkomen van het vasteland, ook inderdaad op een officieel vliegveld landen waar douane is. Dit vormt een groot deel van het dagelijks werk en meestal gebeurt er niets om van te vertellen. Dan zijn er ook nog klachten over te laag vliegen die nagegaan moeten worden. Dit alles wordt steeds geregeld zonder enige drukte. Maar er was één zaak die niet zonder humor was ofschoon, zoals zo vaak geldt, ook hier de komedie onaangenaam dicht grensde aan de tragedie.


  De zaak begon met een klacht van een kleine lijn die onderhouden werd door een zaak die tussen het noorden van Engeland en Londen onderhandelde. Een van hun piloten had gemeld dat hij boven de vlakte van Hertfordshire achternagezeten was door een klein vliegtuig van een onbekend type. Dit werd bevestigd door het rapport van een andere piloot die in zijn vliegrapport had opgetekend dat hij in de buurt van dezelfde plaats een erg kleine rode eendekker had gezien die zich op een verdachte manier gedroeg. Hij beschreef het vliegtuig als ‘een griezel met vleugels’.


  Deze rapporten volgden kort na elkaar op een protest van de dominee uit een dorp in Hertfordshire over een gevaarlijk vliegend iets. Deze dominee getuigde dat een klein rood vliegtuig de spits van zijn kerktoren maar juist gemist had. Biggles werd ermee belast om een en ander eens uit te zoeken.


  In een Auster van de luchtpolitie vloog hij een paar maal over de bewuste vlakte zonder de schuldige te zien. Algy en Bertie deden ook enkele pogingen, maar ook


  zij hadden geen succes.


  Biggles zat ermee. ‘Er moet iets zijn/ verklaarde hij. ‘Twee piloten en een burger kunnen niet aan dezelfde hallucinaties lijden.’


  Zij zetten hun onderzoek voort en tenslotte kreeg Ginger, die op een goeie morgen de hemel zat af te zoeken terwijl Biggles rondcirkelde, datgene in de gaten waar ze naar zaten uit te kijken.


  ‘Lieve hemel/ riep hij uit. ‘Kijk eens wat daar aankomt.’ Biggles keek door het windscherm en zei: ‘Wel alle duivels …!’


  Het vliegtuig, dat er blikachtig uit zag, was rood geschilderd. Het was een eendekker, met een propeller achter en een landingsgestel als van een kinderwagen. Maar het vloog recht op hen af …


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde Ginger. ‘Hij heeft ons niet gezien.’


  Biggles moest het al begrepen hebben, want hij trok ongelooflijk steil op. Toen de vreemdeling onder hen door vloog, zag Ginger een onbedekt hoofd vanuit een open cockpit naar beneden kijken. ‘Hij heeft ons nog steeds niet gezien/ zei hij. ‘Die vent vormt een bedreiging. Hij denkt zeker dat de hele lucht van hem is.’


  Biggles had inmiddels het vliegtuig rondgevlogen en volgde nu het rode vliegtuig dat aan het dalen was. ‘We zullen spoedig meer weten van dat kleine monster.’ zei hij met harde stem. Het vliegtuig in kwestie vloog inmiddels vlak boven een uitgestrekt vlak stuk land dat eruit zag als een moeras. Niet zo ver weg, waar de grond wat omhoog ging, stond een landhuis met mooie bomen eromheen. Dit deed veronderstellen dat de landingsplaats in een park van aanzienlijke grootte was.


  De rode machine stopte recht voor een grote houten schuur met een dak van golfplaat dat er klaarblijkelijk pas op lag. Biggles zette de Auster ernaast en sprong eruit. Hij werd wantrouwend aangekeken door de piloot van de rode eendekker die inmiddels gezelschap gekregen had. Het waren jongens van een jaar of zestien.


  ‘Nou!’ riep een van hen terwijl hij op het rode vliegtuig wees, ‘is het niet een mooi beestje? Hebt u hem zien vliegen?’


  Ginger glimlachte toen hij op de zijkant van het toestel in witte letters de naam ervan las: Spotvogel.


  Biggles lachte niet. ‘Ja, wij zagen het,’ zei hij antwoordend op de vraag van de jongens. ‘Maar zagen jullie ons?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik al. Het is voor ons alle vier maar goed dat ik jullie zag. Wat denken jullie eigenlijk wel dat je aan het doen bent?’


  ‘Wij proberen een goedkoop vliegtuigje te maken,’ was het enthousiaste antwoord.


  ‘Hoe heten jullie?’


  ‘Ik heet Tony Hankin. Dit is mijn vriend, Cliff Clemson.’


  ‘En jullie hebben dit in elkaar gezet?’ vroeg Biggles terwijl hij op de kleine eendekker wees.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei de jongen trots. ‘Ziet u, het heeft ons heel wat tijd gekost om een vliegtuig op de markt te brengen dat voor iedereen te betalen is. Dit is ons eerste toestel en daarom heet-ie dan ook “fliwer”. Zo noemde Henry Ford, de man die de auto voor miljoenen mensen bereikbaar maakte, zijn eerste wagen ook. Het was namelijk de lage prijs die autorijden zo populair maakte.’


  ‘En wat hij met zijn auto deed, dat willen jullie doen met jullie vliegtuig?’


  ‘Precies.’


  Biggles glimlachte enigszins wrang. ‘Heeft niemand jullie verteld dat meneer Ford ook een fliwer voor in de lucht gemaakt heeft om miljoenen mensen gelukkig te maken. En weten jullie waarom jullie die nooit gezien hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, toch heeft hij dat gedaan. En hij organiseerde een grote bijeenkomst om die fliwer te introduceren bij het publiek. Hij engageerde een belangrijke testpiloot om hem te demonstreren. Het vliegtuig steeg op en nooit heeft men het weer gezien. Het moet in zee gevallen zijn. Meneer Ford begreep toen dat als een ervaren piloot zijn leven kon verliezen met zijn fliwer-voor-in-de-lucht, hij verantwoordelijk zou zijn voor duizenden doden. Hij gaf toen ook opdracht om alle fliwers die reeds gebouwd waren, te vernietigen. Zo zat dat.’


  ‘In de structuur van dat vliegtuig moet dan iets verkeerds gezeten hebben,’ zei Tony. ‘Ons toestel is helemaal in orde. Wij zijn toch nog steeds in leven, of niet soms?’


  ‘Ja, tot nu toe nog wel.’


  ‘U bent zo pessimistisch; ik wou dat u maar niet achter ons aan gekomen was. Waarom deed u dat eigenlijk?’


  ‘Omdat ik al enige tijd naar jullie uitkijk. Er zijn namelijk klachten binnengekomen over jullie vliegen.’


  ‘Ik durf te wedden dat die dan afkomstig zijn van een stel lastige spelbedervers.’


  ‘Een piloot van een vliegtuig met een aantal passagiers aan boord heeft reden om te klagen wanneer hij lastig gevallen wordt door een uitvindsel dat ieder moment uit elkaar kan vallen.’


  ‘Ik viel hem niet lastig,’ ontkende Tony fel. ‘Hij veranderde van koers om mij van dichterbij te bekijken.’ Biggles kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Dat kan ik me indenken. Maar hij wist niet hoe hij van jullie vandaan moest komen, want hij kon er niet achter komen welke kant jullie uit gingen en hij dacht dat jullie dat zelf ook niet wisten. Tenslotte hebben jullie mij vanmorgen ook niet gezien. Als ik jullie niet gezien had en jullie uit de weg gegaan was, dan zouden jullie mij zeker geramd hebben. Je zat naar de grond te kijken.’


  ‘Kijkt u nooit naar beneden om u te oriënteren?’


  ‘Ja, maar ik kijk ook waar ik naartoe vlieg.’ Biggles wees naar de schuur waarvan het interieur eruit zag als een werkplaats. ‘Waar heb je het geld vandaan gekregen dat je allemaal nodig had?’


  ‘Van mijn moeder.’


  ‘Wat denkt je vader hiervan?’


  ‘Ik heb geen vader meer en Cliff ook niet. Zij werden beiden tijdens de oorlog gedood. Wanneer ik eenentwintig ben, zal ik helemaal geld genoeg hebben.’


  Biggles keek naar het grote huis op de heuvel. ‘Woon je daar?’


  ‘Ja. Dit is ons landgoed. We kunnen doen wat we willen op ons eigen gebied, of niet soms?’


  ‘Vooropgesteld dat je de levens van andere mensen niet in gevaar brengt, en dat doe je op deze manier wel. Vertel me eens, vindt je moeder het goed dat jullie dit gevaarlijke spelletje spelen?’


  Tony aarzelde: ‘Nou, niet helemaal. Maar ze weet dat Cliff en ik bij de luchtvaart gaan als we van school af zijn en ze vindt het niet sportief om ons nu in de weg te staan. Daarom doen wij ook niet iets wat al te dwaas is.’ Ginger draaide zich om om zijn lachen te verbergen.


  ‘Hoe oud zijn jullie?’ was Biggles’ volgende vraag.


  ‘We zijn allebei zestien.’


  ‘Vind je niet dat je er al een beetje vroeg mee begint?’


  ‘Nee. We hebben een jaar aan dit karwei gewerkt, in de vakantie. En hard gewerkt ook.’


  ‘Dat geloof ik best,’ zei Biggles. ‘Wat voor machine is het?’


  ‘In feite is het een buitenboordmotor die we voorlopig maar hebben aangepast. Ik geef toe dat-ie een beetje warm wordt. Natuurlijk zit daar niet zoveel kracht in als we zouden willen. Maar daar staat tegenover dat hij niet veel gewicht te dragen heeft.’


  ‘Wat is jullie topsnelheid?’


  ‘Ik zou zeggen ongeveer tachtig kilometer.’


  ‘Wat gebeurt er als jullie in een windsnelheid raken van honderd kilometer per uur?’


  Tony dacht even na. ‘In dat geval veronderstel ik dat ik achteruit zal gaan.’


  ‘Zou dat het niet moeilijk maken om te zien waar je naartoe gaat?’


  ‘Ik ben blij dat u dat punt heeft genoemd,’ erkende Tony. ‘Ik zal er nog een reflector op maken. Dan is dat ook weer opgelost. Maar dat de Spotvogel uit elkaar zou vallen, dat is onzin. De constructie van het vliegtuig is gemaakt uit buisvormig aan elkaar gelast staal en we hebben daarbij weinig risico genomen. En u heeft het toch zelf gezien, het vliegt als een vogel en dat is voor ons voldoende. We zijn er niet op uit om records te breken.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Maar wat je wel breekt, dat is je nek.’


  ‘En als dat zo zou zijn, wat dan nog? Het is toch mijn nek, niet?’


  Biggles glimlachte zwakjes. ‘Het spijt me, Tony. Ik vind echt dat je een bijzonder karwei verricht hebt en daar heb ik respect voor. Maar ik . ben officier van de luchtpolitie en ik kan je hier niet mee door laten gaan. Er zijn al klachten geweest. Als je er zelf niet aangaat, dan zul je misschien binnenkort iemand anders eraan laten gaan.’


  ‘Dat zegt u, een piloot nog wel, maar ik vind dat een heel zwak argument,’ zei Tony verbitterd. ‘U kunt ons niet laten ophouden met vliegen.’


  ‘Hebben jullie een vliegbrevet?’


  ‘We hebben er nog geen aanvrage voor gedaan. We zijn nog steeds in het stadium van oefenen. We moeten nog enkele kinderziektes te boven komen.’


  ‘Bovendien,’ bracht Cliff naar voren, ‘de gebroeders Wright hadden ook geen vliegbrevet en als zij niet doorgegaan waren met het uitwerken van hun idee, dan zou er nog steeds niet gevlogen worden. Ons plan is om een vliegtuig helemaal klaar te hebben voor productie op de dag dat we de school verlaten. We zullen een NV vormen en we zullen enkele jongens van school eraan mee laten doen.’


  ‘Wie leerde jullie vliegen?’ vroeg Biggles nieuwsgierig.


  Tony antwoordde: ‘Niemand. We hebben het onszelf geleerd zoals de pioniers het vroeger deden voordat er zoiets bestond als instructeurs. In het begin taxieden we maar zo’n beetje rond om het toestel te leren kennen. Toen op een dag steeg ik toevallig op en moest ik een rondvlucht maken om weer te landen. Ik moet toegeven dat ik de eerste paar minuten vloog als een wilde jonge eend, maar opeens bemerkte ik dat het vliegtuig zich goed liet besturen en toen was het in orde. Nu vliegen we om beurten. We zullen wel duizend van dit soort machines verkopen. Iedere kerel die een motorfiets heeft, zal er een willen hebben. Dat zal tenminste wat van het wegverkeer wegnemen.’


  ‘Maar als je dat verkeer dan naar de lucht verplaatst, maak je het leven een nog gevaarlijker zaak dan het al is,’ zei Biggles. ‘Tussen twee haakjes, ik merk dat jullie je niet druk maakt over details als instrumenten.’


  ‘We hebben ze niet nodig,’ zei Tony luchtig. ‘Ik kan toch mijn snelheid en mijn hoogte beoordelen.’


  ‘En wat doe je als je machine uitvalt?’


  ‘Dan daal ik. Met een landingssnelheid van vijftig kilometer per uur kan ik overal landen waar het maar vlak is.’


  ‘En als er geen vlakke grond is?’


  ‘Dan land ik ergens anders.’


  ‘Op iemands huis bij voorbeeld.’


  ‘Ik blijf uit de buurt van huizen.’


  ‘Je hebt de torenspits anders bijna geraakt.’


  ‘Er kwam wat mist nadat ik opgestegen was. In ieder geval zag ik de kerk op tijd. Bijna is nog niet helemaal.’


  ‘Maar de mensen in de kerk zouden het daar wel eens niet mee eens kunnen zijn,’ zei Biggles. ‘Maar laten we het daar niet over hebben. Ik houd er niet van om iemand die van vliegen houdt, te ontmoedigen, maar ik moet ook aan andere mensen denken. Ik kan je daarom niet door laten gaan met deze experimenten. Ik zal je wat beters voorstellen. In plaats van het vliegen te leren met telkens maar proberen en telkens maar fouten maken - hetgeen je nou doet en hetgeen tijdverspilling is - zou ik zeggen, waarom wacht je niet tot je van school af bent en een cursus vliegtuigbouwkunde kunt volgen. Tegen die tijd zul je ook je vaders geld erven en zul je serieus in staat zijn om zaken te doen.’


  ‘Maar wij willen nü vliegen. Er is niets verkeerd aan onze machine. Ga er maar in zitten en probeer hem zelf.’ Biggles deinsde daar echter van terug. ‘Nee, dank je.’


  ‘Zeg niet dat u ervoor terugschrikt.’


  ‘Ja, dat doe ik wel. En als je evenveel van vliegen af wist als ik, dan zou je dat ook doen. O ja, ik weet het wel, het ding zal vliegen als alles goed gaat. Maar wat gebeurt er als er iets niet goed gaat?’


  ‘Waarom zou er iets verkeerd gaan?’


  ‘Dat weet niemand, maar het is iets dat iedere piloot vroeg of laat eens overkomt,’ antwoordde Biggles terwijl hij streng probeerde te kijken. ‘En als het eenmaal zover is - let maar op mijn woorden - dan zou je wensen dat je met je voeten daar stond waar ze werkelijk horen,


  op de grond. Dat kan iedere piloot je vertellen. En hoe langer hij vliegt, hoe meer hij zich dat realiseert.’


  Tony maakte een verachtelijk gebaar. ‘Ik niet, hoor. Dat is het risico van het vak.’


  Biggles zei ernstig: ‘Luister eens, Tony. Maak jezelf niets wijs. Dit is geen spelletje dat jullie spelen. Eéns, en dat ééns kan iedere dag zijn, zul je je mijn woorden herinneren, wanneer je een oud, grijs en lelijk mannetje met een baard naast je in de cockpit zult zien zitten. Daar kun je nou om lachen. Maar dan zal het lachen je wel vergaan. Bovendien moet je rekening houden met je moeder.’


  ‘Het kan haar niet schelen wat ik doe.’


  ‘Het zal haar wel kunnen schelen op de dag dat je tegen iets aan vliegt. Als jou iets overkomt, zou zij het zich al haar levensdagen verwijten. Op de grond kun je een fout maken en er toch nog wel goed afkomen. Maar in de lucht moet je wel bijzonder veel geluk hebben, anders maak je maar één keer een vergissing.’


  ‘U bent me een mooie ongeluksprofeet, moet ik zeggen.’


  ‘Ik zal niet langer met je redetwisten,’ zei Biggles afgemeten. ‘Ik zal deze kwestie met mijn baas bespreken en dan zal ik je zijn beslissing doen weten. Je kunt intussen naar believen hier rond taxiën, maar verlaat onder geen voorwaarde de grond. Op die manier kun je hoogstens jezelf verwonden. En je moet me beloven dat je niet zult vliegen, anders zal ik het vliegtuig op dit moment in beslag nemen.’


  ‘In orde,’ stemde Tony luchtigjes toe. ‘Maar blijf niet te lang weg. We wilden juist een hoogtetest gaan doen.’ Biggles keek naar de hemel. ‘Dat kun je beter uitstellen tot een andere dag.’ Hij haalde zijn notitieboekje tevoorschijn. ‘Hoe is de naam van je moeder en wat is haar adres?’


  ‘Lady Hankin, Betcham Manor.’


  ‘En de jouwe?’


  ‘Lord Antony Hankin - het adres is hetzelfde.’


  Biggles’ lippen trilden van ingehouden lachen. ‘Dank u, jonker. Wees voorzichtig met wat je doet tot ik weer terugkom.’


  Toen ze zich omdraaiden en naar de Auster liepen, stikte Ginger zowat van het lachen en hij had alle moeite om het te onderdrukken.


  ‘Het heeft zijn grappige kanten,’ gaf Biggles glimlachend toe. ‘Maar in feite is het niet zo grappig. Het zijn twee leuke jongens en ze hebben aardig wat verstand. Ze zullen mij waarschijnlijk wel een spelbederver vinden. Maar ik zou het jammer vinden als ze zouden neerstorten en dat zal zeker gebeuren als ze ermee doorgaan, zo zeker als twee keer twee vier is. Hun moeder moet niet helemaal snik zijn om hen dat te laten doen, maar ja, je hebt van die moeders.’


  -


  Toen ze weer terug waren op Scotland Yard, legde Biggles commodore Raymond het geval uit.


  ‘Dat moet afgelopen zijn met die twee,’ besliste de commodore. ‘Ze vormen een gevaar voor zichzelf en voor iedereen. Als zij de vleugels van hun toestel af halen, kunnen ze zoveel over de grond daveren als ze maar willen. Als het even kan, vaardig ik liever niet een officieel verbod uit om hen ermee te laten ophouden. Ik zal mevrouw Hankin er even over opbellen. Wacht maar even.’


  Hij belde met Betcham Manor en had een lang gesprek met Tony’s moeder. Toen hij opgehangen had, keek hij somber naar Biggles: ‘Ze zegt dat ze het verschrikkelijk vindt, maar ze kan hen er niet mee laten ophouden. Tony is helemaal weg van vliegen. Ze vertelde nog een heleboel over hem, dat hij een problemenkind was en zo meer.’


  ‘De jongen leek me anders vrij normaal,’ zei Biggles. ‘Ik heb zo het idee dat hij altijd heeft mogen doen wat hij wilde.’


  ‘In ieder geval mag hij nog geen vliegtuig hebben,’ zei de commodore beslist. ‘Hij is er te jong voor. Als hij niet wil beloven op de grond te blijven, dan zullen we dat gevaarlijke speelgoed van hem af moeten nemen. Ga hem dat maar vertellen. Probeer hem in te laten zien dat wij het doen voor zijn eigen bestwil en ook voor zijn moeder.’


  ‘Ik zal het proberen, maar het zal niet zo gemakkelijk zijn,’ beloofde Biggles.


  Met Ginger vloog hij samen in de Auster terug naar Betcham Manor. Het weer was al zoveel slechter geworden dat het noodzakelijk was met een omweg te vliegen om onweersbuien te vermijden.


  ‘Het was maar goed dat je die jongens gezegd hebt dat ze op de grond moesten blijven,’ merkte Ginger op toen ze laag door een verschrikkelijke regen- en hagelbui vlogen.


  Toen ze geland waren, vonden ze Cliff zitten op een stuk hout in de schuur; hij zag er heel ontmoedigd uit. De Spotvogel was niet te zien.


  ‘Waar is Tony?’ vroeg Biggles kortaf.


  ‘Ik wou dat ik het wist,’ was het troosteloze antwoord. ‘Bedoel je dat hij de lucht in gegaan is?’


  ‘Ja - dat heeft hij gedaan, maar hij kan nu niet meer in de lucht zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij is een dik uur geleden opgestegen en de Spotvogel kan maar een half uur achter elkaar vliegen. Wij hebben namelijk maar een kleine tank in het toestel om het gewicht zo licht mogelijk te houden. Ik denk dat hem iets overkomen is.’


  Biggles wendde zich tot Ginger: ‘Kom mee. We kunnen beter gaan kijken waar hij kan zijn.’


  Net toen ze bij de Auster waren, deed een kreet van Cliff hen zich omdraaien. Hij wees ergens naar. ‘Daar komt hij,’ schreeuwde hij van blijdschap.


  Ginger keek in de aangewezen richting. Moeizaam strompelend door het moeras kwam daar door de druilerige regen een kreupele, bemodderde figuur aan. Ondanks de met bloed bevlekte zakdoek om het voorhoofd herkende Ginger in hem de vermiste vlieger.


  Biggles ging weer naar de schuur: ‘Ik had je toch gezegd dat je niet van de grond moest opstijgen,’ zei hij streng toen Tony binnenstrompelde en neerzonk op een olietank.


  ‘Ik was ook niet van plan het te doen,’ begon Tony ellendig. Hij haalde de zakdoek weg van zijn voorhoofd en ze zagen een grote snee over zijn voorhoofd. ‘Het was een ongeluk,’ ging hij verder. ‘Ik geef toe dat ik te hard taxiede, maar dat was om binnen te zijn voor de storm losbrak. Een plotselinge windvlaag tilde me op van de grond en toen moest ik wel verder opstijgen, anders was ik te pletter geslagen tegen de hangar. Voor ik weer kon landen, begon het te regenen en ik kon niets meer zien.’


  ‘Naar gevoel is dat, hè?’


  ‘Verschrikkelijk. Toen de hagel mij in het gezicht sloeg, was ik zo blind als een mol. Ik had er geen idee van waar ik was. Ik dacht ieder moment tegen een huis, een boom of iets dergelijks aan te vliegen. Iedere keer als ik probeerde te landen, hoorde ik dingen langs me heen snorren.
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  Ik herinnerde me wat u me gezegd had over de dood die meevloog in de cockpit en ik zou er ik weet niet wat voor hebben willen geven om de grond alleen maar te zien. Ik landde toen zowat in een meer. Een andere keer miste ik een dubbeldeksbus die over de weg reed, op een haar na. Als de chauffeur niet uitgeweken was, zou ik die bus zeker geraakt hebben. Het was net een nachtmerrie. Mijn hart klopte me in de keel. Tenslotte landde ik in een wei - ik weet niet waar. Er zou me helemaal niets gebeurd zijn - hoewel de landing wat moeilijk verliep - als er om die wei geen prikkeldraad gestaan had.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Ik vloog er zomaar ineens tegenaan en de arme oude Spotvogel met mij erin raakte gewikkeld in een verwarde massa draad. Toen ik probeerde om eruit te komen, dacht ik aan vliegtuigen die in brand vliegen en…’


  ‘Vliegen leek toen zo mooi niet meer,’ veronderstelde Biggles.


  ‘Nee.’


  ‘Ben je erg gewond?’


  ‘Nee, niet zo erg. Er is iets met mijn been en in mijn haast om vrij te komen, heb ik een schram over mijn gezicht gekregen. Als ik even gerust en me wat gewassen heb, zal ik weer helemaal in orde zijn. Ik zie nu wat u bedoelde toen u zei dat vliegen wel te doen is als alles goed verloopt.’


  ‘Hoe is het met de Spotvogel?’


  ‘Ik denk dat het daarmee afgelopen is. Het is een hoop blik met een heleboel draad eromheen. Ik heb er een poosje als een klein kind bij zitten janken.’


  ‘Maar je was zeker weer blij grond onder je voeten te voelen, nietwaar?’


  ‘Dat was heerlijk. Ik kon haast niet geloven dat ik weer op de grond stond en nog helemaal compleet was. Toen kwam de boer eraan. Hij was goed kwaad. Hij zei dat ik zijn koeien aan het schrikken had gebracht.’


  ‘Wat heb je toen gezegd?’


  ‘Ik zei dat als zijn koeien net zo in angst gezeten hadden als ik, ze nu wel erg gelukkig zouden zijn dat ze nog in leven waren. Hij werd wat kalmer toen ik hem vertelde dat ik de schade zou betalen. Ik heb hem mijn naam en adres gegeven.’ Tony glimlachte bleekjes. ‘Ik geloof dat ik geluk heb gehad dat ik nog hier ben.’


  ‘Een piloot die zonder al te veel kleerscheuren uit zijn neergestort toestel kan kruipen, mag zich altijd wel erg gelukkig prijzen,’ antwoordde Biggles. ‘Het spijt me een beetje voor de Spotvogel, als ik denk aan al het werk dat je eraan gehad moet hebben, maar dit is toch wel het beste wat ermee gebeuren kon. Je kunt nu iets nieuws leren over de luchtvaart door de rommel te gaan opruimen. Dat moesten leerlingen altijd doen toen ik nog jong was. Maar niemand vond dat erg omdat we erkenden dat we gelukkig nog in leven waren om het te kunnen doen. En dat geldt ook voor jou, vriendje. Ik denk dat je voorlopig wel genoeg van vliegen zult hebben.’


  Tony glimlachte treurig. ‘Voorlopig wel, denk ik.’


  ‘Dan hoeft er niets meer gezegd te worden,’ antwoordde Biggles. ‘Ga nu maar naar huis en laat je aan je moeder zien. Ongetwijfeld zal ze wel even een dokter laten komen om naar je te kijken. Hier is mijn kaartje. Laat me zo af en toe eens weten hoe het met je gaat. Als je nog eens raad nodig hebt, dan weet je tot wie je je moet wenden. Voorlopig maar tot ziens.’


  ‘Tot ziens en hartelijk dank dat u dit allemaal zo vriendelijk heeft opgelost,’ waren Tony’s laatste woorden toen Biggles en Ginger terugliepen naar de Auster.


  


   


  5. Horace helpt een handje


   


  Er werd op de deur geklopt van het hoofdkantoor van de luchtpolitie. Er kwam een agent in uniform binnen. Hij keek naar Biggles en zei: ‘Er is een jongen beneden, meneer, die u wenst te spreken.’


  Biggles keek op van zijn tafel: ‘Heb je hem niet verteld dat ik het druk heb?’


  ‘Jazeker, meneer, maar hij zei dat het belangrijk was.’


  ‘Wou hij je niet vertellen waar het over ging?’


  ‘Nee, meneer. Hij zegt dat het een zaak is die u persoonlijk betreft.’


  Biggles zuchtte. ‘Goed dan, breng hem maar boven. Waarschuw hem dat als hij mijn tijd verknoeit…’


  ‘Ik begrijp het, meneer.’ De man ging naar buiten en keerde een paar minuten later terug met een jongen van ongeveer vijftien jaar. De algemene indruk die hij wekte, was er de oorzaak van dat Ginger die met Algy aan het archief aan het werken was, zich om moest draaien om zijn lachen te verbergen.


  Hij had wel een figuur uit een grappig schoolverhaal kunnen zijn, als hij niet zo’n indruk van rust en zelfverzekerdheid had gemaakt. Hij was blond, bleek, klein van gestalte, maar keurig gekleed en goed verzorgd op een lok sluik haar na die over zijn voorhoofd hing en die hem eruit deed zien als een poedel die in aanmerking komt voor de eerste prijs. Een paar blauwe ogen staarden door een grote stalen bril naar Biggles zonder dat er een spoor van zenuwachtigheid te bespeuren viel. Hij liep naar Biggles’ bureau.


  ‘Goedemorgen, meneer,’ begon hij met een duidelijke, beschaafde stem. ‘Ik heb echt gehoopt dat u me zou willen ontvangen. U kunt er zeker van zijn dat ik u niet zou hebben lastig gevallen als ik niet toevallig in het bezit was van enkele informaties die u, dunkt me, zullen interesseren.’


  ‘Ga zitten en vertel op,’ verzocht Biggles, ‘maar maak het zo kort mogelijk.’


  ‘Zeker, meneer. Dit zijn de feiten: mijn naam is Horace Wilberton en ik woon in Woolsden Hall, in Glensden, een klein dorp in Devon aan de rand van Dartmoor. Ik woon bij mijn moeder. Mijn vader, die in diplomatieke dienst is, is op het ogenblik in het buitenland, anders zou ik hem zeker gesproken hebben alvorens u lastig te vallen. Ik interesseer me erg voor vlinders en insecten. Bij de jacht op vlinders en motten wandel ik nogal veel. Op een van die wandelingen zag ik kort geleden een vliegtuig met een piloot die zich op een vreemde manier gedroeg. Toen het toestel landde, was mijn eerste gedachte dat er een defect aan de machine was en dat het toestel moest landen. De daaropvolgende gebeurtenissen hebben mij echter van mening doen veranderen.’


  Biggles glimlachte: ‘Wat gebeurde er?’


  ‘De machine landde op een heivlakte dicht bij een klein bos. De piloot stapte eruit en droeg een pakje dat klaarblijkelijk nogal zwaar was. Het was verpakt in een of ander soort waterdichte stof. Hiermee verdween hij in het bos. Hij is er ongeveer een half uur in geweest. Toen kwam hij er weer uit te voorschijn. Te oordelen naar de manier waarop hij de omgeving bekeek en wegvloog, deed hij het allemaal nogal voorzichtig.’


  ‘Heeft hij jou gezien?’


  ‘Nee. Ik zat net, een eindje het bos in, mijn boterhammen op te eten.’


  ‘Heb je de machine kunnen herkennen?’


  ‘Ja, het was een Auster, registratienummer G-AOSL. Ik moet zeggen dat ik er op dat moment geen bijzondere aandacht aan besteedde. Ik werd een week later toen het voorval zich op precies dezelfde manier herhaalde, pas achterdochtig.’


  ‘Hoe waren de weersomstandigheden?’


  ‘Er hing een dicht wolkendek op ongeveer tweehonderdvijftig meter hoogte, tenminste voor zover ik dat beoordelen kan. Ik beweer niet dat ik ervaring heb in dergelijke dingen. Het bracht me er wel toe om te denken dat de piloot de juiste mogelijkheden om te landen, heeft moeten kennen, want kilometers in de omtrek is de grond ruw en oneffen. Ik zou zeggen dat dit een eenzame plaats is, kilometers verwijderd van een huis of van een weg en daarom alleen maar af en toe bezocht wordt door natuurliefhebbers als ik zelf.’


  ‘Wat kwam je verdacht voor aan de handelwijze van die piloot?’


  ‘In de eerste plaats, zou ik zeggen, het gedrag van de piloot zélf. Hij bestudeerde het landschap eerst uitvoerig voor hij het pakket te voorschijn haalt en het het bos in droeg. En dan dat hij dat tot tweemaal toe deed, tenminste voor zover ik het kon nagaan. Ik verkeerde verder in de veronderstelling dat vliegtuigen alleen maar mogen landen op officiële vliegvelden tenzij noodzaak dwingt.’


  ‘Dat is niet helemaal zo. Een lesvlieger mag noodlandingen in de praktijk oefenen. Maar een vliegtuig dat uit het buitenland komt, moet natuurlijk landen op een vliegveld waar een douane is.’


  ‘De piloot die ik zag, was echter zeer zeker niet aan het oefenen in het maken van noodlandingen. Hij moet bovendien geweten hebben dat juist dat stukje land veilig is om er te landen. En bovendien, iemand die oefent, zou zeker een dag met mooi weer gekozen hebben en niet zo’n bewolkte om noodlandingen in de praktijk uit te voeren. En waarom dat gesjouw met dat pak? Waarom zou hij het er achterlaten?’


  ‘Heb je ernaar gezocht?’


  ‘Niet serieus. Ik noemde de plaats een bos, maar in feite is het een dal dat helemaal vol gegroeid is met bomen en struikgewas, voor het merendeel vol doornen, zodat je er moeilijk in door kunt dringen. De oude schaapherder die het me het eerst liet zien, noemde het de vossenkuil omdat er nogal wat vossen zitten.’


  ‘Staat er ergens een bouwsel binnenin?’


  ‘Nee, alleen maar een hoop stenen en rotsen. Er is een plaatselijke legende die vertelt van een kluizenaar die er eeuwen geleden woonde. Ik heb die plaats een keer gezien. Het is zo overgroeid met mos en doornige struiken dat je er niet veel meer van kunt zien. Ik ben er nooit meer terug geweest. Ik heb de dode bomen en de oude wortels er rond omheen doorzocht naar larven en andere zeldzame exemplaren.’


  ‘Hoe weet je dat het vliegtuig daar niet landt bij mooi weer?’


  ‘Dat weet ik niet, maar in de afgelopen maand ben ik in die streek op jacht geweest. Er waren veel dagen met een wolkeloze hemel, maar bij geen van die gelegenheden heb ik het vliegtuig gezien.’


  ‘Waarom denk je dan dat die piloot op dagen komt dat er veel bewolking is?’


  ‘Omdat hij niet gezien wil worden. Dat is tenminste mijn mening.’


  ‘Hoever ligt die plaats van de dichtstbijzijnde weg?’


  ‘Er is een oud karrenspoor ongeveer vier kilometer ervandaan, maar de dichtstbijzijnde grote weg is zeven kilometer ervan verwijderd.’


  Biggles glimlachte. ‘Dank je, Horace. Je bent, naar ik merk, een goed waarnemer. Ik denk niet dat je ook nog de data genoteerd hebt waarop je dat vliegtuig gezien hebt?’


  ‘O jawel. Ik heb het opgeschreven in mijn agenda. Het was achttien en vierentwintig augustus.’


  ‘Fantastisch! Algy, schrijf die twee data even op.’ Hij wendde zich weer tot Horace en ging verder: ‘Waarom heb je dit niet aan de plaatselijke politie verteld?’


  ‘Om u de waarheid te zeggen: het is een aardige man en hij gaat goed te werk bij routinekarweitjes, maar ik dacht dat hij mijn verhaal wel niet serieus zou nemen.’


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met de trein.’


  ‘En ben je van plan om weer net zo terug te gaan?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat zou je ervan zeggen om eens met mij terug te vliegen naar Devon?’


  Horace sperde zijn ogen wagenwijd open. ‘Dat zou een verrukkelijke ervaring zijn. Ik heb nog nooit in een vliegtuig gezeten.’


  ‘Ik heb geen tijd om door die heide te wandelen om naar die plaats te zoeken. Als ik jou terugvlieg, kun je me de plaats precies aanwijzen. Dat zal me een heleboel tijd en ellende besparen. Ik neem aan dat je vandaar de weg naar je huis wel zult kunnen vinden, als ik je daar achterlaat.’


  ‘Gemakkelijk. Ik ga er dikwijls naartoe. Maar u vindt dus dat mijn verhaal de moeite waard is om onderzocht te worden?’


  ‘Beslist. O, als de mensen eens zouden begrijpen dat ze de politie helpen door melding te maken van iets ongewoons… We kunnen niet overal tegelijk zijn. Je hebt ons het registratienummer van de machine al gegeven, nou zou ik graag weten wat voor kleur ze heeft.’


  ‘Blauw en zilver.’


  Biggles draaide zich om. ‘Ginger, je kunt beter met ons meegaan voor het geval dat ik hulp nodig heb. Algy, bel even de radiokamer en zeg dat de Proctor binnen een half uur klaar moet zijn. Ga vervolgens na van wie die Auster is en waar zijn verblijfplaats is. Mocht het van een club zijn, probeer dan van de secretaris te vernemen op welke uren het toestel de laatste tijd in de lucht geweest is, speciaal van die dagen die Horace genoemd heeft. Het logboek moet ons dan vertellen waar het naartoe geweest is - of waar het verondersteld werd naartoe te zijn geweest. Kom mee, Horace, laten we vast gaan, dan zal ik je de hei van Dartmoor eens vanuit de lucht laten zien. De gevangenis moet een goed oriëntatiepunt zijn. Tussen twee haakjes, woon je daar in de buurt?’


  ‘Nee, gelukkig niet. Het is niet zo’n aardige gedachte te weten dat er misschien een ontsnapte gevangene is die om je huis sluipt. Het zijn meestal de hopeloze gevallen die naar Dartmoor gezonden worden. Wij wonen ongeveer tien kilometer oostelijker.’


  ‘Goed. Laten we nou maar eens gaan kijken.’


  -


  Nog geen twee uur later vloog de Proctor van de luchtpolitie boven de uitgestrekte heide van Dartmoor. Het was mooi weer.


  ‘Zo, hier zijn we dan,’ zei Biggles tegen Horace die naast hem zat. ‘Daar, recht vooruit, is de gevangenis. Voor je oriëntatie kun je dat punt niet missen. Kun je jullie huis zien?’


  Horace bekeek het land aandachtig en zei: ‘Ja, en ook het bos daar in de verte. Het is dat donkere plekje aan de horizon. U moet iets draaien. Gaat u hier landen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Het duurde nog tien minuten en toen gleed de Proctor neer om vervolgens over het typische heideland heen te hobbelen. De grond was heuvelig, overwegend paars van de heide, terwijl de horizon hier en daar onderbroken werd door groepjes grijze rotsen die bekend staan als ‘torren’ en die zo typerend zijn voor de hei van Dartmoor.


  Biggles taxiede dicht tot bij de beboste vallei en draaide om. Ze stapten allen uit en liepen in de richting van het bos. Toen ze bij de rand kwamen, zei Biggles: ‘Je had gelijk, Horace, toen je zei dat deze plek een jungle was. Hoe komen we erin zonder onze kleren te scheuren aan al deze doornen?’


  ‘Hier zag ik de man erin gaan.’ Horace ging voorop om de plaats aan te wijzen. ‘Hier ongeveer.’


  Biggles wees op een groot stuk rots dat op zijn kant vlak bij zijn voet lag. ‘Zo valt een steen niet, dat is onnatuurlijk. Vanzelf is dit er beslist niet zo gekomen. Ik zou wel eens willen weten of het een herkenningspunt is, een wegwijzer voor de ingang. Laten we eens gaan kijken.’


  ‘Voorzichtig, meneer,’ waarschuwde Horace, ‘het loopt naar het midden toe vrij steil af.’


  Zijn gezicht beschermend met zijn handen verschafte


  Biggles zich een doorgang door de buitenste rand met doornstruiken, en algauw daarna riep hij: ‘Kom maar hier, hier is een pad.’


  Ginger hielp Horace door de haag en keek toen verbaasd naar het pad dat klaarblijkelijk pas gemaakt was naar het binnenste van de vallei. Er waren tenminste met een scherp voorwerp takken afgesneden en weggedrukt zodat er een nauwe gang overbleef.


  ‘Dit wordt interessant,’ merkte Biggles op terwijl de anderen hem volgden. Hij ging verder naar beneden tot hij bij een scherpe hoek kwam. Daar stopte hij. ‘Hé! Wat is dit?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Het is de woning van de kluizenaar, maar toen ik ze voor het laatst zag, zag ze er anders uit,’ zei Horace. Ze stonden te kijken naar een hoge stapel rotsblokken. ‘Het was plat. Iemand moet het opgebouwd hebben en de top hebben afgesloten met een camouflerend laken.’ Biggles liep naar voren. ‘Is hier iemand?’ riep hij.


  Er kwam geen antwoord.


  Zij gingen dichterbij. Biggles verwijderde wat kleine stukjes rots die het waterdichte laken op zijn plaats hielden, en trok het laken opzij. Eronder was nog een laken of een stuk zeil. Daaronder was een bruine deken.


  ‘Ik zei dat de man een pak droeg dat in zeildoek gewikkeld was,’ bracht Horace in herinnering.


  Biggles nam de deken op. Wel een minuut lang zei niemand een woord. Toen sprak Biggles: ‘Wat moeten we hieruit opmaken?’


  Er lag daar een koffer vol gestapeld met blikjes en potjes, allemaal gevuld met voedsel, beschuiten, ingeblikt vlees en dergelijke.


  ‘Na al de moeite die we ons gegeven hebben, is het misschien gewoon de voorbereiding voor een kamp of een picknick,’ zei Horace met teleurgestelde stem.


  ‘Daar ziet het precies naar uit,’ gaf Biggles toe, maar hij zei dat op een merkwaardige toon. Hij ging toen verder: ‘Laten we eens kijken wat er in die koffer zit. Zet die blikken voorzichtig aan de kant zodat we ze weer netjes op hun plaats kunnen zetten alsof er niets gebeurd is.’
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  De blikken werden aan de kant gezet. Zonder de koffer van zijn plaats te zetten, deed Biggles het deksel open. Er lag een stel kleren in. Maar op de kleren lag een automatisch pistool.


  Biggles zei: ‘Als men gaat picknicken in dit land, is het niet de gewoonte om iets dergelijks mee te nemen.’ Hij pakte het wapen op. ‘Het is ook nog geladen,’ ging hij verder terwijl hij de patroonhouder eruit haalde. ‘Ik zal dit maar houden voor er iemand gewond raakt,’ zei hij toen en liet de houder in zijn zak glijden.


  ‘Wat maak je eruit op?’ vroeg Ginger.


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het niet weten, ik zou slechts een gissing kunnen maken.’


  Horace zei: ‘Het is merkwaardig dat iemand het plan heeft om hier te kamperen, maar waarom zou hij een koffer met kleren bij zich hebben die je alleen in de stad draagt. En helemaal onbegrijpelijk vind ik dat hij dat spul hiernaartoe gevlogen heeft.’


  ‘Je vertelde ons dat de grote weg hier wel kilometers vandaan ligt,’ bracht Biggles hem in herinnering. ‘Je zou dat spul hier toch niet op je nek naartoe willen dragen?’


  ‘Het is een hele lading voor een lange tocht,’ gaf Horace toe.


  ‘En dan laten we nog buiten beschouwing dat iemand je zou kunnen zien en zich af zou kunnen vragen wat je aan het doen was.’


  ‘Zou dat iets uitmaken?’


  ‘Misschien.’


  ‘Maar wie …’


  ‘Je bent blijkbaar vergeten waar je bent,’ onderbrak Biggles hem. ‘Zo, nu we alles gezien hebben wat er te zien valt, kunnen we net zo goed naar huis teruggaan. Laten we dat boeltje maar net weer zo neerzetten als we het gevonden hebben. We zullen dan eens gaan kijken of Algy al wat nieuws heeft over de Auster die verantwoordelijk is voor deze opslagplaats.’


  Toen dit gedaan was, gingen ze terug naar de Proctor. ‘Je zult wel niet met ons mee terug willen naar Londen, Horace, en je kunt dus van hier naar huis wandelen,’ zei Biggles. ‘Maar luister eerst: vertel niemand iets hierover en kom onder geen voorwaarde op deze plaats terug.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Je zou in gevaar kunnen verkeren.’


  Horace wierp een vinnige blik op Biggles. ‘U heeft een idee hierover,’ zei hij. ‘En omdat ik u hier gebracht heb, vind ik dat ik het recht heb te weten wat dat is.’ Biggles aarzelde. Toen zei hij ernstig: ‘Het kan heel goed verkeerd zijn, maar voor je eigen bestwil kan ik je beter vertellen wat ik denk. Bovendien, zoals je net zei, jij hebt ons hier gebracht. Even geleden zei ik dat we eraan moesten denken waar we waren. Welnu, waar zijn we?’


  ‘Op de hei van Dartmoor.’


  ‘Goed zo. En een tien kilometer verder is een gevangenis voor niets ontziende misdadigers. Het zou eens kunnen gebeuren - en meestal gebeurt dat bij mist - dat er iemand probeert te ontsnappen. Het is dan niet gemakkelijk om helemaal te verdwijnen als de wegen in de omgeving goed bewaakt worden. Maar als zo’n gevangene een uitwijkplaats heeft waar voedsel beschikbaar is, dan zou hij zich een paar dagen schuil kunnen houden tot het weer opklaart en een vriend hem met een vliegtuig oppikt. Dat zou de noodzaak van het gebruik maken van de wegen uitschakelen, of eventueel het gevaar dat verbonden is aan een poging om per schip het land uit te komen. Een vliegtuig kan een ontsnapte gevangene overal oppikken.’


  Het begon Horace duidelijk te worden. ‘Natuurlijk,’ zei hij, ‘nou begrijp ik het.’


  ‘Zomaar op een dag in de toekomst kan hier een man komen. Daarom moet je hier niet in de buurt komen. Dat wapen was niet als versiering in die koffer gelegd. Het geeft ons een idee van het karakter van de man voor wie het bestemd was. Als die man of iemand in die gevangenis in de gaten zou krijgen dat jij verantwoordelijk was voor het feit dat de opzet uitgelekt was, dan zou je geen vlinders meer kunnen vangen op de hei. Daarom moet je je mond dicht houden en zwijgen als het graf.’


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Ervoor zorgen, als mijn veronderstelling juist is, dat de opzet niet lukt. Ga nu maar naar huis. We zullen elkaar wel weer eens zien en ik zal niet vergeten dat jij ervoor gezorgd hebt dat deze hele grap niet doorgaat.’


  Ze gaven elkaar een hand. Horace ging naar huis. Biggles en Ginger gingen terug naar het hoofdkwartier.


  Terug op het kantoor bleek dat Algy’s onderzoekingen informaties verschaften die Biggles’ veronderstellingen bevestigden. De Auster was het persoonlijk eigendom van een zekere Carlo Costino die een vliegbrevet had en die zijn vliegtuig stalde bij een club in Somerset. Hij had bovendien een record aantal misdaden op zijn naam. Samen met een broer, genaamd Luigi, was hij mede-eigenaar van een verdachte nachtclub in Soho en beide mannen waren de gevangenis in gegaan wegens het verhandelen van gevaarlijke bedwelmende middelen. Carlo had een kortere straf gekregen dan zijn broer en was nu vrij. Het was veelbetekenend dat beiden naar de gevangenis van Dartmoor gezonden waren.


  Biggles legde zijn chef de feiten voor.


  De afloop vond een maand later plaats zoals Biggles had voorspeld. Er was weer eens plotseling dikke mist boven de hei van Dartmoor. Daar staat Dartmoor trouwens om bekend. Van die gelegenheid maakte Luigi Costino gebruik om de sprong naar de vrijheid te wagen en hij bereikte de zorgvuldig voorbereide uitwijkplaats, maar vond er alleen maar politieagenten op hem wachten die tevoren gewaarschuwd waren. Twee dagen later, toen de mist opgeklaard was, landde Carlo met de klaarblijkelijke bedoeling om zijn broer op te pikken.


  Hij werd ter plaatse gearresteerd.


  De zaak nam ernstiger vorm aan dan men gedacht had. Luigi was woedend de politie te vinden bij de vossenkuil en dacht dat zijn broer hem verraden had. Hij vertelde het hele verhaal. Carlo, zo vertelde hij, had een ‘ontsnappingsclub’ gevormd waarbij vrienden van misdadigers te Dartmoor werden uitgenodigd in te schrijven, uitgaande van de idee dat er afspraken konden worden gemaakt voor het verschaffen van een uitwijkplaats tot het vliegtuig zou komen om de vluchteling op te pikken en naar het buitenland te brengen. Op grond van dit bewijsmateriaal kwam Carlo weer bij zijn broer in de gevangenis.


  Deze ingenieuze opzet zou waarschijnlijk wel geslaagd zijn als er niet een jongen geweest was die uit zijn ogen kon kijken en die zijn gezond verstand wist te gebruiken. Voor het aandeel dat Horace in deze zaak gehad had, kreeg hij van de hoofdcommissaris van politie een brief waarin deze hem bedankte. Maar wat hem eigenlijk het meest plezier deed, zo vertelde hij later aan Ginger, was het feit dat hij het geluk gehad had om zijn eerste vliegreis te maken met Biggles.


  


   


  6. Biggles leert iets


   


  ‘Kom binnen, Bigglesworth, ik wil graag dat je hier even naar kijkt,’ zei commodore Raymond.


  Biggles trok een stoel dicht bij het bureau waarop zijn chef een vergrote foto neerlegde met de vraag: ‘Wat maak je daaruit op?’


  ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Biggles nadat hij de foto bestudeerd had. ‘Het lijkt op een plaatje van de rennen. Ik bedoel paardenrennen. Op de achtergrond kun je de sporen nog een beetje zien.’


  ‘Dat klopt. Herken je er ook iemand op?’


  ‘Nee, dat kan ik niet zeggen. Maar … wacht even. Dat type met die baard ziet eruit als Plaudet, die Franse kunstenaar die door Interpol van Parijs gezocht wordt wegens het feit dat hij bij de moeilijkheden in Algerië betrokken was. We hadden er een kennisgeving over van Interpol.’


  ‘Dat is inderdaad die man. André Plaudet, een van die onverantwoordelijke lieve jongens die, om redenen die zijzelf het best kennen, de kant gekozen hebben van de vijanden van hun land. Hij was betrokken bij een café rel en verdween nadat hij twee politieagenten beschoten had.’


  ‘Bent u er zeker van dat hij dat is?’


  ‘Vergelijk maar met deze officiële foto.’ De commodore haalde een foto te voorschijn waar de man met kop en schouders op stond.


  Biggles knikte. ‘Het is Plaudet. Wat doet hij hier?’


  ‘Kan niet schelen wat hij hier doet. Wat ik wil weten, is hoe hij hier gekomen is. Hij kwam niet op een normale manier het land binnen, via een zee- of luchthaven, anders was hij wel herkend. Hij staat op de lijst van gezochte mensen. Toch is hij hier, uitgerekend op de Ascot-rennen.’


  ‘Wie heeft deze foto genomen?’


  ‘De BBC. Ze waren bezig met televisieopnamen. Gewoonlijk laten ze bij dergelijke samenkomsten de camera eens een keer over de menigte gaan. Na het programma belde er iemand op die zijn naam niet wilde noemen en die zei dat hij op de tv iemand gezien had, een misdadiger die gezocht werd door de Franse politie. Wij hebben toen van de BBC een privé-voorstelling gekregen van die film en deze foto is een van de momenten van die film. Dat is alles. Plaudet is in Engeland. Hoe komt hij hier?’


  ‘Hoe lang is het geleden sinds dit plaatsvond?’


  ‘Een week.’


  ‘Wat heeft u er al aan gedaan?’


  ‘Scotland Yard heeft op alle rennen sindsdien inspecteurs in burger gehad, maar hij is niet meer op komen dagen. Hij houdt zich schuil.’


  ‘Dat zou ik niet denken. Zou een man die zich schuilhoudt, zo dwaas zijn om rustig rond te wandelen op een openbare plaats die rondom af gezet is? Dat is een renbaan toch? En dan nog wel recht tegenover een televisiecamera?’


  ‘Hij heeft misschien niet geweten dat er een televisiecamera was.’


  ‘Dat is waar.’ Biggles dacht even na. ‘Ik denk dat u mij hebt laten komen omdat u denkt dat hij misschien een vriendje te pakken heeft gekregen die hem over het Kanaal gevlogen heeft.’


  ‘Het zou mogelijk zijn. Zijn vriendje zou hem hebben kunnen afzetten op een plaats ergens achteraf.’


  ‘Ik heb geen radarrapporten gezien over niet geïdentificeerde vliegtuigen. Maar eigenlijk betekent dat niet zoveel omdat langs de hele kust de halve vloot van de luchtmacht patrouilleert, op de uitkijk naar gekapseisde jachten, zwemmers die geen grond meer onder hun voeten voelen of rotsbeklimmers die halverwege niet meer kunnen of tot de ontdekking komen dat ze door de wisseling van het getij afgesloten zijn. Maar er staat meer op deze foto. Om binnen de omheining voor leden te komen bij de rennen, heb je een insigne nodig, en insignes voor de Ascot-rennen zijn niet gemakkelijk te krijgen. Hoe kwam Plaudet hieraan? Het is nauwelijks te geloven dat hij lid zou zijn. Dat kost geld. Het lijkt mij dat iemand hem dat insigne wel geleend zal hebben en in dat geval moet hij hier een vriend hebben die in goeden doen is. Maar dat geeft nog steeds geen antwoord op de vraag die me bezighoudt. Waarom ging hij naar Ascot?’


  De commodore glimlachte flauwtjes. ‘Vertel jij het mij maar.’


  Biggles’ ogen vernauwden zich. ‘Hij moet een reden gehad hebben. Als we die reden weten, dan zullen we antwoord hebben op alle vragen. Wanneer werd deze foto gemaakt?’


  ‘Zeventien juni.’


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Hou alle rennen in de gaten. Het is redelijk te veronderstellen dat als Plaudet naar een ervan ging, hij ook naar andere zal gaan. Er is geen reden om je daar zorgen over te maken. We zullen hem te pakken krijgen. Wat ik je zou willen vragen te doen, is elke mogelijkheid na te gaan hoe hij in het land kon komen door de lucht. Als er een lek of een achterdeurtje is in onze veiligheidsmaatregelen, dan zou dat ernstig kunnen zijn. Het moet geblokkeerd worden.’


  Biggles stond op. ‘In orde, meneer. Ik zal er eens over denken. Hebt u Parijs verteld dat Plaudet hier is?’


  ‘Nog niet. Ik wil hen niet laten denken dat wij zorgeloos te werk gaan.’


  ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik het in vertrouwen vertel aan Marcel Brissac? Ik zou graag wat meer bijzonderheden willen weten over Plaudets gewoonten: spelen, drinken en zo.’


  ‘Als je dat wilt, best.’


  Biggles ging terug naar zijn eigen kantoor en vertelde zijn tweede piloten het nieuws. Toen telefoneerde hij naar het hoofdkantoor van politie in Parijs. ‘Bonjour, Marcel, met Biggles,’ zei hij toen hij zijn Franse collega aan de lijn kreeg. ‘Hou je vast. Ik bel je even om te vertellen dat André Plaudet in Engeland is. Om ons te helpen te weten te komen waar we moeten zoeken, zou ik je willen vragen me alles wat je weet over zijn persoonlijke gewoonten te vertellen. Hij is hier namelijk gesignaleerd, maar we kunnen hem niet vinden. We willen graag weten op welke plaatsen hij zijn drankje gebruikt, of hij gokt, hoe hij zich amuseert, alles wat ons mogelijk een aanwijzing kan geven waar we moeten zoeken. Ja, ik ben klaar, ga je gang.’


  Biggles luisterde een tijdje terwijl hij aantekeningen maakte. Toen hij ophing, had hij een teleurgestelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nou heb ik geen enkel houvast meer,’ vertelde hij de anderen treurig. ‘Plaudet gokt nooit, hij is nog nooit van zijn leven naar paardenrennen geweest, hij drinkt niet. Hij heeft alleen maar interesse voor kunst en politiek. Dat zegt hij in een boek dat hij eens over zichzelf heeft geschreven.’


  ‘Maar wat deed hij in dat geval dan in Ascot?’ vroeg Ginger.


  ‘Ik zou er niet eens naar durven raden,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘Ik zal er bij inspecteur Gaskin eens naar informeren. Ik denk dat zijn detectives naar Plaudet uitkijken.’ Hij ging naar beneden naar het kantoor van de detective. ‘Over die knaap Plaudet,’ begon hij, ‘heb ik zojuist gehoord dat hij vorige week binnen de omheining voor leden op Ascot is geweest.’


  Gaskin schraapte de kop van zijn pijp uit. ‘Hij is sindsdien niet meer naar de rennen geweest; dat zweer ik je.’


  ‘Wat maakt u daaruit op?’


  ‘Niets.’


  ‘Ik vraag me af of het speciaal iets te maken heeft met Ascot. Wanneer zijn daar de volgende rennen?’


  ‘Ascot Heath. Twee dagen. Vijftien en zestien juli. Maak je geen zorgen. Als hij daar op komt dagen, zal hij ons op hem vinden wachten. Tevoren zijn er nog grote rennen in Newmarket. Wij zullen alle rennen in de gaten houden zodat je dat wel kunt vergeten. Hij moet


  toch eens weer voor de dag komen.’


  ‘Parijs zegt dat hij nooit naar rennen gaat.’


  ‘Waarom ging hij dan naar Ascot? Om te voetballen, te cricketten of zoiets? Kom nou! Hij ging naar Ascot omdat de paardjes daar aan het spelen waren. Laat hem maar aan mij over. Als we hem te pakken hebben kan hij ons vertellen hoe hij hier kwam.’


  Biggles knikte. ‘Dat lijkt me wel. Ik heb nog genoeg te doen.’ Toen ging hij weer weg.


  De gebeurtenissen kwamen niet overeen met Gaskins vertrouwelijke voorspelling. Men zag niets van de moeilijk te pakken te krijgen Fransman. De detectives stonden opgesteld bij de ingang telkens als er weer rennen waren, maar hij verscheen niet.


  ‘Ik kan er niet meer bij,’ zei hij verontschuldigend tegen Biggles. ‘Waarom zou hij één keer naar de rennen gaan en daarna niet meer? Ik vraag me af of ik m’n tijd niet verdoe. Hij heeft het land niet verlaten.’


  ‘Voor zover u weet tenminste.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Hij kan er op dezelfde manier uit gegaan zijn als hij erin gekomen is. Plaudet was zeventien juni in Ascot. Waarom? Overal is een reden voor en hij moet er ook een gehad hebben. Ik ben nog nooit naar de rennen geweest en het wordt tijd, merk ik, dat ik er eens naartoe ga. Waar zijn ze morgen?’


  ‘In Newmarket. Het is de eerste dag.’


  ‘Gaat u erheen?’


  ‘Ik zal er eens rondkijken.’


  ‘Ik ook. Ik ben niet zozeer geïnteresseerd in deze Plaudet, maar als mensen het land in en uit kunnen gaan net als ze willen, dan kan dat alleen maar via de lucht, en de luchtpolitie zal ervoor opdraaien tenzij ik het stopzet.’


  ‘Ik veronderstel dat je vliegt?’


  ‘Vliegen?’ Biggles keek strak naar het gezicht van de inspecteur. ‘Is daar ergens plaats om te landen?’


  ‘Op de meeste plaatsen waar rennen gehouden worden,


  is plaats in overvloed. Je bent niet meer bij de tijd, ouwe jongen. Er vliegen tegenwoordig heel wat mensen naar de rennen; eigenaars, trainers en zelfs jockeys als zij twee afspraken hebben op één dag en de plaatsen liggen wat ver uit elkaar. Waarom zouden ze niet? Het midden van de renbaan is zo groot als een klein vliegveld. Ik heb wel een stuk of twaalf vliegtuigen geparkeerd gezien op een renbaan.’


  Biggles keek naar de inspecteur met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Nee maar! Dit is nieuw voor mij. Maar natuurlijk, omdat dat vliegen van burgers binnen het land is, heb ik er nooit van gehoord. Ik geloof dat ik iets aan het leren ben. U heeft gelijk. Ik zal morgen zeker naar Newmarket vliegen.’


  ‘Je acht het mogelijk Plaudet daar te zien?’


  ‘Nee. Ik geloof dat dat hoogst onwaarschijnlijk is. Maar mogelijk dat ik iemand zie die me evenveel interesseert. Tot morgen. U kunt me treffen daar waar de vliegtuigen zijn, als ze er zijn.’


  ‘Je kunt beter even de administrateur van de renbaan opbellen om er zeker van te zijn dat je er kunt landen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Terug in zijn kantoor zei Biggles tegen Ginger: ‘Morgen kun je met mij mee naar de rennen in Newmarket.’


  ‘Wat heb je? Je ziet eruit alsof je niet weet of je lachen moet of huilen.’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb erover gedacht hoe mis je het soms kunt hebben. In de praktijk hebben we ieder vliegtuig dat een illegale operatie uitvoerde, wel ontdekt. De schuldige maakte dan, zoals je ook zou veronderstellen, zijn landingen ergens op een rustig stuk land. Maar waarom veronderstellen dat dat normaal is. Het is grappig als een boef scherp genoeg is om dat door te hebben, nietwaar? Dan kan hij namelijk tot het andere uiterste overgaan door te landen te midden van een menigte van duizenden mensen.’


  ‘Hou je ons voor de gek?’


  ‘Ik kan ongelijk hebben. Morgen zullen we het weten.’


  -


  De volgende dag, even voor twaalf uur, zette Biggles met Ginger naast zich de Auster van de luchtpolitie neer op Newmarket Keath, dicht bij twee vliegtuigen die daar al stonden. Beide waren lichte transportvliegtuigen en droegen Britse registratienummers. Een man in burger, maar met een band om zijn arm om te laten zien dat hij een officiële taak had, stond in de buurt, klaarblijkelijk om erop toe te zien dat niemand aan de vliegtuigen zou komen. Biggles ging naar hem toe en toonde hem zijn politiepas zoals hij had afgesproken met de administrateur van de renbaan. ‘Vertel me eens,’ zei hij, ‘doet u dit werk regelmatig?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘U moet dus wel de vliegtuigen kennen die regelmatig bij rennen aanwezig zijn.’


  ‘Ja, de meeste wel, maar niet allemaal. Niet veel mensen houden er een eigen vliegtuig op na. Er zijn er ook die een vliegtuig huren met een piloot van de chartermaatschappijen. Er zijn allerhande soorten, van helikopters tot tweemotorige machines.’


  ‘En deze twee?’


  ‘Met de een kwam sir Francis Ringle, de whisky-magnaat. Hij woont ergens in het noorden. Hij heeft een paard dat vandaag meedoet. Hij heeft me eens verteld dat hij hier is binnen het half uur, terwijl hij er drie uur voor nodig zou hebben als hij over de weg ging. Het andere toestel is van kapitein Woodside, de Ierse trainer. Van hem doen er twee paarden mee.’


  ‘Verwacht u nog iemand anders?’


  ‘Ik weet nooit precies wie er komt. Ik krijg altijd een lijst van het kantoor waarop de namen van de mensen staan die verwacht worden, maar soms komen er een of twee meer opdraven. Baron du Fornier komt vaak overvliegen vanuit Frankrijk. Men zegt dat hij er verschillende goede paarden op nahoudt. Het lijkt of hij daar juist aankomt.’ Een grijs geschilderde helikopter cirkelde boven hen terwijl hij steeds meer hoogte verloor. Terwijl ze op de landing van de helikopter stonden te wachten, zei Ginger: ‘Daar komt Gaskin aan,’ en de detective voegde zich bij hen, juist toen het toestel landde. Het droeg een Frans registratienummer.


  ‘Iets aan het doen?’ vroeg inspecteur Gaskin.


  ‘Nog niet, maar ik veronderstel dat we tenslotte op het goede spoor zijn,’ antwoordde Biggles. ‘Als mijn veronderstelling klopt, dan had het bezoek van Plaudet aan Ascot niets met paarden uit te staan. Hij gebruikte simpelweg de renbaan als landingsplaats, en de camera schoot hem toevallig precies op het moment dat hij door de omheining heen weg wilde gaan. Als dat klopt dan is iemand bezig met een vliegdienst over het Kanaal voor boeven.’


  ‘Wie is daar juist geland?’


  ‘Volgens de parkeerwachter is het baron du Fomier, een eigenaar van renpaarden.’


  Gaskin glimlachte toen er een man uit het toestel stapte. Deze was onberispelijk gekleed, had een veldkijker over zijn schouder, een lidmaatschapsinsigne in zijn revers en een krant in zijn hand. Hij zag eruit als de persoon die hij beweerde te zijn. Hij liep levendig naar de overdekte tribune.


  ‘Een baron, kom nou,’ gromde Gaskin. ‘Dat is een oude klant van ons, in de juwelenhandel bekend als Sharky. We vroegen ons al af wat er van hem geworden was. Hij is altijd al een speler geweest. Hij heeft wel lef. Woont in Frankrijk en komt over naar hier voor een dagje rennen. Ik zal wel voor hem zorgen. Gaan jullie maar verder.’ Hij liep achter de man aan die zichzelf tot baron gepromoveerd had.


  Biggles keek naar het vliegtuig. Diep in zijn stoel gezeten kon men de omtrekken van de piloot maar net zien. Hij leek een boek te lezen.


  ‘Wat zit die daar te doen?’ zei Ginger zachtjes.


  ‘Hij moet op iemand of iets zitten te wachten. Blijf hier staan terwijl ik zijn gezicht probeer te bekijken.’


  Biggles slenterde weg van de staart van de machine, maar was algauw weer terug.


  ‘Ken je hem?’ vroeg Ginger.


  ‘We kennen hem heel goed,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Het is onze oude vriend Laxter. Je herinnert je nog wel die ex-vlieger van de RAF die eens als tweede piloot optrad voor von Stalhein.’


  ‘Denk je dat von Stalhein hierachter zit?’


  ‘Nee. Er zou te weinig geld voor hem aan zitten.’


  ‘Wat ga je nou doen?’


  ‘De volgende ontwikkeling afwachten.’


  ‘Ga je hem niet arresteren?’


  ‘Nee. Als we aannemen dat hij uit Frankrijk komt, is het enige dat we tegen hem kunnen aanvoeren dat hij niet geland is op een vliegveld waar douane is, en dan krijgt hij alleen maar een geldboete. Ik zou liever een kans afwachten om een grotere slag te slaan. Ik zal daar niet lang voor hoeven te wachten. Laxter zal hier vast niet de hele nacht staan. Hij zal wel graag weer terug willen naar vanwaar hij gekomen is. Alle donders,’ ging Biggles verder, ‘daar komt het antwoord.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Plaudet. De man naar wie we nu al zo lang aan het uitkijken zijn. Hij heeft klaarblijkelijk besloten om naar Frankrijk terug te gaan.’


  ‘Pak je hem?’


  ‘Nee. Het zal ons een boel last besparen, uitlevering en zo, als hij aan de overkant door de Franse politie gepakt wordt. Ga gauw naar Newmarket, naar de politie daar. Bel de commodore en vraag hem of hij Marcel Brissac wil waarschuwen dat Plaudet aan boord is van een Zuid-Oost Farfadet helikopter, registratienummer F-WBKL, waarschijnlijk op weg naar Frankrijk. Ik zal hem met de Auster volgen. Ik zal de koers per radio doorgeven zodra ik ‘m weet en dan contact houden tot ik hoor dat Marcel het overneemt. Begrepen?’


  ‘In orde.’


  ‘Wacht tot Plaudet naar binnen gaat.’


  Hier hoefde men echter niet aan te twijfelen. De Fransman wandelde rechtstreeks naar de helikopter. Laxter, die hem aan zag komen, legde zijn boek neer en gaf hem een hand.


  ‘Prima. Ga nu maar,’ zei Biggles tegen Ginger en snelde naar zijn eigen machine.


  De rest kun je je wel voorstellen. Het verliep allemaal volgens plan. Biggles steeg op na de helikopter en terwijl hij achter en boven het toestel bleef, schaduwde hij het, hetgeen een gemakkelijke zaak was omdat de lucht helder was. De koers bleef ongewijzigd zodat Biggles tegen de tijd dat het Kanaal bereikt was, het spoor getraceerd had en dit doorgegeven had aan het hoofdkwartier van politie in Parijs.


  De rest was routine. In de buurt van de lange zanderige kust van Noord-Frankrijk verscheen er een Morane in de lucht die gelijk opvloog met de Auster en Marcels stem klonk door de ether om te zeggen dat hij over zou nemen.


  Biggles draaide en vloog naar huis, voldaan over het resultaat van zijn dagtaak, maar er niet helemaal gelukkig mee dat zulk een inbreuk op de regels van het luchtverkeer kon plaatshebben zonder dat men erop verdacht was. Het was klaarblijkelijk al enige tijd zo aan de gang. Later vertelde hij aan zijn chef: ‘Het vervelende is dat er tegenwoordig zoveel machines over het Kanaal heen en weer vliegen dat we het nauwelijks kunnen bijhouden.’


  ‘Maak je daar niet te veel zorgen over,’ troostte de commodore hem. ‘Gaskin heeft Sharky te pakken. Marcel heeft het voor elkaar gekregen dat Plaudet en Laxter opgepikt werden ergens in Normandië. Je zult dus geen last meer krijgen van deze speciale bende.’


  ‘Maar het laat wel zien wat er gebeuren kan,’ mompelde Biggles.


  ‘Natuurlijk. Dat weten we toch allang. Daarvoor zitten wij hier tenslotte,’ besloot de commodore met een glimlach.


  


   


  7. Gevaarlijke vracht


   


  ‘Ik zie dat het met Sammy Marsden afgelopen is zoals het met bijna alle goede piloten afloopt. Wat een pech!’ Biggles had het ochtendblad uitgespreid op zijn bureau in de radiokamer van de luchtpolitie en vervolgde zonder op te kijken: ‘Ik denk niet dat jullie hem kennen. Ik heb hem voor het eerst in de oorlog ontmoet toen hij het commando voerde over een escadrille bommenwerpers. Onlangs werd hij eerste piloot bij de algemene dienst luchttransport, een privé-onderneming die haar basis heeft in Gatwick.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ginger.


  ‘Er zijn nog geen details. Het verhaal staat bij het laatst binnengekomen nieuws. Het vliegtuig is klaarblijkelijk verongelukt in Zuid-Frankrijk vanmorgen vroeg.’


  ‘Wat doet die onderneming?’


  ‘Charterwerk. Alleen maar vrachten. Gespecialiseerd in levensmiddelenbevoorrading, ofschoon ik meen dat ze bij tijd en wijle een aandeel leveren in de invoer van fruit en groente uit West-Afrika. Sammy’s bemanning, z’n tweede piloot en zijn radiotelegrafist, zijn met hem omgekomen.’


  ‘Bij deze gelegenheid blijkt hij anders een ander soort lading vervoerd te hebben,’ merkte Ginger op terwijl hij over Biggles’ schouder keek.


  ‘Dat zie ik ook. Goud. Ter waarde van veertigduizend pond als dit rapport goed is. Ik haat die rommel. De moeilijkheden zitten er altijd in de buurt. Maar er zit nieuws in. Vandaar deze ophef in de kolom van het laatste nieuws.’


  ‘Wist je dat deze onderneming goud verhandelde?’


  ‘Nee. Toen ik Sammy een tijdje geleden in de club zag, vertelde hij me dat ze het rustig hadden met wat algemene handeltjes. Dit is hun derde ongeluk in zes maan-,’ den, om nog maar niet te spreken van het vliegtuig waarvan men aanneemt dat het in de Middellandse Zee gestort is. Als dat zo doorgaat, dan raken ze er helemaal uit.’


  ‘Wat voor machines gebruiken zij ?’


  ‘Dakota’s.’


  ‘Oorlogsspul. Ze zullen wat vleugellam geworden zijn.’


  ‘Ze moeten nog steeds goed dienst doen, anders zouden ze niet meer mogen opstijgen. Vergeet niet dat de Dakota een van de meest gebruikte toestellen was in de oorlog en dat ze in serie gebouwd werden. Het was een jachtvliegtuig voor iedereen en meestal kwamen ze er doorheen. Ze zijn langzaam bij moderne toestellen vergeleken, maar stevig en dat telt bij zware vrachten.’


  ‘Wist je dat deze onderneming goud vervoerde?’


  ‘Nee. Waarom zou ik. Om veiligheidsredenen zouden ze het overigens niet van de daken verkondigen.’


  ‘Wie regelt dit zaakje?’


  ‘Een zekere Norman Bales. Ik ken hem al jaren. Hij draagt nog steeds de oude RFC-das. Met die onderneming die voor hem vliegt, denk ik dat hij zijn meeste vliegwerk verricht op zijn kantoor in een stoel. Hij heeft een partner. Z’n naam ken ik niet. Ik denk dat ik eens wat met Bales ga praten. Je kunt hem aanvragen en geef hem dan aan mij door. Ik wil wel eens wat details weten, al was het alleen maar voor onze rapporten.’


  ‘Denk je dat er wat verkeerds achter zit?’


  ‘Ik ben altijd op mijn hoede als het om goud gaat.’


  Ginger kreeg het telefoontje door. Biggles nam over. Er volgde een lang gesprek waarin hij het meest luisterde. Eindelijk hing hij op terwijl hij Ginger ernstig en bedachtzaam aankeek. ‘Dat was een zekere Langdon, Bales’ collega, met wie ik heb gesproken. Bales is naar de plaats van het ongeluk gevlogen met zijn eigen Auster. De Dakota is neergestort in de Camargue, ongeveer vijftien kilometer ten zuiden van Arles. Aan het wrak zou je zeggen dat het recht de grond in is gevlogen.’


  ‘Is daar iets bijzonders aan?’


  ‘Iets heel bijzonders, zou ik zeggen. Je hebt de Camargue toch wel eens gezien, niet, die schitterende delta van de Rhône. Zover je zien kunt, is er niets, zij is zo plat als een pannenkoek en nergens meer dan een meter boven de zeespiegel. Zand, ruw gras en ondiepe lagunes waar de roze flamingo’s broeden. Hoe zou een piloot met Sammy’s ervaring zijn toestel hier te pletter kunnen laten slaan, een plaats waar een leerling bij z’n eerste solovlucht zelfs bij duisternis zou kunnen landen? Als hij tegen een van de pieken van de Cevennis te pletter was geslagen, verder naar het noorden, dan zou het eerder te begrijpen zijn geweest, alhoewel onwaarschijnlijk.’


  ‘Het kan toch ook zijn dat de motor weigerde.’


  ‘Sammy zou het toestel op de grond gekregen hebben al waren alle motoren uitgevallen.’


  ‘Een structurele fout.’


  ‘Het moet iets heel ernstigs geweest zijn, en in dat geval moet de machine als een baksteen uit de lucht gevallen zijn. Afgaande op de overblijfselen moet het bijna horizontaal op de grond terechtgekomen zijn. De motoren zijn bij de slag uit het toestel geslagen hetgeen ongetwijfeld verklaart waarom er geen brand was. Het zal interessant zijn te weten of het goud er nog is. Langdon had er nog niets van gehoord.’


  ‘Kan Sammy niet flauwgevallen zijn - een hartaanval gehad hebben of iets dergelijks?’


  ‘Het zou een verbazende samenloop van omstandigheden zijn als beide piloten tegelijkertijd iets dergelijks gehad zouden hebben,’ merkte Biggles cynisch op.


  ‘Ik had vergeten dat Sammy een tweede piloot naast zich had. Wat ga je nu doen? Wachten tot Bales terugkomt?’


  ‘Nee. Hij kan niet voor twee of drie dagen terug zijn en tegen die tijd zal het wrak wel opgeruimd zijn. Ik vlieg ernaartoe en spreek hem dan ter plaatse. Je kunt mee als je wilt. Algy kan het hier overnemen als hij komt.’ Ginger lachte. ‘Een beetje frisse lucht en wat zonneschijn zullen me geen kwaad doen.’


  ‘Goed. Omdat we dan handelen op het terrein van Marcel Brissac, kun je Parijs beter even bellen en het hem vertellen. Zeg dat we geen tijd hebben om het bureau in Parijs te bellen, maar dat hij ons verplichten zou als hij de vliegvelden op onze route van onze tocht op de hoogte wil stellen om mogelijke vragen te vermijden. Dat zal voor ons dan de weg vrijmaken.’


  ‘In orde. Dat zal ik doen.’


  -


  Iets meer dan drie uur later cirkelde de Auster van de luchtpolitie boven de plaats van het ongeluk. Het was niet moeilijk om het te vinden, want de brokstukken lagen over ongeveer een vierkante kilometer open terrein verspreid. Een enkele secundaire weg liep van noord naar zuid en vormde de verbinding tussen Arles en de zee. Er was slechts één huis te zien: een boerderij, eenzaam en vervallen, aan het eind van een stukje verharde zandweg, ongeveer vierhonderd meter van het wrak. Twee witte paarden, nakomelingen van het Arabische ras door de Saracenen tijdens de Arabische overheersing eeuwen geleden achtergelaten, stonden in een paddock. Voor de rest graasde er een kleine kudde half wild vee op de verschroeide grasvlakte. Hier en daar schitterde er het water van een ven in de zon.


  Twee wagens stonden dicht bij de overblijfselen van het vliegtuig. Afgezien van de mannen in politie uniform waren er slechts twee of drie toeschouwers.


  Biggles landde, sprong uit het toestel en vervoegde zich bij hen. ‘Is mijnheer Bales hier?’ vroeg hij.


  ‘Dat ben ik,’ zei een wat oudere, goed geklede heer. Biggles lachte. ‘U bent wat zwaarder geworden sinds ik u voor het laatst zag. Kent u me nog? Bigglesworth van het 266e. Ik ben nou bij Scotland Yard, afdeling luchtvaart.’


  Er kwam een blik van herkennen in Bales’ ogen. ‘Ik dacht al dat ik uw gezicht kende.’


  ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om te zien of ik misschien kan helpen.’


  ‘Hoe wist u hiervan?’


  ‘Uit het ochtendblad. Uw collega zei mij dat u hier was.’


  ‘Ik ben op Arles geland. De politie heeft me hierheen gebracht.’


  ‘Wat een bende. Als ik het goed begrijp, vervoerde Marsden een lading goud. Ik neem aan dat dat wel goed zit?’


  ‘Ik wou dat het zo was.’


  De uitdrukking van Biggles’ gezicht veranderde abrupt. ‘U bedoelt… u heeft het niet gevonden?’


  ‘Hier is het niet.’


  Biggles zuchtte diep. ‘Zo, zo. Vindt u het niet erg als ik u een paar dingen vraag?’


  ‘Gaat uw gang.’


  ‘Hoeveel mensen waren ervan op de hoogte dat er goud vervoerd werd?’


  ‘Niet meer dan absoluut noodzakelijk was.’


  ‘Hoe wisten de kranten er dan van?’


  Bales haalde zijn schouders op. ‘Tja, hoe weten die van dergelijke dingen? Mogelijk misschien van de Franse politie. Die moesten we het vertellen zodra we wisten dat de machine op hun grondgebied neergestort was.’


  ‘Hm. Wie vond het wrak?’


  ‘De man die op de boerderij woont. Daar staat hij. Hij zag het niet gebeuren, maar hij hoorde het. Hij liep naar buiten. Omdat hij geen telefoon heeft, zadelde hij een paard en reed naar Arles om het aan de politie te melden. Ze kwamen en toen ze het logboek zagen, hebben ze ons gebeld.’


  ‘Dit is het derde ongeluk met een van uw toestellen in zes maanden. Hadden die alle in Zuid-Frankrijk plaats?’


  ‘Nee. Ook een in Marokko. Het andere was hier niet ver vandaan.’


  ‘Wat vervoerden die machines?’


  ‘Goud. De machine die in de Middellandse Zee stortte - althans dat denken we - vervoerde ook goud.’


  ‘Verloor u het goud iedere keer?’


  ‘Nee, de machine die hier in de buurt neerstortte, brandde uit. Het goud is gesmolten en liep onder een van de motoren. Het meeste ervan hebben we teruggekregen.’


  ‘Vervoert u vaak goud?’


  ‘Niet zo vaak.’


  ‘Van de machines die u kwijtraakte, kwam daar ook de bemanning van om?’


  ‘Iedere keer. Er is nooit een overlevende geweest die ons kon vertellen wat er gebeurd was.’


  ‘Heeft u ooit een toestel verloren dat gewone handelswaar vervoerde?’


  ‘Nooit.’


  ‘Vindt u dat niet vreemd?’


  ‘Ik vind het verduivelde pech! Ik denk dat na deze keer de verzekering zal weigeren ons een uitkering te geven.’


  ‘Je kunt het ze nauwelijks kwalijk nemen,’ zei Biggles droogjes. ‘Waar komt dit goud vandaan? Ik bedoel waar laden uw piloten het in?’


  ‘In Accra, aan de Goudkust - of moet ik nu Ghana zeggen. Het wordt verzonden door makelaars naar de Bank of England.’


  ‘Dus kunnen mensen die op dat makelaarskantoor werken, verondersteld worden van deze verzending te weten?’


  ‘Ik denk van wel.’


  Biggles keek rond naar het wijd uiteengeslagen wrak. ‘Is het bekend op welk tijdstip dit gebeurd is?’


  ‘Volgens de boer even na vier uur.’


  ‘Gaf Marsden nog een teken dat hij moeilijkheden had?’


  ‘Er is niets opgevangen.’


  ‘Heeft u de lichamen gezien?’


  ‘Ja, voor identificatie. Daarvoor ben ik hierheen gevlogen. Zij zijn naar Arles gebracht.’


  ‘Heeft de politiedokter nog wonden of enig letsel gevonden dat niet te maken had met het neerstorten?’


  ‘Nee.’ Bales keek verbaasd. ‘Dat is een vreemde vraag. Wat dacht u dan nog verder te vinden?’


  ‘Ik weet het niet. Kogelwonden misschien.’ Toen Biggles de ongelovige uitdrukking op het gezicht van Bales zag, ging hij verder: ‘Het komt mij merkwaardig voor dat dit een man als Marsden met al zijn ondervinding overkwam boven een vlak open veld - tenminste als hij volledig bij bewustzijn was. Moeilijkheden met motoren zouden geen bezwaar voor hem zijn. Ik wil toegeven dat in geval van een structurele fout een vliegtuig iets dergelijks zou kunnen gebeuren. Maar dan moest dat zo’n erge fout zijn dat het vliegtuig erdoor uit elkaar kon barsten.’


  ‘Het vliegtuig was volkomen in orde toen het Engeland verliet en het zou weer nagekeken worden in Accra voor het daar weer zou vertrekken.’


  ‘Door wie?’


  ‘Door onze eigen mecaniciens. We hebben personeel in Accra, allemaal oud RAF mensen die efficiënt en betrouwbaar werk leveren. Maar betekent dit dat u vermoedt dat er een vuil spel gespeeld wordt?’


  Biggles gaf geen antwoord op die vraag. ‘Behalve een structurele fout kan ik slechts één andere mogelijkheid zien: Marsden was niet bij bewustzijn of niet volledig bij bewustzijn toen hem dit gebeurde.’


  ‘Hij had een tweede piloot, eveneens volledig bevoegd, die hem zou kunnen assisteren. Als Marsden zich vreemd gedragen zou hebben, dan zou die dat gemerkt en de besturing overgenomen hebben.’


  ‘Vooropgesteld dan dat deze man niet in dezelfde staat verkeerde als Marsden.’


  ‘Och, kom nou, Bigglesworth,’ protesteerde Bales. ‘U vraagt mij toch niet te geloven dat beide piloten toevallig tegelijkertijd niet wel zouden zijn.’


  ‘Nee, als het tenminste niet georganiseerd was,’ antwoordde Biggles effen. ‘Ik vraag u niet om wat dan ook te geloven. Ik ben eenvoudigweg een reden aan het zoeken om te achterhalen wat er gebeurd is. Als het goud niet verdwenen was, dan zou het een andere zaak zijn. Maar u zegt dat het niet hier is. Iemand heeft het klaarblijkelijk meegenomen en als we de boer uitschakelen die het wrak gevonden heeft, dan kan dat verschillende dingen betekenen.’


  ‘Waarom sluit u de boer uit?’


  ‘Hij kon niet weten dat de kisten aan boord goud bevatten. En als hij het ontdekt zou hebben en als hij besloten zou hebben het achterover te drukken, zou hij zich niet zo gehaast hebben om de politie te halen. Maar iemand wist dat er goud was in dit vliegtuig; iemand die wist dat het vliegtuig uit elkaar zou barsten en die er bovendien een vrij goed idee van had waar dit waarschijnlijk zou gebeuren. Daarom is uw goud nu niet hier.’


  ‘Op die manier heb ik het nog niet bekeken.’


  ‘Dat zou ik ook niet verwachten, maar het hoort nu eenmaal bij mijn baan om achterdochtig te zijn bij gebeurtenissen die onwaarschijnlijk lijken. En in dit geval is het, als ik tenminste gelijk heb, meer dan roof. Het begint naar moord te rieken - drievoudige moord.’


  Bales schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me heel moeilijk voorstellen hoe het goud kon worden gestolen. De boer zei dat hij binnen enkele minuten op de plaats van het ongeluk was. Wie zou in zo korte tijd het goud weg hebben kunnen nemen?’


  ‘Iemand heeft het gedaan, en ik beweer dat hij daar minstens een uur tijd voor gehad heeft. De boer ging naar Arles om de politie te halen; dat is minstens een half uur. Voor hij zijn verhaal aan de politie verteld had en voor de politie hier was, is er zeker een uur voorbijgegaan. In die tijd moet iemand het goud weggehaald hebben. Er zijn niet veel mensen in de Camargue en ze wonen ver van elkaar. Er is maar een kleine kans dat er iemand op die tijd langs gekomen is en zelfs als dat zo zou zijn, hoe kon die man dan mogelijkerwijs weten wat er in de kisten zat? Overigens, wat doet u met de lijken?’


  ‘Ze zijn naar Arles gebracht. Na de lijkschouwing worden ze naar huis gevlogen.’


  ‘Heeft u er bezwaar tegen als ik de politiedokter vraag sectie te verrichten?’


  ‘Waarom in hemelsnaam?’


  ‘De bemanning zal wel een maaltijd gehad hebben of wat gedronken hebben voor ze vertrok. Ik zou de inhoud van hun maag willen weten.’


  ‘Veronderstelt u misschien dat ze vergiftigd zijn?’


  ‘Of bedwelmd. Het is maar een gissing. Ik heb heel wat neergestorte vliegtuigen gezien en ik kan me maar niet voorstellen dat ervaren piloten dit overkomt als ze bij volle bewustzijn zijn. Ik ben ervan overtuigd dat iemand wist dat dit ging gebeuren, en als ik gelijk heb, is dat goud niet ver weg. Voorlopig moest het voldoende zijn om het uit het wrak vandaan te krijgen. Later zou het verder kunnen worden vervoerd wanneer de drukte voorbij is. Een vreemdeling met een wagen zou opvallen. Kijk eens naar dit land. Er is maar één weg. Naar het zuiden eindigt die bij de zoutpannen aan de kust. In de andere richting komt hij uit in Arles. Zou de dief die weg nemen wanneer hij kan verwachten politiewagens tegen te komen die hem zouden kunnen laten stoppen? Daarom denk ik dat de man die het goud stal, nog steeds in de buurt moet zijn.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Bales langzaam.


  ‘U wilt me nu wel excuseren, nietwaar? Ik wil me even voorstellen aan de inspecteur van politie en hem vragen of hij er bezwaar tegen heeft dat ik even met de boer spreek. Het kan zijn dat die een vreemdeling in de buurt gezien heeft.’


  Biggles liep naar de politieman, stelde zich voor en liet zijn papieren zien. Na een paar woorden over de situatie stelde hij zijn vraag over de boer wiens naam, naar hij hoorde, Vallon was. De inspecteur had geen bezwaren en merkte op dat de man een welbekende veefokker in Arles wat die boven alle verdenking stond. Hij wist in elk geval niets van goud.


  Biggles ging naar de man in kwestie. ‘Ik geloof, meneer Vallon, dat u het eerst op de plaats van het ongeluk was, nietwaar?’


  Dat gaf de boer toe en hij voegde er de informatie aan toe dat hij in zijn tuin was toen hij het vliegtuig hoorde komen, heel snel en heel laag.


  ‘U was al vroeg op, meneer.’


  ‘Ik stond op om te zien of ik meneer Laroux kon helpen om zijn motor weer op gang te brengen.’


  ‘Wie is meneer Laroux?’


  ‘Een toerist die hier foto’s wil maken van onze beroemde rode flamingo’s. Hij kwam gisteren. Zijn wagen deed het niet meer en hij vroeg me of hij kon blijven tot hij de motor weer gemaakt had.’


  ‘Toen u de klap hoorde, ging hij toen mee om te zien wat er gebeurd was?’


  ‘Maar natuurlijk. We renden alle twee. Omdat zijn wagen het niet deed, zei ik dat ik te paard naar Arles zou rijden om hulp te halen.’


  ‘En hij bleef achter bij het vliegtuig?’


  ‘Ja, om te zien wat hij voor de inzittenden kon doen als ze niet dood waren.’


  ‘Dus u ging naar Arles en hij bleef bij het wrak.’


  ‘Precies, meneer.’


  ‘Waar was hij toen u weer terugkwam?’


  ‘In mijn schuur, aan het werk met zijn auto. Omdat de mensen in het vliegtuig dood waren, kon hij toch niets voor hen doen.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘In het schuurtje. Hij zegt dat het ongeluk zijn zaak niet is. Hij denkt alleen maar aan flamingo’s.’


  Op dat moment werd het gesprek onderbroken door het geluid van een vliegtuig. Biggles keek op en zag dat het de Morane van het hoofdkwartier van politie in Parijs was, die gevlogen werd door Marcel Brissac. Hij wachtte hem op bij zijn landing en begroette hem. ‘Dag Marcel, je komt precies op tijd. Dit vliegtuig vervoerde goud en dat is verdwenen. Misschien kan ik je helpen het op te sporen. Laten we naar de inspecteur van Arles gaan. Uit hetgeen ik zeggen zal, zul je begrijpen wat ik vermoed.’


  ‘Nee, meneer, Vallon heeft me dat niet verteld,’


  Biggles zei tegen de inspecteur: ‘Wist u dat er een vreemdeling, een zekere meneer Laroux, op de boerderij is?’


  ‘Hij zal daar geen waarde aan gehecht hebben. Toen het vliegtuig tegen de grond stortte, was die man al op en aangekleed om aan zijn wagen te werken. Hij zegt dat er iets aan kapot is. Toen meneer Vallon naar Arles ging om u te halen, was Laroux hier ter plaatse. Toen het goud verdween, moet hij dus hier geweest zijn. Kunt u me volgen?’


  De inspecteur fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wie is die man?’


  ‘Hij zegt dat hij foto’s komt maken van de flamingo’s, ofschoon die, zoals we weten, hier vele kilometers vandaan zijn.’


  Marcel klakte met zijn tong en toen zijn ogen die van de inspecteur ontmoetten, zei hij: ‘Ik denk dat we die Laroux eens het een en ander moeten vragen.’


  ‘Dan moet je ook maar even kijken wat er met zijn wagen aan de hand is,’ stelde Biggles voor. ‘Goud is zwaar spul om in je zak te stoppen.’


  ‘We zullen zien.’ De inspecteur gaf twee van zijn mannen een wenk en het gezelschap wandelde in de richting van de boerderij. In de schuur stond Laroux bij zijn wagen. Zijn gezicht verloor alle kleur en hij maakte zijn lippen nat toen hij de uniformen zag. Dat ontging Biggles niet.


  Marcel zei: ‘U bent hier al een hele tijd, meneer, wacht u soms ergens op?’


  ‘Ik heb moeilijkheden met de motor. Hij gaat niet.’


  Marcel ging achter het stuur zitten en drukte op de start-knop. De motor begon onmiddellijk te lopen. Hij zette hem weer af, stapte uit en liep zonder een woord te zeggen naar de bagagebak. Die was afgesloten. Hij hield zijn hand uitgestoken naar Laroux en zei kortaf: ‘De sleutel.’


  Laroux snelde naar de openstaande deuren, maar twee politieagenten grepen hem. Ze pakten de sleutel uit zijn zak en de bagagebak werd opengedaan. Daar lag het goud in zijn oorspronkelijke verpakking.
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  Marcel keek naar Biggles terwijl hij zonderling lachte:


  ‘Nog steeds de oude vos. Wat heb jij een goede neus voor goud.’


  -


  Hier hoeft nog alleen maar aan toegevoegd te worden dat Laroux, geconfronteerd met de guillotine wegens medeplichtigheid aan het moorddadig plan, alles bekende, en de leiders van de bende met wie hij samenwerkte, verraadde. Dat onthulde wat Biggles al verwacht had. Bij hun laatste maaltijd in Accra had men de twee piloten een langzaam werkend bedwelmend middel gegeven waarvan men de uitwerkingstermijn vrij goed kon vaststellen. De bedoeling was het vliegtuig te laten neerstorten in de buurt waar iemand zou staan te wachten. Het middel had niet altijd goed gewerkt. In het geval dat de machine neerstortte in zee, was de dosis te sterk geweest. Bij deze gelegenheid was ze nauwkeuriger bepaald.


  De aanstichters van het plan, die in Accra werkten, werden na verloop van tijd opgepakt.


  


   


  8. Een routinekarwei


   


  Commodore Raymond schoof over zijn bureau een klein blauw en wit pakje naar zijn eerste piloot. Het zegel was verbroken. ‘Kijk er eens in,’ vroeg hij.


  Biggles keek in het pakje. ‘Sigaretten. Wat is ermee aan de hand?’


  ‘Neem er eens een uit.’


  Biggles deed dat en bracht de sigaret naar zijn neus. ‘Marihuana?’


  ‘Marihuana, hasjisj - noem het zoals je wilt, het komt allemaal op hetzelfde neer.’


  ‘Wat is de bedoeling hiervan? Het lijkt me typisch een zaakje voor het escadrille dat zich bezighoudt met verdovende middelen.’


  ‘Die zijn er natuurlijk ook aan bezig. Belangrijker dan hoe dat goedje verdeeld wordt, is uit te vinden hoe het hier het land ingevoerd wordt. Daar moet namelijk de handel dichtgeknepen worden. Er is een veronderstelling dat het via de lucht wordt vervoerd en daarom is aan mij gevraagd de zaak eens vanuit die hoek te bekijken.’


  ‘Waar komt dit pakketje vandaan?’


  ‘Herinner je je nog dat een veertien dagen geleden een zekere Blake vermoord werd in Lambeth Road? Hij werd doodgestoken net buiten de koffiebar genaamd Pepe’s Place. Ik dacht dat u de kerel die het gedaan had, opgepakt had.’


  ‘Ja, dat klopt. Dat was een jongen van zeventien, Reeves genaamd. Deze sigaretten zaten in zijn zak. Zoals je ziet, ontbreekt er een aan het pakje. Reeves zegt dat hij er een gerookt heeft in de nacht dat hij de moord beging. Hij was er eerst verwaand genoeg over, maar toen de bedwelming uitgewerkt was en hij begreep dat Blake dood was, veranderde zijn toon en vertelde hij veel.’


  ‘Wist hij wat voor effect het roken van marihuana-sigaretten kan hebben?’


  ‘Men had hem verteld dat hij zich dapper zou voelen.’ Biggles knikte grimmig. ‘Dat blijken ze inderdaad gedaan te hebben. Zei hij nog waar hij deze moorddadige rommel vandaan had?’


  ‘Hij zei dat hij het pakje kocht van een man in Pepe’s Place die hij niet kende. Hij had hem nooit eerder gezien. Hij beschrijft hem als een man die goed gekleed ging, klein van stuk was, ongeveer vijfentwintig jaar oud was en met een licht buitenlands accent sprak. Dat was alles wat hij kon vertellen. Verder zweert hij nooit tevoren marihuana gerookt te hebben. Hij had het eens geprobeerd als een soort experiment. Hij had blijkbaar woorden gehad met Blake over een meisje, en toen deze de bar verliet, heeft hij hem gevolgd en hem neergestoken. Natuurlijk had hij niet de bedoeling hem te doden. Hij zweert dat hij werkelijk niet wist wat hij deed.’


  ‘Dat kan waar zijn. Hoeveel betaalde hij voor dit pakje moordverspreiders?’


  ‘Twee pond.’


  ‘Dat was goedkoop.’


  ‘Goedkoop genoeg in ieder geval om de mogelijkheden tot aankoop steeds groter te maken. Want als de een of andere schurk marihuana-sigaretten verkoopt voor twee pond per pakje, dan kunnen we meer ellende verwachten.’


  ‘Ik neem aan dat u die marihuana-venter nog niet gevonden heeft.’


  ‘We hebben hem nog niet. Als hij de foto van Reeves in de kranten gezien heeft en zich realiseert wat hij bewerkstelligd heeft, zal hij zich wel schuilhouden. Wat we willen weten, is waar hij die verderfelijke rommel gekregen heeft en hoe het het land ingevoerd is. Deze pakjes zijn niet hier gemaakt. Het laboratorium denkt in Frankrijk.’


  ‘Zou een of andere jonge gek op reis naar Frankrijk omgepraat kunnen zijn om een paar pakjes te kopen?’


  ‘Het is mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Als dat het geval zou zijn, en als het maar om een of twee pakjes ging, hoefden we er ons niet zoveel zorgen over te maken. Als iemand echter een plan opgesteld heeft om grotere hoeveelheden het land in te voeren, wordt het een heel andere zaak. Wat op de laatste mogelijkheid wijst, is de manier waarop ze verkocht worden. Gewoonlijk worden marihuana- sigaretten in een of andere louche nachtclub van tijd tot tijd per stuk verkocht. In dit geval verkoopt iemand ze per pakje.’


  ‘De douanebeambten hebben er geen bezwaar tegen als iemand een paar honderd sigaretten invoert. Inderdaad slaan de meeste mensen op de boot er wat in omdat ze aan boord goedkoper zijn dan aan land.’


  ‘Dat zou toch niet de methode zijn wanneer iemand een zaakje maakt van het invoeren van marihuana. Dit pakje werd verkocht voor twee pond. Stel nu eens dat ze in Frankrijk gekocht kunnen worden voor één pond. Tien pakjes van twintig stuks worden in het buitenland gekocht voor tien pond en hier verkocht voor twintig pond. Van de winst van tien pond moet de overtocht naar en van het vasteland betaald worden. Het zou het toch niet waard zijn om voor dat bedrag zoveel risico te lopen. Wie een beetje verstand heeft, wil toch niet de kans lopen een lange gevangenisstraf te krijgen voor tien pond?’


  Daar was Biggles het mee eens. ‘Bovendien,’ zei hij, ‘zal hij niet zo vaak kunnen smokkelen, want als hij te vaak van die tochtjes over het Kanaal maakt zonder een geldige reden, wordt hij algauw verdacht bij de douane en de paspoortencontrole. Bent u nog meer te weten gekomen over die smerige sigaretten?’


  ‘Een onderzoek in de diverse clubs heeft twee lege pakjes opgeleverd.’


  Biggles maakte een grimas. ‘Dat is niet al te veel.’


  De commodore ging verder: ‘We moeten aannemen dat deze vervloekte rommel in gevaarlijke hoeveelheden ingevoerd wordt. Hoe wordt het gedaan? Alle havens waar men van boord af kan, zijn op hun hoede. Ik zou willen dat jij de mogelijkheden van aanvoer door de lucht in de gaten houdt en dat je daar zo snel mogelijk mee begint.’


  ‘U denkt dat het door de lucht aangevoerd wordt?’


  ‘Volgens mijn mening ligt dat meer voor de hand dan dat het overzee zou komen. Ik denk niet dat het via een vliegveld met douane binnenkomt, omdat dat dezelfde risico’s meebrengt als aan voer in een zeehaven. Een pakje van die rommel weegt bijna niets. Voor een licht vliegtuig zou het niets betekenen om een duizend pakjes mee te voeren en dat zou dichter in de buurt komen van het profijt dat de verspreiders van verdovende middelen verwachten.’


  Biggles stond op en zei: ‘Ik zal zien wat ik eraan kan doen.’


  Biggles ging terug naar zijn eigen kantoor waar zijn tweede piloten op hem zaten te wachten. ‘Het lijkt erop dat we weer een van die saaie routine karweitjes op ons dak geschoven krijgen,’ zei hij. ‘We moeten weer eens een naald in een hooiberg zoeken.’ Hij legde de zaak voor zoals deze hem verteld was. ‘Er is niets waar we houvast aan hebben, maar de chef denkt dat die rommel door de lucht aangevoerd wordt. Het heeft geen zin om de officiële luchthavens af te gaan. Daar zijn trouwens mensen die dat beter kunnen doen dan wij. Bovendien zijn ze al op hun hoede. Alles wat we kunnen doen, is al de andere vormen van burgerlijk luchtverkeer nagaan in de hoop dat we enig houvast krijgen. Ik zal hier beginnen met het doornemen van het register waarin alle eigenaars van privé-vliegtuigen staan opgetekend. Je kunt het land in drie secties verdelen en de clubs afwerken. Je hoeft je geen zorg te maken over chartermaatschappijen. Geen piloot die overzee geweest is, zal het risico willen lopen om zijn brevet te verliezen door ergens anders te landen dan op een luchthaven met douane.’


  ‘Waar wil je dat wij in het bijzonder naar uitkijken?’ vroeg Algy.


  ‘Je kent de gang van zaken wel. Kijk de logboeken na voor nachtvluchten en voor elke andere vlucht van langere duur. Je hoeft hier niet iedere avond terug te komen, als je niet wilt. Als je niet komt, meld je dan telefonisch even zodat ik weet waar je bent. De chef heeft in dit opzicht gelijk; als deze rommel met een vliegtuig hier komt, dan zullen degenen die het gedaan hebben, het zeker nog eens doen als die methode succes gehad heeft. En dat is dan de enige kans voor ons om hen te achterhalen.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Ginger.


  ‘Na inval van de duisternis zal ik deze zaak als volgt aanpakken: ik zal de nachtclubs en koffie bars afgaan in de hoop dat ik de man of een van de mannen in de gaten krijg die die rommel aan jongelui verkoopt. Als lokaas zal ik dat pakje van de marihuana-sigaretten van de baas lenen, er een paar gewone instoppen en ermee geuren om de verkoper van de verdovende middelen aan te moedigen mij nog meer te verkopen. Als ik een van deze pientere jongens weet te vinden, dan kan die mij mogelijk naar het hoofdkwartier van de bende leiden. Dat is alles tot nu toe. Als je een secretaris vindt van een vliegclub die weigert samen te werken, laat mij het dan ogenblikkelijk weten. Ik wil dan weten waarom.’


  Op deze manier ging de luchtpolitie aan het werk. Een werk overigens dat meer eentonig beloofde te worden dan opwindend.


  En drie dagen lang was het wat het aanvankelijk beloofde te zijn. Iedere avond kwamen Algy, Bertie en Ginger thuis of ze belden op en hadden dan steeds hetzelfde verhaal. Er gebeurde niets. Er was geen aanwijzing noch een spoortje van een richting waarin gezocht moest worden. Biggles kamde de lijst van privé-eigenaars van toestellen haarfijn uit, maar bijna zonder uitzondering kon hij iedereen uitschakelen, zijnde boven elke verdenking. ‘s Avonds hing hij in clubs en koffie bars rond; het meest in de buurt van die kroeg waar de moord was begaan. Hij liet dan dikwijls het blauw-witte pakje zien dat de sigaretten bevatte met de verdovende middelen.


  Op de vierde avond, even na tien uur, kreeg Biggles in Pepe’s Place beet met het lokaas dat hij had uitgeworpen. Hij had het pakje in zijn hand en wilde er juist een pakken toen er een man op hem af slenterde met de vraag: ‘Heb je er eentje voor mij?’


  Biggles keek hem aan. Het was een sjofele figuur van ongeveer twintig jaar, zorgeloos gekleed in nozemkleren. Zijn manier van doen was nonchalant, maar er schemerde iets van angst doorheen.


  ‘Ik denk dat je deze niet lust, maat,’ antwoordde Biggles niet onvriendelijk. ‘Het zijn speciale. Ik moet ze roken voor mijn keel.’


  ‘Ik ook,’ was het lachende antwoord. ‘Ik weet er alles van. Ik wil er een van je kopen. Ik heb er geen meer. Ik weet niet wat er gebeurd is met Birdie. Het moet al bijna drie weken geleden zijn sinds hij hier voor het laatst was.’


  ‘Birdie?’ vroeg Biggles onschuldig.


  ‘Zo noem ik hem.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nou, u kent toch dat strikje dat hij draagt.’


  Biggles schudde zijn hoofd. ‘Vreemd, ik heb er nooit iets bijzonders aan opgemerkt.’


  ‘Hij draagt altijd dat blauwe dasje met die kleine witte vogeltjes erop. Het kan zijn dat hij het u niet verteld heeft, maar hij heeft mij gezegd dat het altijd veilig was als hij niet kwam opdagen, het iemand te vragen die zijn oude schooldas droeg. Ik beschouw het als zijn speciale grapje. Alles wat je zeggen moet is: “Heb je nog een sigaretje over, makker?” - en dan komt het voor elkaar. Nou, laten we er eentje roken.’


  Biggles gaf hem een marihuana. Een trillende hand pakte hem aan. ‘Ik weet niet wat jij ervan denkt, maar ik vind dit een vrij kostbaar spelletje,’ zei hij.


  ‘Dat moet je mij vertellen. Kan ik het helpen? Ik moet ze hebben koste wat het kost. Mijn zenuwen zijn helemaal kapot.’ De spreker stak zijn sigaret aan, inhaleerde de rook met klaarblijkelijke verademing en voldoening en zei: ‘Zo, dat is tenminste beter.’


  Biggles zei weer: ‘Birdie heeft mogelijk geen voorraad meer.’


  ‘Wees daar maar niet bang voor. Hij heeft me eens verteld dat hij er zat kan krijgen.’


  ‘Het is in ieder geval goed dat te weten,’ zei Biggles.


  De man ging weg. ‘Als u Birdie ziet, vraag hem dan wat hij toch doet. Zeg hem ook maar dat ik naar hem uitkijk.’


  ‘Wie kan ik zeggen?’


  ‘Zeg maar “Charlie”. Hij weet dan wel wie je bedoelt.’


  ‘In orde,’ zei Biggles.


  Hij volgde de man niet omdat hij bemerkt had dat deze alleen maar de verdovende middelen gebruikte. De mensen die Biggles wilde hebben, waren degenen die de rommel verkochten, niet die het kochten. In ieder geval had hij zijn tijd niet verknoeid. Hij had nu iets bepaalds om naar uit te kijken. Birdie of iemand anders die een blauw met wit dasje droeg.


  Die nacht vond hij hem niet.


  ‘s Morgens had Biggles een nieuw plan gemaakt namelijk om Algy, Bertie en Ginger te hulp te roepen en hen als hij het nodige over Birdie en het speciale dasje verteld had, nieuwe opdrachten te geven. Hijzelf zou de avonden doorbrengen in Pepe’s Place. Bertie en Ginger moesten de wacht houden vanuit een politiewagen. Algy moest op kantoor blijven bij de telefoon voor het geval er hulp nodig was. ‘Dit vraagt wel geduld, maar het is het enige dat we kunnen doen,’ besloot Biggles.


  Zo gebeurde het toen ook. Het duurde nog drie dagen voor Birdie weer verscheen in de koffie-bar. Vergissen was uitgesloten. Het bleek dat ook anderen op hem wachtten, en Biggles zag hoe verschillende pakjes met de verdovende sigaretten overgereikt werden voordat de man zei dat hij er geen meer had en dat hij nieuwe zou gaan halen.


  Biggles dacht er nog even over om de man te arresteren wanneer hij de bar zou verlaten, in de hoop dat hij onder druk zou bekennen waar hij de verdovende middelen vandaan kreeg. Maar toen hij erover nadacht, besloot hij het niet te doen. Want als Birdie hardnekkig zou blijken te zijn en geen woord zou zeggen, dan zou het contact verloren zijn. In plaats van het aanvankelijke plan volgde Biggles hem nu toen hij de bar verliet.


  Het is niet nodig om de achtervolging in details te beschrijven. Het is voldoende te zeggen dat na een busrit en een eindje wandelen de tocht eindigde bij een klein, maar luxueus uitziend blok flatwoningen in Mayfair. Een Rolls Bentley stond buiten geparkeerd. Birdie wandelde naar het flatgebouw en Biggles bleef achter om het nummer van de auto op te schrijven.


  Uit de schaduw verscheen een politieagent. ‘Wat wilt u?’ vroeg deze streng.


  ‘Ik stond er alleen maar in bewondering naar te kijken,’ zei Biggles onschuldig.


  ‘Als je er maar met je handen afblijft.’ De politieagent liep door.


  Biggles volgde hem tot de volgende lantaarnpaal. ‘Een ogenblikje, agent,’ zei hij zachtjes en hij toonde zijn papieren.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei de agent snel.


  ‘Dat is wel in orde. Weet u toevallig van wie die auto is?’


  ‘Van meneer Torini, de eigenaar van die chique club daar op de hoek.’


  ‘Kent u hem?’


  ‘Dat wil ik niet beweren, maar hij vroeg me een oogje in het zeil te houden wanneer hij zijn auto buiten geparkeerd laat staan. Dat is alleen door de week. De weekends gaat hij weg. Hij heeft ergens een klein huisje buiten, vertelde hij me eens.’


  ‘Zei hij ook waar?’


  ‘Nee. Daar komt meneer Torini juist aan met nog iemand.’


  Biggles keek en zag Birdie praten met een vrij stoere figuur in avondkleding. Die man stapte in de auto en reed weg. Birdie liep verder.


  ‘Bedankt, agent,’ zei Biggles. ‘Vertel niemand dat ik u wat vragen gesteld heb.’


  ‘Dat begrijp ik, meneer.’


  Biggles liep naar de weelderige nachtclub op de hoek. Een portier in uniform stond buiten. Omdat hij geen lid was, deed Biggles geen poging om binnen te komen. Hij ging terug naar de Yard waar de anderen op hem wachtten. ‘We zijn weer een stapje verder,’ vertelde hij hen. ‘Ginger, ga de kaartenbak eens na om te kijken of we de naam Torini ook kennen.’


  Terwijl Ginger met het dossier bezig was, vertelde Biggles het resultaat van zijn nachtelijk werk.


  ‘Geen Torini,’ meldde Ginger.


  ‘Niet erg. Hij is de man die we hebben moeten. Waarom zou een man in zijn positie zich bemoeien met iemand als Birdie? We kennen zijn wagen; het zal makkelijk na te gaan zijn waar die de weekends naartoe gaat. De volgende keer dat hij gaat, zullen we hem achternagaan.’


  ‘Wat doen we met Birdie?’


  ‘Die kunnen we altijd nog oppakken. Hij is alleen maar een verkoper. Ik veronderstel niet dat de grote baas -en ik denk dat dat Torini is - zich bekommert om het kleine grut dat bij de zaak betrokken is. Om een bende die in verdovende middelen handelt uit te schakelen, moet je bij de top beginnen, niet bij de grond. Vergeet niet dat deze aangelegenheid al een vent zijn leven gekost heeft en dat een ander in de gevangenis zit. Maar laten we zien de zaak geregeld te krijgen voor zaterdag.’


  ‘Denk je dat er nog vliegerij bij het geheel te pas komt?’ vroeg Algy.


  ‘Daar kan ik nog niets van zeggen op dit moment. Het antwoord krijgen we misschien als we de ligging van het buitenhuisje in ogenschouw genomen hebben. Als die rommel uit het buitenland komt, dan denk ik dat er wel een vliegtuig bij gebruikt zal worden. Maar dat zien we wel als het zover is. Laten we het hierbij maar laten.’


  Het was zeven uur en nog licht toen de Bentley met Torini alleen achter het stuur Londen verliet, gevolgd door twee politiewagens. In de eerste zaten Biggles en Ginger. In de tweede, een speciale radiowagen, zat Bertie. Algy was in de radiokamer gebleven om berichten door te geven. Hij stond ook in radiocontact met een wagen van de afdeling verdovende middelen die de andere auto’s op een afstandje volgde. De route van de eerste twee wagens kreeg de achterste wagen door berichten die van tijd tot tijd door Bertie uitgezonden werden. Als het tot een treffen op de grond zou komen, zouden de mensen van de afdeling verdovende middelen optreden terwijl Biggles de eventuele achtervolging door de lucht voor zijn rekening zou nemen.


  Eerst ging de tocht westelijk, maar algauw ging het in zuidelijke richting, naar de kust toe en dit bleek inderdaad het doel. De Bentley stopte niet en reed snel door. Eindelijk, na door veel gehuchten gekomen te zijn waar Biggles alleen de naam van kende, -bereikten zij de zee. Er was eenzaam heideachtig land waar staatsbosbeheer de reizigers waarschuwde voor brandgevaar.


  De tocht eindigde plotseling bij een zijweg waar een schilderachtig oud huisje iets van de weg af en half achter een boomgaard stond verborgen. Het zag eruit alsof het eens een herberg geweest was. De Bentley draaide het nauwe pad in dat er naar toe leidde. De politiewagens reden door zonder hun snelheid te verminderen tot ze de volgende bocht achter zich hadden, ongeveer tweehonderd meter verder.


  Biggles stapte uit en overzag het landschap dat wat mistig was in de avondschemering. Voor hem lag het Kanaal met een paar grote schepen aan de horizon. Rechts en links waren golvende kalkrotsen die de zee weerstonden. Hier en daar was een stukje strand met kiezelstenen bedekt.


  ‘Wat nu?’ mompelde Bertie terwijl ze naast de auto’s stonden. ‘Ik zie nergens in de buurt een plaats waar een vliegtuig kan landen.’


  Het antwoord liet niet lang op zich wachten, want binnen een minuut kwam onmiskenbaar, al was het nog veraf, het geluid van een helikopter.


  ‘Ik zie hem,’ zei Ginger. ‘Hij komt langs de kust - en vliegt erg laag.’


  ’


  ‘t Kan een patrouille van de kustwacht zijn die op zoek is naar mensen die door het getij afgesneden zijn of zoiets,’ zei Bertie.


  ‘Het zou niet veel kunnen zien bij dit licht,’ merkte Biggles op. ‘Wat dat toestel ook doet, het vliegt te laag om opgemerkt te worden door radar.’


  Ze stonden daar te wachten. De helikopter kwam in het zicht, zwart afgetekend tegen de hemel, hetgeen het onmogelijk maakte het registratienummer te lezen. Biggles had dat trouwens niet nodig. ‘Dat is een Fransman,’ zei hij. ‘Een Alouette. Overal geschikt voor. Wat doet die hier aan deze kant?’


  Opeens, toen de machine vlak bij hen was, dook ze achter de kop van een rots naar beneden. Toen verscheen ze weer, week uit naar zee en verdween spoedig in de mist. Tegen die tijd liep Biggles al hard naar de top van de rots. Toen hij er aankwam, ging hij liggen en keek eroverheen. ‘Dat dacht ik al,’ zei hij kortweg toen de anderen bij hem kwamen. Uitleg was niet nodig, want men kon zien dat een eindje verder, bijna tegenover het huisje, een stuk van de rots afgebrokkeld was. Over het puin liepen twee figuren naar beneden naar het strand. Hun doel was duidelijk. Op het water vlak bij hen dreef een donker voorwerp in de richting van de kiezelstenen ‘Dat is het,’ zei Biggles. ‘Hier gaan we achteraan. Ginger, loop als een haas naar de auto’s. Roep Algy op. Geef hem onze positie en vertel hem dat wij de afdeling verdovende middelen zo gauw mogelijk hier willen hebben. Als je dat gedaan hebt, sluip dan naar het huisje, zoek de Bentley en maak de ontsteking onklaar. We zullen erop toezien wat hier gebeurd.’


  Ginger verdween als een pijl uit de boog en liet Biggles en Bertie achter die zagen dat een van de mannen beneden het water in gegaan was en een bundeltje aan land droeg.


  ‘We zullen kijken wat ze ermee doen,’ zei Biggles. ‘Als we te snel op hen afspringen, dan kunnen ze doen alsof ze niet weten wat er in dat pak zit. Ze hoeven dan maar te zeggen dat ze het op het strand vonden liggen.’


  Op een veilige afstand zich gedekt houdend zagen ze dat het pak naar het huisje en daar naar binnen gebracht werd. Er ging enige tijd voorbij. Toen kwam er een man naar buiten en legde twee koffers in de Bentley die nog steeds bij de voordeur stond. Hij ging het huis weer binnen zonder te proberen de auto te starten. Er ging nog meer tijd voorbij. Toen kwam de wagen van de afdeling verdovende middelen op de plaats van handeling. Biggles legde de situatie uit.


  ‘Laten we eens zien wat er in die koffers zit,’ besloot een van de agenten.


  Dit gebeurde en zoals verondersteld werd, waren ze inderdaad vol sigaretten in blauw-witte pakjes.


  ‘Laten we nou eens horen wat ze hierover te zeggen hebben,’ zei de oudste agent.


  Ze gingen naar de deur en klopten aan. Torini deed open. Zijn kaak zakte naar beneden van verbazing toen hij zag wie daar stonden.


  Biggles sprak. ‘Het spel is uit, meneer Torini. We weten er alles van. Uw wagen is onklaar gemaakt en de marihuana sigaretten zitten erin. Als u verstandig bent, biecht u alles eerlijk op. De helikopter die deze rommel hier bracht, waar heeft die zijn basis?’


  ‘In Frankrijk.’


  ‘Waar in Frankrijk?’


  ‘Marquise, tussen Calais en Boulogne.’


  Biggles knikte. ‘Ik ken het.’ Hij wendde zich tot de agenten van de afdeling verdovende middelen en zei: ‘Ik laat dit verder aan u over. Ik heb nog iets anders te doen.’


  Dat ‘andere’ was naar de wagens teruggaan en Algy op het hoofdkwartier opbellen. ‘Algy, hier Biggles,’ zei hij energiek.
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  ‘De vogels zijn gevangen. Neem contact op met Marcel Brissac in Parijs en vertel hem dat een vliegtuig dat verdovende middelen vervoert, een helikopter, merk Alouette geloof ik, juist geland is of net gaat landen te Marquise. Zeg hem dat hij ons verplicht als hij de vogel voor een tijdje achter tralies zet. Ik zal hem spoedig meer bijzonderheden geven. Dat is alles voor het ogenblik. Tot spoedig!’


  Biggles keerde zich weer tot de anderen. ‘Dat hebben we dan ook weer gehad. Charlie en die andere marihuana rokers in Pepe’s Place zullen moeten leren het zonder hun giftig onkruid te stellen. Laten we naar huis gaan.’


  


   


  9. Patrouille bij dageraad


   


  Op een routinepatrouille langs de zuidkust zat Ginger zachtjes in zichzelf te neuriën. Hij vloog op zijn kompas op een hoogte van ongeveer tweeduizend meter tussen grote massa’s aanrollende wolken die van de Atlantische Oceaan vandaan kwamen. Hij keek op zijn klokje op het instrumentenbord en had net besloten met de Auster terug te keren naar zijn basis, toen hij een grijze schaduw zag die over een wolk beneden hem bewoog. Er zich van bewust dat slechts één soort voertuig een dergelijke schaduw op een wolk kon werpen, stuurde hij zijn toestel iets omhoog om zicht te krijgen op het andere vliegtuig. Hij merkte dat het ook een Auster was. Toen hij de koers van dit vliegtuig vaststelde, constateerde hij dat het noord-oost vloog, hetgeen betekende dat het van de zeekant kwam, van het Engelse Kanaal.


  Om niet opgemerkt te worden, ging hij met de zon achter zich hoger vliegen en volgde de machine die nu met hem het wolkenlandschap deelde. Dat was niet omdat hij enige verdenking koesterde, maar domweg omdat het hem interesseerde, zoals een politieagent van een klein dorp zou doen als hij een vreemdeling ziet die zich ongewoon gedraagt. Hij kon wat hoogte verliezen en zakte daarom iets tot hij de registratieletters kon lezen boven op het vliegtuig dat hij gadesloeg. Hij maakte er een notitie van op zijn blocnote en zette de achtervolging voort.


  Een paar minuten lang bleef de positie van de vliegtuigen ten opzichte van elkaar dezelfde omdat het ‘geschaduwde’ vliegtuig steeds dezelfde koers hield. Ook dat schreef Ginger op zijn blocnote. Dat alles was, dat moet gezegd worden, een normale procedure. Het was domweg Gingers taak nota te nemen van dergelijke dingen. Uit wat het vliegtuig deed, kon tot nog toe worden aangenomen dat het waarschijnlijk met een volkomen wettelijke zaak bezig was. Een zelfs meer vóór de hand liggende veronderstelling was dat het vliegtuig bestuurd werd door iemand van een club of door een leerling die voor zijn plezier vloog.


  In het leven is het vaak zo dat kleinigheden later belangrijk blijken te zijn en dat was ook hier het geval toen Ginger het vliegtuig plotseling steil omhoog zag gaan, het om zijn vleugel zag draaien en de dichtstbijzijnde wolk zag induiken.


  Ginger kneep zijn lippen samen. Hij heeft me gezien, dacht hij. Hij heeft me waarschijnlijk gezien in zijn reflector en hij stelt het niet zo op prijs dat ik hem zie. Wat zou hij van plan zijn?


  Van nu af werd de achtervolging een meer serieuze zaak ofschoon het in feite op niets uitdraaide, want de Auster was verdwenen en wel zo volledig als een steen die in de oceaan valt. Ginger ging beneden de wolken vliegen en hoewel hij enige tijd rondcirkelde, zag hij het toestel niet. Als de piloot hem uit de weg gegaan was om hem te ontglippen - en daar was hij vrij zeker van wegens de manier waarop hij daarin geslaagd was, zo dacht Ginger - dan was de man aan die stuurknuppel vast geen nieuweling. Hij zette het voorval tijdelijk uit zijn gedachten, beëindigde zijn patrouille en keerde terug naar zijn basis. Daar maakte hij zijn vliegrapport klaar en ging naar zijn hoofdkwartier op Scotland Yard.


  ‘En, heb je nog nieuws?’ vroeg Bigglesworth, de detective van de luchtpolitie en zijn chef, vanachter zijn bureau, toen hij binnenwandelde.


  ‘Niets om over naar huis te schrijven,’ antwoordde Ginger terwijl hij naar de ontzaglijke rij archiefkasten die een groot deel van de muur besloegen, liep. ‘Herinner je je nog dat Marcel Brissac van de Parijse Sûreté ons onlangs gevraagd heeft om onze luchtmacht thuis te houden als die tenminste niet wilde voldoen aan de voorschriften?’


  ‘Ja. Hij was vriendelijk, maar het was hem ernst.’


  ‘Wat zei hij precies?’


  ‘Als ik me goed herinner, was er tot tweemaal toe een Engels vliegtuig boven Frankrijk gezien zonder een rapport dat het er geland was. Eens werd het opgevangen door middel van radar, maar bij de andere gelegenheid werd het bij daglicht gezien terwijl het laag langs de kust vloog.’


  ‘Heeft de kustwacht het registratienummer genoteerd?’


  ‘Jammer genoeg niet, anders hadden we het kunnen nagaan. De machine was echter een Auster, dat is alles wat we weten.’


  ‘Het is mogelijk dat ik die vliegende vogel vanmorgen gezien heb. In ieder geval zag ik een Auster van het Kanaal uit het land in vliegen.’


  ‘Waarom ben je het niet gevolgd?’


  ‘De lieve jongen aan de stuurknuppel gaf me geen kans. Ik denk dat hij me gezien heeft. In ieder geval vloog hij eerst een rechte koers, maar plotseling schoot hij in de dichtstbijzijnde wolk. Maar dat was nadat ik zijn richting bepaald had en zijn registratienummer genoteerd had.’


  ‘Wat ga je nou doen?’


  ‘In het archief kijken van wie de machine is?’


  ‘Goed. Ga je gang.’


  Er verliep een half uur. Biggles keek op van zijn bureau. ‘Je bent nogal lang bezig. Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is geen Auster opgenomen die dezelfde letters heeft als mijn vogeltje vanmorgen had, dat is er aan het handje. Ook is er geen ander toestel dat die registratie heeft, voor zover ik kan nagaan.’


  ‘Heb je de vliegclubs nagekeken?’


  ‘Ik heb alles geprobeerd, inclusief de lijst van de fabriek die de registratienummers toewijst. Die waar ik naar zoek, zitten er niet tussen. Ik heb het twee keer nagekeken, maar het toestel dat ik zag, bestaat niet, tenminste niet officieel.’


  Biggles legde zijn pen neer en stond op. ‘Zit het zo,’ zei hij rustig.


  ‘Ik zal morgen nog eens een poging wagen en …’


  ‘Niet nodig. Als er een of ander vreemd zaakje aan de gang is, zul je het vliegtuig waarschijnlijk niet zien en zeker niet op dezelfde plaats. En dan is het nog maar de vraag of het in de lucht is. Als hij vanmorgen het idee had dat hij gevolgd werd, kan hij zelfs zijn kentekens veranderen. Je zei dat je zijn koers genoteerd hebt?’


  ‘Ja.’


  ‘Laten we daar dan eens een lijn door trekken. Door die lijn aan beide kanten te verlengen kunnen we mogelijk een idee krijgen waar het vandaan kwam of waar het naartoe ging.’


  Ginger pakte een liniaal en een potlood en ging aan het werk op de grote kaart van de Britse eilanden die aan de muur hing. ‘Het zuidelijke eind komt uit in Normandië,’ meldde hij.


  ‘Wel nu, daar is genoeg open land als een toestel er wil landen. En hoe zit het met het andere eind? De man moet naar een of ander soort vliegveld op weg geweest zijn.’


  ‘Het enige vliegveld op die route in het zuiden is dat van die particuliere club die een tijdje geleden geregistreerd werd in Listern, in Sussex. Hoe noemden ze het ook weer? Luchthaven NV of iets van dien aard?’


  ‘Ja, dat klopt. Ik herinner ‘t me. Het is gelanceerd door de een of andere man uit de City voor zijn zoon die juist afzwaaide bij de RAF. Hij wilde een paar van zijn vrienden leren vliegen. Zoek hem eens op.’


  Ginger ging naar het daarvoor aangelegde archief en na vijf minuten kon hij zeggen: ‘De eigenaar is een zekere meneer Otto Kleiner. Zijn zoon David is secretaris en eerste instructeur. Drie vliegtuigen, alle drie Austers. Geen van drieën met het registratienummer dat ik vanmorgen zag. Ik vraag me af of ze misschien nog een toestel gekocht hebben zonder het ministerie ervan op de hoogte te stellen.’


  ‘Als ze dat gedaan hebben, dan zul je dat kenteken niet vinden, ook al niet omdat bij het afgiftebureau van kentekens niets te vinden is van wat je zoekt.’


  ‘Ja, dat is waar.’


  ‘We kunnen het hier niet bij laten zitten,’ besloot Biggles. ‘Als dit raadselachtige toestel regelmatig een vlucht naar Frankrijk maakt zonder dat het op een vliegveld met douane aangetekend wordt, zal Marcel daar wel iets op aan te merken hebben.’


  ‘Als dat toestel zich op het vasteland niet behoorlijk gedraagt, lijkt het me dat ook de douane aan deze kant er geen weet van heeft.’


  ‘Daar dacht ik juist aan. Ik vind dat we maar beter eens naar Listern kunnen gaan, er zomaar even landen om te zien wat er aan de hand is, als er tenminste iets aan de hand is. We zullen niet de Auster nemen die jij vanmorgen had, voor het geval dat de piloot ook jouw registratienummer opgenomen heeft. Bel de hangar even en laat de Proctor klaarmaken. Ik wil even met inspecteur Gaskin praten om te vragen wat hij te weten kan komen over meneer Kleiner.’


  -


  Binnen het uur was de Proctor van de luchtpolitie, zonder zijn officiële kentekenen, op weg naar Listern. Een tijdje later kwam het vliegveld daar in het zicht en het bleek niet meer te zijn dan een zeer uitgestrekt veld met een witte kalkcirkel in het midden. Aan de ene kant was een enkele hangar met erbovenop een windhaan en dicht erbij stond een houten gebouw in de vorm van een cricketpaviljoen, waarschijnlijk het clubhuis. De hangardeuren waren open. Een vliegtuig - een Auster -stond buiten. Een man, de enige die er te zien was, stond eraan te werken.


  Biggles cirkelde eroverheen, landde en taxiede naar het clubhuis. Tegen de tijd dat het toestel stilstond en Biggles eruit gekomen was, was er een vrij jonge man gekleed in een grijsflanellen broek en een tweedsportjasje op de veranda verschenen. Hij groette met een vriendelijke glimlach.


  ‘Goedemorgen,’ riep hij. ‘Wij hebben hier niet vaak bezoekers. Kom binnen wat drinken.’


  ‘Merci,’ zei Biggles. ‘We waren net wat aan het rondcirkelen en toen wij uw landingsplaats zagen, zijn we maar gedaald om onze benen even te strekken en de rest van de dag hier door te brengen.’


  ‘Kom maar binnen, hoor.’


  ‘Hoe heet het hier?’ vroeg Biggles toen hij om zich heen keek.


  ‘Listern.’


  ‘Een club?’


  ‘Ja.’


  ‘Het lijkt me dat het hier niet erg druk is.’


  ‘We zijn nog maar pas begonnen. We zullen wel meer leden krijgen als het eenmaal zomer wordt; tenminste, als we ooit nog zomer krijgen. Overigens, mag ik me voorstellen, mijn naam is Kleiner, David Kleiner. Mijn oude heer heeft me hier vastgezet om me buiten moeilijkheden te houden.’


  ‘Raakt u daar anders gewoonlijk in?’ vroeg Biggles lachend.


  Kleiner grinnikte. ‘Dat is wel eens gebeurd. U weet hoe het is na zeven jaar in dienst.’


  ‘Met wat voor toestellen vliegt u?’


  ‘Met Austers.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Drie. Ik hoop dat we er meer nodig zullen hebben.’ Biggles volgde Kleiner in het clubhuis terwijl Ginger met zijn handen in zijn zak naar de machine slenterde die buiten de hangar stond.


  ‘Blijf niet te lang weg,’ zei Biggles tegen hem. ‘Ik blijf maar een paar minuten.’


  Toen Ginger zich bij Biggles vervoegde in het clubhuis, had hij alles gezien wat hij wilde zien. Biggles en Kleiner hingen aan een kleine bar met een drankje voor zich. Ze waren aan het praten over vliegen in het algemeen zoals piloten meestal doen. Kleiner zei dat hij die dag nog niet gevlogen had, maar dat hij dadelijk het toestel dat buiten stond, wilde testen omdat hij elk moment een leerling verwachtte.


  ‘In dat geval,’ zei Biggles, ‘willen we u niet langer ophouden. We gaan er dan maar weer vandoor. Bedankt voor de gastvrijheid. Tot ziens.’ Hij zwaaide goedendag, ging met Ginger naar de Proctor en steeg weer op.


  ‘Nou, wat heb je gezien?’ vroeg Biggles toen ze weer in de lucht en op weg naar huis waren.


  ‘Drie Austers. Geen van drieën droeg de letters waar ik naar aan het zoeken was. Ze dragen de letters die in ons archief zijn aangegeven. Maar ik kan je dit vertellen, dat Kleiner een leugenaar is, misschien nog wel iets ergers. Hij zei dat hij vandaag nog niet in de lucht geweest was. De motor van de machine die buiten staat, is anders nog steeds warm, dus moet hij of iemand anders gevlogen hebben. Er druppelde nog steeds olie uit.’


  ‘Aha,’ zei Biggles. ‘Wat was die mecanicien aan het doen?’


  ‘Daar ben ik niet helemaal zeker van. Het leek of hij het toestel aan het wassen was.’


  ‘ ‘t Zou kunnen.’


  ‘Ja, het zou mogelijk zijn, behalve dan dat hij benzine gebruikte, of, op de stank afgaande, een ander soort sterk spul. Het leek me een gevaarlijk spelletje. Een vonkje en het hele ding zou in vlammen opgegaan zijn. Ik zal je nog iets anders vertellen. Die vader van Kleiner moet bulken van het geld. Naast de hangar was een praktisch nieuwe Rolls Bentley geparkeerd. Zoiets koop je niet voor een appel en een ei. En als je nou eens tien pond rekent voor een uur vliegles, dan heb je er een hele tijd aan te betalen. Als hij zo gebrand is op vliegen, waarom dan niet een wat goedkopere wagen en dan een vliegtuig kopen met wat meer paardenkracht onder de kap?’


  ‘Ik denk dat je daar iets te pakken hebt,’ gaf Biggles toe. ‘Wat ga je nu doen? Hem vanuit de lucht gadeslaan?’


  ‘Ik twijfel eraan of we daar wel ver mee zullen komen. Het zou mogelijk zijn weken in de lucht te hangen zonder iets te zien. Daar komt nog bij dat Kleiner zeven jaar bij de RAF gediend heeft en dat betekent dat hij vliegen kan. Hij vertelde me nog dat hij enige tijd instructeur voor blind vliegen geweest is, hetgeen betekent dat wolken hem niet deren. Maar dat doen ze ons wel als we hem proberen te volgen. Als hij wat in het schild voert, dan denk ik dat hij daarvoor een erg bewolkte dag uitzoekt, zoiets als vanmorgen toen jij op patrouille was. We zullen naar huis gaan en eens zien of Gaskin nog iets nieuws heeft kunnen ontdekken over meneer Kleiner senior of eventueel over zijn zoon.’


  -


  Toen Biggles terug was in zijn kantoor, belde hij inspecteur Gaskin. De inspecteur zei dat hij zou komen.


  Zijn eerste woorden toen hij binnenkwam, waren: ‘Waarom wilde je iets weten over Kleiner?’


  ‘Noem het maar nieuwsgierigheid. Wat weet u van hem?’


  ‘Niet zoveel als we zouden willen weten.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘We hebben hem al een of twee keer in het oog gehouden. Hij leidt namelijk een van die dure restaurants-met-nachtclub in Mayfair en leeft op een voet die niet overeenstemt met wat hij aan de belastinginspecteur opgeeft. Hij is handig genoeg om er een keurige boekhouding op na te houden, maar wat betekent dat als zijn meeste zaken met contant geld afgedaan worden. Er komen daar soms vreemde typen, maar het blijkt dat onbekende klanten niet aangemoedigd worden. We hebben een of twee klachten gehad.’


  ‘Waarover?’


  ‘Voor iets te veel berekenen. Als je dat doet, komen de mensen niet terug. Maar wat we gehoord hebben, rechtvaardigt nog geen politionele inval.’


  ‘Hij heeft, geloof ik, een zoon.’


  ‘Hij heeft er twee. De een doet iets in Parijs. Van de ander weet ik niets.’


  ‘Ik heb die ander een uur geleden gezien. Hij houdt er een vliegclub op na in Sussex.’


  De inspecteur knikte bedachtzaam. ‘Aha, op die manier ben jij erbij betrokken.’


  ‘Ja. U vertelde dat sommige van Kleiners regelmatige klanten vreemde typen zijn. Wat bedoelt u precies met vreemd?’


  ‘Kijk, minstens vier van hen zijn aan verdovende middelen verslaafd. Twee hebben ervoor in de gevangenis gezeten. Toen ze eruit kwamen, zwoeren ze dat ze genezen waren; maar onze ervaring heeft ons geleerd dat aan verdovende middelen verslaafde mensen regelmatig daarheen gaan waar die rommel niet ver weg is. Natuurlijk zouden we niets vinden als we daar een inval zouden doen. Kleiner is niet zo’n uilskuiken dat hij die rommel daar achter zou laten.’


  ‘Bedankt, Gaskin. Daar heb ik genoeg aan om verder te werken,’ zei Biggles.


  ‘Je denkt dat die rommel uit Frankrijk komt?’ vroeg de inspecteur.


  ‘Als dat zo is, dan moet het niet al te moeilijk zijn om het te pakken te krijgen tijdens de overtocht.’


  Toen de inspecteur weggegaan was, wendde Biggles zich tot Ginger. ‘Nu begint er wat tekening in te komen,’ zei hij. ‘De ene broer in Frankrijk staat in contact met de handelaren in verdovende middelen en de ander vliegt het naar Engeland in een vliegtuig met valse registratieletters. Heel simpel! Enfin, we zullen zien.’


  ‘Je hebt nog steeds geen aanwijzing wanneer die vliegerij plaatsvindt,’ herinnerde Ginger hem. ‘We kunnen niet constant de lucht bewaken.’


  ‘Maar Marcel Brissac kan de broer in Parijs in de gaten houden. Hij zal toch wel een afspraak hebben met de andere broer om de rommel door te geven die de oude man in zijn nachtclub verkoopt - wat het ook moge zijn. Als Marcel ze niet aan de overkant van het Kanaal snapt, hoeft hij ons alleen maar te bellen. Als David dan landt, zal hij ons op hem vinden wachten. Alles wat we moeten doen, is het vliegveld van Listern bewaken en ingrijpen wanneer hij landt.’


  Ginger knikte. ‘Ik snap het. Ik zal zorgen dat de Proctor klaarstaat om op staande voet tot actie over te kunnen gaan.’


  Het was een week later en vroeg in de morgen. De telefoon naast Biggles’ bed wekte hem uit zijn slaap. Hij luisterde even en stond snel op. ‘Dat was Marcel,’ zei hij tegen Ginger. ‘Hij belde de Yard en ze hebben hem met mij doorverbonden. David en zijn broer hebben elkaar ontmoet op een open vlakte in de buurt van Evreux. Marcel kwam net te laat voor de machine, maar de broer heeft hij gepakt. De machine is nou op weg hierheen. We kunnen net op tijd zijn om hem op te vangen. Aan de slag.’


  Binnen tien minuten was Biggles’ wagen met grote snelheid op weg naar de hangar. Zij hadden zelfs niet de tijd genomen voor een kop thee. Een half uur later was de Proctor in de lucht. Ze stegen flink om goed hoogte te krijgen en zetten koers naar Listern. Toen ze het doel in het oog kregen, was de Proctor op ongeveer drieduizend meter. Zij cirkelden erboven en verloren langzaam hoogte terwijl ze op halve sterkte vlogen. ,


  ‘Ik denk dat we op tijd zijn,’ merkte Biggles op terwijl hij naar beneden keek. ‘Er staat geen machine op de grond en de hangardeuren zijn gesloten. Hou jij de hemel in zuidelijke richting in de gaten. Van die kant moet de Auster komen. Ik zal de grond in de gaten houden voor het geval dat hij laag binnen komt vliegen. Ik denk dat ze de machine niet eerder binnen zetten dan nadat ze de valse letters eraf gewassen hebben. Ik denk dat die vent daarmee bezig was toen we hier een week geleden waren.’


  De Proctor bleef doorcirkelen zonder te dicht bij de landingsplaats te komen.


  ‘Ik zie de Rolls naast de hangar. Kleiner kan dus niet ver weg zijn,’ zei Ginger. Hij ging vlug verder: ‘Daar komt hij aan. Ik zag een toestel, heel even maar, dat uit de richting van het Kanaal kwam.’


  ‘Het is in ieder geval een Auster,’ antwoordde Biggles.


  ‘Het verliest snel hoogte. Ik denk dat het hier binnenkomt. Hou hem in de gaten.’


  Het vliegtuig in de verte werd snel groter toen het naderbij kwam. Van een duik ging het plotseling over in een steil afglijden.


  ‘Ga je niet dalen?’ vroeg Ginger aan Biggles. Hij was verbaasd over het uitstel.


  ‘Tijd genoeg. Als hij ons in de gaten krijgt, zal hij als een pijl uit de boog in de dichtstbijzijnde wolk verdwijnen en dan zijn wij hem kwijt. Ik wil dat hij in een positie komt waaruit hij niet gemakkelijk weg kan komen voor het geval hij ons zou horen. Maar dat zal wel niet, want zijn eigen machine maakt al veel lawaai.’


  ‘Hij daalt,’ zei Ginger.


  ‘Laten wij dan ook maar gaan,’ zei Biggles energiek en in een bijna verticale glijvlucht daalde hij.


  Tegen de tijd dat hij weer horizontaal kwam en bijna de grond bereikt had, was de Auster al dicht voor de hangar gestopt. Ginger zag dat de propeller afgezet was. ‘Hij heeft hem afgezet,’ zei hij. ‘Hij klimt eruit. Hij heeft ons gehoord, want hij kijkt deze kant uit.’


  ‘We hebben hem,’ antwoordde Biggles vol vertrouwen. ‘Hij zal niet het risico durven nemen ervandoor te gaan, gezien de positie waarin hij verkeert, vooral niet omdat er geen reden is te denken dat hij weet wat we zijn.’


  Deze voorspelling bleek juist. Kleiner stond bij zijn machine te kijken terwijl de Proctor landde en naar de hangar taxiede. Biggles zette de motor af en sprong uit het toestel, op de voet gevolgd door Ginger.


  Kleiners eerste woorden maakten duidelijk dat hij er niets verdachts aan vond. ‘Bent u het weer,’ zei hij. ‘U bent verschrikkelijk gehaast.’


  ‘Dat waren we, maar nu niet meer,’ antwoordde Biggles effen. ‘Ik ben van de politie en ik heb een informatie dat u vanmorgen vroeg in Frankrijk geland bent zonder aan de formaliteiten van de douane te voldoen. Ik heb ook reden om te geloven dat u hier zojuist geland bent zonder dat u eerst op een vliegveld met douane geweest bent, ofschoon u uit het buitenland komt.’


  Terwijl Biggles sprak, was de kleur langzaam van Kleiners gezicht weggetrokken, maar hij bewaarde zijn kalmte. ‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg hij onbewogen.


  ‘Ik zal deze machine voorlopig in beslag nemen en ze nu gaan onderzoeken in verband met mogelijk smokkelwaar. Als u geen belastbare goederen aan boord hebt, dan kan - let wel kan - uw overtreding door de autoriteiten beschouwd worden als een zuiver technische. Frankrijk kan er mogelijk een ander gezichtspunt op nahouden. Als uw toestel daarentegen wel smokkelwaar aan boord heeft, zal uw positie veel ernstiger zijn. U wordt verder niet gedwongen iets te zeggen als u dat niet wilt.’


  Kleiner stak een sigaret aan met een hand die lichtjes beefde. ‘Dat is dan heel vriendelijk,’ zei hij. ‘Ik heb de ouwe heer al verteld dat dit niet tot in het oneindige door kon gaan. Ik ben bereid om mijn aandeel in de schuld op me te nemen, maar het was zijn idee.’


  ‘En daarom hield hij er die dure club op na?’


  ‘Hij wilde het nu eenmaal zo. Maar nu een vraag zuiver uit interesse: hoe bent u erachter gekomen? Heeft iemand u een tip gegeven?’


  ‘Nee.’ Biggles liep naar de zijkant van de romp van de Auster. ‘Deze valse registratieletters hebben je verraden. Geen vliegtuig dat hier te lande geregistreerd is, draagt deze letters. Hoe heb je dat gedaan?’


  Kleiner kwam dichterbij, nam een klein los stukje van het nummerbord tussen duim en wijsvinger en trok er een hele lap linnen af zodat de originele letters zichtbaar werden.


  ‘Ik dacht al dat het zoiets was,’ zei Biggles rustig. ‘Nu zal ik het toestel moeten onderzoeken of ga je me een boel last besparen door me te laten zien wat je vanmorgen in Frankrijk bent gaan halen?’


  ‘U zult het toch wel vinden, laat ik er dus gauw een eind aan maken,’ zei Kleiner. Hij klom in de cockpit en kwam met een klein, zorgvuldig ingepakt pakje naar buiten. Hij gaf het aan Biggles die schatte dat het gewicht ervan ongeveer een half pond was.


  ‘Wat zit erin?’ vroeg Biggles.


  ‘Heroïne.’


  Biggles slaakte een diepe zucht. ‘Nou, Kleiner,’ zei hij, ‘ik denk dat ik je niet hoef te vertellen wat ik van je denk. Met dit verderfelijke spul vermoord je de mensen langzaam aan. Ik wil je nog dit zeggen: je verdient de straf die het hof je zal geven voor dit soort zaakjes.’ Kleiner zal zich deze woorden wel herinnerd hebben toen hij en zijn vader enige weken later tot een lange gevangenisstraf veroordeeld werden.


  


   


  10. De list die mislukte


   


  Ginger stapte uit de cockpit van de Auster die hij gebruikt had voor de dagelijkse patrouille en na een kort ‘tot ziens’ aan de hoofdmecanicien die in de buurt van het toestel stond, ging hij vlug naar de radiokamer. Biggles keek op van het bureau waaraan hij zat te werken en na een blik op de klok merkte hij op: ‘Je bent vroeg terug. Moeilijkheden met de machine gehad?’


  ‘Nee, de machine is goed in orde, maar ik heb iets gezien waarvan je op de hoogte moet zijn. Het kan zijn dat het iets is dat geheel niet onregelmatig genoemd kan worden, maar ik voel er toch niet voor om het op eigen houtje af te werken.’


  ‘Vertel het me eens,’ vroeg Biggles die zijn pen neerlegde en een sigaret opstak.


  ‘Op de routinetocht van Kent naar Devon ging ik in westelijke richting terwijl ik de kust in de gaten hield. Plotseling hoorde ik de controlepost van Londen Airport met een gelijkmatig getik. Het was nogal mistig zodat ik mijn radio afstelde om op de hoogte te zijn van het verkeer dat van over het Kanaal kwam. Ik ving op dat een of andere dwaas met een licht toestel recht in de koers vloog van een Viscount die vanuit Nice wilde binnenkomen met veel passagiers aan boord. Ze konden hem op het scherm zien, maar ze konden geen contact met hem krijgen om hem zijn koers te laten wijzigen. Ofwel de man aan de stuurknuppel had geen radio, of hij luisterde niet ofwel zijn installatie was buiten werking. Ik weet daar niet het fijne van, maar de dienstdoende officier was bijna hysterisch.’


  ‘Ik denk dat de gezagvoerder van de Viscount dat ook wel geweest zal zijn; daar durf ik om te wedden,’ zei Biggles meelevend.


  Ginger grinnikte. ‘Het was waarschijnlijk maar goed dat zijn passagiers zijn taaltje niet hoorden. De Viscount - dat kon ik zelf niet zien trouwens - vloog op een hoogte van ongeveer een kilometer. Ik ben daarom gestegen tot vijftienhonderd meter zodat ik duidelijk zichtbaar was en daarna ben ik gaan zoeken naar de indringer. Vijf minuten later zag ik hem toen hij uitweek van de ene wolk naar een andere, in westelijke richting en op een hoogte van ongeveer duizend meter.’


  ‘Wat bedoel je met - uitweek?’


  ‘Precies wat ik zeg. Er waren genoeg plekken met duidelijk zicht in de bewolkte hemel als hij zichtbaar had willen vliegen. Maar ik zag hem opzettelijk van koers veranderen van de ene wolk naar de andere. Het leek of hij probeerde ongezien te blijven voor iemand op de grond. Omdat ik wat hoogte verliezen kon, vloog ik wat lager achter hem aan om eens een kijkje te nemen van dichterbij. En ik kan je vertellen dat het niet gemakkelijk was om die wolkenjager in de gaten te houden.’


  ‘Wat was het voor een machine?’


  ‘Het was een grijs geschilderde eendekker. Plaats voor twee personen naast elkaar.’


  ‘Welke nationaliteit?’


  ‘Omdat het toestel zo aan het verstoppertje spelen was, heb ik het geen enkele keer goed kunnen bekijken en zijn registratieletters niet kunnen onderkennen, maar het leek me een Jodel D2.’


  ‘Frans, hè? Een Salmson-motor, stervormig, vijftig pk.’


  ‘Dat was het. Een van dat type dat de makers ervan in pakketjes verkopen voor doe-het-zelvers.’


  ‘Ik vraag me af wat hij aan het doen was aan deze kant van het Kanaal?’


  ‘Vanzelfsprekend heb ik dat proberen na te gaan. Hoewel hij steeds van de ene wolk in de andere verdween, hield hij steeds westelijk, maar op zo’n manier dat het leek alsof hij wel wist waar hij naartoe ging, maar er niet zeker van was waar hij zich bevond.’


  ‘Je denkt dat hij verdwaald was?’


  ‘Als dat zo was, dan kan ik alleen maar zeggen dat hij er een vreemde manier op nahield om zijn positie weer te bepalen. Waarom de mist induiken? In ieder geval begon hij hoogte te verliezen toen we in de buurt van New Forest kwamen.’


  ‘Ben je er zeker van dat hij je niet zag?’


  ‘Als hij tenminste geen ogen in zijn achterhoofd had, ja. Ik heb steeds zo gevlogen dat het hoogteroer van zijn toestel hem het zicht op mijn toestel ontnam.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Hij cirkelde een keer of twee boven New Forest alsof hij uitkeek naar een plaats om te landen. Tenslotte landde hij op een stukje gras dat aan twee kanten door hoge bomen begrensd werd. Toen zijn wielen de grond raakten, stopte hij niet maar taxiede voort en overreed daarbij zowat een paar pony’s die daar te grazen stonden. Hij hield stil onder de bomen. Hij moet zich daar wel goed hebben verstopt, want even later toen ik wegvloog, kon ik van bovenaf niets meer van hem zien. Dat op zichzelf leek me al verdacht voor een piloot die geen kwaad in de zin heeft.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Heb je de piloot gezien?’


  ‘Nee, ik kon geen glimp van hem opvangen. Ik dacht er nog over om ook te landen en hem te vragen waarom hij buiten een normale luchthaven geland was, maar bij nader inzien besloot ik terug te vliegen om rapport uit te brengen.’


  ‘Is hij niet weer weggevlogen?’


  ‘Niet toen ik daar nog was. Ik ben er een poosje rond blijven hangen, op een veilige afstand, maar hij verscheen niet. In feite dacht ik niet dat hij weer direct op zou stijgen, want als dat zijn bedoeling geweest was, zou hij zijn toestel wel meer in het open veld hebben laten staan. Die gedachte dat hij daar wel even zou staan, deed mij besluiten naar huis te gaan. Ik ga er vanuit dat hij daar nog steeds is.’


  ‘Heb je misschien nog kunnen zien of de piloot een passagier aan boord had?’


  ‘Ik zou er geen eed op durven doen, maar ik dacht dat de man alleen was. Ik heb hem niet zien uitstappen en ik wilde ook niet te dichtbij komen.’


  Biggles stond op. ‘We kunnen beter ter plaatse een kijkje gaan nemen om te zien wat er aan de hand is. Het kan zijn dat er niets aan de hand is, maar het word: tijd dat die man eens verteld wordt dat er andere mensen dan hij alleen in de lucht zijn. We zullen jouw machine nemen.’ Hij trok een la open en stopte een automatisch pistool in zijn zak.


  Ginger keek hem schuins aan. ‘Denk je dat je dat nodig hebt?’


  ‘Ik hoop van niet, maar als die vent van het vasteland komt met zijn Jodel, dan is het hoogstwaarschijnlijk dat hij iemand is die kan variëren van smokkelaar tot een ontsnapte misdadiger. Ik kan me namelijk niet voorstellen dat iemand van een Britse club het risico wil lopen om zijn vliegbrevet kwijt te raken door de gek te steken met lijnverbindingen. Neem jij ook maar een wapen mee, voor het geval dat…’


  Ze gingen op pad en waren spoedig in de Auster op weg naar Hampshire. Het wolkendek was gebroken en de hemel was voor niet meer dan drie tiende bewolkt.


  ‘Hou je ogen open. Hij kan weer in de lucht zitten,’ zei Biggles.


  ‘Nou, reken maar. Als hij wil ontsnappen, zal hem dat niet lukken,’ zei Ginger. ‘De topsnelheid van een Jodel is niet meer dan iets boven de honderdzeventig kilometer per uur. Als ik ‘t me goed herinner, heeft het ding volgens het boekje honderdvijfenzeventig meter nodig om op te stijgen als er geen wind is.’


  ‘Ik dacht meer aan zijn uiterste capaciteit,’ antwoordde Biggles. ‘Met zijn maximum van vijf honderdvijftig kilometer kan het toestel niet van heel ver komen zonder bij te tanken. Bovendien, waar het ding ook vandaan komt, veel verder zou het nou niet kunnen gaan omdat de tank niet meer vol kan zijn.’


  ‘Hij zou kunnen proberen het aan te vullen.’


  ‘Hij zal er wel een karwei aan hebben om in New Forest aan vliegtuigbenzine te komen, tenzij . . ,’


  ‘Tenzij wat?’


  ‘Iemand hem iets brengt. Maar dat is maar gissen. Dadelijk zullen we meer weten.’


  ‘Dat is de plaats waar hij de grond raakte,’ merkte Ginger met zijn vinger wijzend op. Tets naar links - tussen die bomen is hij verdwenen. Kijk uit voor de pony’s. Ik zie dat ze weer terug zijn.’


  ‘Aardig plaatsje voor een picknick,’ merkte Biggles cynisch op. ‘Ik zie het toestel niet.’


  ‘Dat was de bedoeling ook niet, anders was het niet zo ver onder de bomen gezet.’


  Biggles maakte de Auster klaar om te landen, daalde en de pony’s stoven uiteen. Zonder moeite zette hij het toestel op de grond. Op de grond kon men het andere toestel wel zien, diep in de schaduw van de bomen, maar alleen omdat zij het wisten, anders had het onopgemerkt kunnen blijven.


  ‘Het staat er in elk geval nog,’ zei Biggles terwijl hij de machine zo ver mogelijk in die richting liet uitlopen. ‘De piloot is niet in de buurt, anders was hij wel te voorschijn gekomen om te zien wat er aan de hand was.’ De Auster kwam tot stilstand. Biggles zette de motor af, sprong uit het toestel, Ginger volgde en gezamenlijk liepen ze in de richting van wat nu onmiskenbaar aangeduid kon worden als een Jodel. Het droeg aan de zijkant van de romp de letter F, kenmerk voor de Franse nationaliteit. Ze hielden stil toen ze bij het toestel gekomen waren en keken om zich heen. Afgezien van het gekwetter van een paar vogels was het stil.


  ‘Hier is niemand,’ zei Biggles. ‘Het heeft geen zin om te proberen te achterhalen waar de eigenaar naartoe is. Alles wat we kunnen doen, is een poosje wachten om te zien of hij terugkomt.’ Hij klom in de machine om de cockpit te bekijken. Twee minuten later was hij weer buiten. ‘Niets,’ zei hij rustig tegen Ginger. ‘Geen papieren, geen radio, de tank half vol. Een van die doe-het-zelf-toestellen, denk ik, maar dat is geen excuus om geen identiteitspapieren te hebben. Schrijf de registratie letters even op. Als niets anders gelukt, zullen die ons moeten vertellen wie de eigenaar is.’


  ‘Tenzij hij het logboek en zijn paspoort in zijn zak heeft, kunnen we aannemen dat hij niet van plan was te landen op een vliegveld waar ze vereist zijn,’ zei Ginger. ‘Vreemd zaakje.’


  ‘Als het zo vreemd is als ik begin te vermoeden, dan zal de piloot bang worden wanneer hij terugkomt en de Auster hier ziet staan,’ zei Biggles. ‘Je kunt hem beter wegzetten. Zet hem maar ergens neer, een beetje uit het zicht, maar toch bij de hand. Kom dan teruglopen. Je zult daarvoor niet ver hoeven te gaan. Er is genoeg open veld in de buurt.’


  Ginger liep terug naar de Auster, stapte erin, startte, draaide en verdween. Hij cirkelde even rond en zette het toestel een halve kilometer verder op een wei. Hij plaatste het dicht tegen een haag en ging dwars door het land\ terug naar Biggles. Toen hij zich een minuut of twintig later bij hem voegde, zat Biggles op een omgevallen boom even verder het bos in, een sigaret te roken.


  ‘Nog niets gezien?’ vroeg hij.


  ‘Geen spoor.’


  ‘Het begint ernaar uit te zien dat hij niet terugkomt.’


  ‘Dat zal hij wel,’ zei Biggles beslist. ‘Vliegtuigen kosten geld. Het probleem is wat we moeten doen wanneer hij op komt dagen. Hij zal wel een verhaaltje klaar hebben ter verontschuldiging voor het feit dat hij hier is, daar kun je zeker van zijn. Dat zullen we dan waarschijnlijk niet kunnen weerleggen en het enige wat we dan kunnen doen, is zijn signalement opnemen en hem waarschuwen dat een en ander doorgegeven zal worden aan de Franse vliegclub wegens de gemaakte overtredingen zoals bijvoorbeeld het landen buiten een normale luchthaven.’


  ‘Hij zou kunnen zeggen dat het een noodlanding was.’


  ‘We weten wel beter. Toen jij weg was, heb ik de motor geprobeerd en die doet het prima.’


  ‘Als hij tegen die Viscount opgevlogen was, zou dat een lelijk zaakje geworden zijn.’


  Biggles haalde zijn schouders op. ‘Als dat gebeurd was, dan viel hij nu buiten de jurisprudentie van welk hof dan ook. Hij had geen parachute bij zich. Er is er geen hier en ik kan me niet voorstellen dat hij die meegenomen heeft waar hij ook heen is.’


  Er verstreek een uur; twee uren, drie uren.


  ‘Ik begin door m’n sigaretten heen te raken,’ merkte Biggles op. ‘Ik had niet verwacht de hele dag weg te zijn.’


  ‘Ik heb nog geen ontbijt gehad en ook geen lunch,’ klaagde Ginger. ‘Zou hij soms op benzine uit zijn?’


  ‘Hoe zou hij die hier krijgen? Er is geen weg, en zoveel kan hij niet meebrengen dat het van enig belang zou zijn. Als hij benzine had moeten hebben, dan zou hij zijn machine niet op zo’n afgelegen plek neergezet hebben. Nee, dat is het antwoord niet.’


  Het was na drieën toen de stilte eindelijk verbroken werd en wel door een geluid dat Ginger niet in verband kon brengen met het mysterieuze toestel. Er lachte een vrouw. Toen sprak er een mannenstem.


  ‘Vogelliefhebbers of een picknick,’ mompelde Ginger.


  ‘Ze komen deze kant uit,’ antwoordde Biggles zachtjes. Men kon door de bomen juist twee mensen zien aankomen; een man en een jonge vrouw. De man was ongeveer dertig en het meisje nog geen twintig. Ze leken bijzonder vrolijk gestemd.


  ‘Hier zijn we er,’ zei de man opgewekt toen ze bij het vliegtuig kwamen, juist aan de andere kant van het toestel van Biggles en Ginger uit gezien. ‘En, heb ik mijn belofte gehouden toen ik zei dat ik je zou komen halen?’


  ‘Ja,’ zei het meisje. ‘Maar ik verwachtte niet dat het zoiets romantisch zou zijn. Een vliegtuig. Wat prachtig.’ Het gezicht van de man verscheen boven de romp. Hij keek vriendelijk en zag er blozend uit. Hij had een abnormaal grote snor.


  Biggles hield zijn adem in. Hij legde zijn hand op Gingers arm. ‘Nou weet ik het,’ fluisterde hij. ‘Weet je wie dat is?’


  ‘Nee, maar vaag doet hij mij denken aan…’


  ‘Het is Rosten, de hoofdboekhouder van de RAF die een drie maanden geleden ertussenuit kneep met de salarissen. Ongeveer twaalfduizend pond. Hij moet naar Frankrijk gegaan zijn.’


  ‘En hij is nu teruggekomen om zijn meisje te halen.’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Het lijkt me dat ik het gezicht van dat meisje ook ken. Zo, dat is het dus. Dek me in de rug als hij lastig wordt.’


  Biggles stond op en liep naar de machine. De piloot en zijn dame liepen er juist omheen, klaarblijkelijk met de bedoeling om in te stappen. Het meisje zag Biggles het eerst, maar het was merkwaardig, dacht Ginger, dat ze niet schrok, maar dat het eerder leek alsof ze hem vriendelijk toelachte.


  ‘Een ogenblikje,’ zei Biggles.


  De man draaide zich om terwijl alle kleur uit zijn gezicht wegtrok. ‘Wat is er?’ vroeg hij ruw.


  ‘Is dit toestel van u?’


  ‘Wat heeft u daarmee te maken?’


  ‘Nou?’


  ‘Ja. Het is van mij. Wat zou dat?’


  ‘Waar komt u vandaan?’


  ‘Dat gaat u geen zier aan.’


  ‘Ik ben van de politie,’ zei Biggles effen. ‘Ik heb reden om aan te nemen dat u van overzee komt en dat u hier geland bent zonder toestemming van de douane.’


  ‘Dat kan ik uitleggen als …’


  ‘Dat moet u ook, maar niet hier. Wilt u me nog meer vertellen op dit moment?’


  De piloot zag asgrauw. ‘Waar - waar spreekt u over?’ stotterde hij.


  ‘Je weet wel waarover ik spreek, Rosten,’ antwoordde Biggles. ‘Je klimt niet in dat vliegtuig. Ik hoopte dat je je zou inhouden om de dame niet meer te benauwen dan onvermijdelijk is. Moet ik nog meer zeggen?’


  Rosten bevochtigde zijn lippen nerveus. Hij slaakte een diepe zucht en zei: ‘Misschien heb je gelijk.’ Toen keerde hij zich naar het meisje en vervolgde: ‘Het spijt me, liefste, maar wil je me een paar minuten alleen laten met deze man?’


  ‘Ik denk dat u beter naar huis kunt gaan,’ adviseerde Biggles.


  ‘Maar wat betekent dit allemaal?’ riep het meisje. ‘We gaan naar Parijs om te trouwen.’


  ‘Kapitein Rosen is al getrouwd,’ zei Biggles.


  Even leek het of het meisje flauw zou vallen. Toen herstelde zij zich en snelde tussen de bomen weg.


  Toen ze uit het gezicht verdwenen was, trok Rosten een revolver uit zijn zak en zei: ‘Daarvoor zal ik je vermoorden.’


  ‘Doe niet zo dwaas,’ antwoordde Biggles. ‘Wat ben je toch een schoft. Dat kind krijgt een zenuwinstorting wanneer ze de waarheid over je hoort. Waarom zou je de zaak nog erger maken door te schieten. Daarvoor krijg je de strop.’


  ‘Laat die revolver vallen, Rosten,’ beval Ginger die toen hij zag wat er gebeurde, dichterbij gekomen was. Rosten wierp zijn revolver op de grond. ‘Oké, ik geef het op,’ zei hij woest. ‘Ik moet buiten mijn verstand geweest zijn om weer terug te komen naar Engeland, maar…’


  ‘Je was niet tevreden met het geld dat je gestolen had. Je wilde ook nog een onschuldig meisje ruïneren. Hoe heet ze eigenlijk?’


  ‘Diana Fulvers.’


  ‘De dochter van die oliemagnaat?’


  ‘Dat klopt. Ik belde haar vanuit een telefooncel, vertelde haar dat als ze naar buiten zou komen, ik er zou zijn en dat ik haar zou ontvoeren. Ze is verliefd op me,’ pochte Rosten.


  Biggles knikte. ‘Nou begrijp ik waarom je het riskeerde om terug te komen,’ zei hij koel. ‘Meer geld én gemakkelijk om aan te komen. Waar heb je dit toestel vandaan?’
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  ‘Tweedehands in Frankrijk gekocht. Hoe wist je dat ik hier was?’


  ‘Je had de lijnverbindingen moeten bekijken voor je het Kanaal overstak. Vliegtuigen kunnen niet heen en weer vliegen net naar ze er zin in hebben. Je had zowat een Viscount vol passagiers geramd. Waar is het geld dat je gestolen hebt?’


  ‘In Frankrijk, tenminste wat ervan over is.’


  ‘Laat het terugkomen; misschien dat het de zwaarte van je straf vermindert,’ raadde Biggles hem aan. ‘Maar daarover kunnen we later nog wel praten. Laten we gaan.’


  Rosten nam Biggles’ raad aan en vertelde waar de rest van het geld was. Daarom kreeg hij maar drie jaar gevangenisstraf.


  Een week na het vonnis kreeg Biggles twee bezoekers op zijn kantoor, namelijk Otto Fulvers en zijn dochter Diana. Hun doel was Biggles te bedanken voor het feit dat hij hen een pijnlijke ervaring bespaard had. Het meisje wist nu de waarheid over de man van wie ze meende te houden en met wie ze het land verlaten zou hebben, hetgeen tragisch geweest zou zijn voor haar toekomst.


  


   


  11. De jongen die vroeg op was


   


  Hoofdinspecteur Gaskin liep met zijn pijp in de mond het kantoor van de luchtpolitie binnen en ging naar Biggles’ bureau. Zonder een woord te zeggen, legde hij er een halsketting op die in zijn schittering al de kleuren van de regenboog vertoonde.


  Biggles pakte hem op en liet hem door zijn vingers glijden. ‘Erg mooi,’ zei hij droogjes. ‘Is dit een klein geschenk van u aan mij?’


  Gaskin schudde droevig zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, maar mijn salaris staat me niet toe dergelijke frivole dingen te kopen.’


  ‘Waarom brengt u het dan bij mij?’


  ‘Ik dacht dat het je zou interesseren te weten waar het gevonden werd.’


  ‘Nou, waar dan?’


  ‘Het hing aan een tak in de top van een eik in Ashdown Forest. Omdat diamanten niet klimmen, moeten ze er vanuit de lucht gekomen zijn. Daarom ben ik hier. Ik dacht dat jij ervan moest weten.’


  ‘U schijnt er erg zeker van te zijn dat het ding erheen gevlogen is.’


  ‘Het kan er niet anders gekomen zijn. Minder nog dan vierentwintig uur geleden was dit kleine fortuin op een bal in Monte Carlo en sierde daar de hals van een prinses. In de vroege morgenuren pakte iemand het met nog een paar andere kleinigheden weg uit de slaapkamer van haar villa. We kregen een telefoontje uit Parijs om ernaar uit te kijken voor het geval ze deze kant uit kwamen.’


  ‘En dat zijn ze klaarblijkelijk, maar niet zoals je zou verwachten. Wie vond het halssnoer?’


  ‘Een jongen van een jaar of veertien. Zoon van een boer die er in de buurt woont.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Vanmorgen, even voor zes uur.’


  ‘Wat deed hij op dat uur van de dag in de top van een boom?’


  ‘Vogelnestjes uithalen.’


  Biggles lachte. ‘Jongens zijn toch ook overal hetzelfde. Hij moet een vurig nestrover zijn.’


  ‘Hij was zo verstandig om die halsketting naar het politiebureau in East Grinstead te brengen. Daarvandaan belden ze me of ik er iets van wist. Ik heb het met een auto laten halen. Omdat ik dacht dat er een vliegtuig mee gemoeid was, besloot ik naar jou te komen om het advies van een deskundige.’


  ‘Waar is die jongen nou?’


  ‘In mijn kantoor.’


  ‘Ik zou hem graag even spreken.’


  ‘Hij heet Tommy Scrimshaw. Ik zal hem even brengen.’ De inspecteur ging even weg en kwam een minuut later terug met de jonge jager. Hij leek wat in de war, maar zijn ogen waren helder en de uitdrukking op zijn gezicht was vol zelfvertrouwen.


  ‘Vertel me eens,’ begon Biggles, ‘die boom waarin je de ketting vond, hoe ver is die van je huis, of liever van je vaders huis?’


  ‘Ongeveer vijfhonderd meter. Krijg ik de beloning als er een uitgeloofd is?’


  Biggles mond trok even. ‘Dat komt later aan de orde. Heb je toevallig ook een vliegtuig gehoord vannacht?’


  ‘We horen altijd vliegtuigen. Vannacht heb ik niets gehoord omdat ik sliep.’


  ‘Wat deed je zo vroeg op?’


  ‘Na de regen gisteren dacht ik dat er wel paddenstoelen konden zijn in onze grote wei. Maar toen ik er aankwam, vond ik er een man die me voor geweest was.’


  ‘Je bedoelt dat die paddenstoelen aan het zoeken was?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe wist je dat hij dat aan het doen was?’


  ‘Wat kon hij anders aan het doen zijn? Hij liep maar op en neer, op en neer en keek maar naar de grond. Hij moest daar al een tijdje geweest zijn.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘De dauw lag nog op het gras en er waren overal sporen.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik liep naar de man om hem te vertellen dat hij op verboden terrein was, maar toen hij me zag, schreeuwde hij me toe als de weerlicht te verdwijnen.’


  Biggles keek geamuseerd. ‘En toen ging je?’


  ‘Ja, dat is maar al te waar. Maar hij was een grote man -te groot voor mij om hem aan te kunnen. In ieder geval omdat er al flink over het veld heen en weer gelopen was, vond ik dat het geen zin had naar paddenstoelen uit te kijken. Ik besloot daarom het nest te gaan zoeken van een paar kauwen die ik opgemerkt had in een oude eik op een hoek van het veld. Kauwen pikken de eieren uit die onze hennen ver van de boerderij af leggen. Ik verwachtte een hol te vinden in de boom. In plaats daarvan zag ik dat.’ Tommy wees hierbij op de ketting. ‘Het hing aan een takje.’


  ‘Heb je het nest nog gevonden?’


  ‘Nee. Ik ben er niet gebleven en ging naar huis om mijn vader te laten zien wat ik gevonden had. Hij zei me op mijn fiets te springen en het naar de politie te brengen, wat ik ook gedaan heb.’


  ‘Dat was verstandig. Liep die man nog steeds paddenstoelen te zoeken?’


  ‘Ja. Ik keek naar het veld toen ik op weg was naar East Grinstead. Hij was daar nog steeds. Ik kan me maar niet voorstellen waarom, want hij moest toch wel alle paddenstoelen hebben geplukt die er waren.’


  Biggles knikte. ‘Hij kan daar ook naar wat anders aan het kijken geweest zijn; misschien iets dat zijn vriend er had laten vallen. We zullen het wel uitzoeken.’ Hij wendde zich naar Gaskin en zei: ‘We kunnen er beter eens naartoe gaan en de zaak in ogenschouw nemen.’


  ‘Kan ik je een lift geven?’


  ‘Nee, dank u. Ik vlieg erheen en zal u op het veld wel tegenkomen.’


  ‘Ik zou zo denken dat het nauwelijks de moeite waard is om er met een vliegtuig naar toe te gaan.’


  ‘Ik wil het graag vanuit de lucht bekijken.’ Biggles wendde zich tot Tommy en vroeg: ‘Hoe groot is het veld dat jij de grote wei noemt?’


  ‘We noemen het de Vier Hectaren. Dan weet u ongeveer de grootte.’


  ‘Dat is groot genoeg voor een vliegtuig om er te landen als er niets in de weg staat.’


  ‘Er is geen vee op het ogenblik.’


  ‘Mooi zo. Ga jij dan met inspecteur Gaskin mee en wijs hem het terrein. Ga er dan midden op staan en wuif met je zakdoek als je mij over ziet komen met het vliegtuig. Afgesproken?’


  Tommy knikte. ‘Ik snap het.’


  ‘Kom mee, jochie,’ zei Gaskin.


  Nadat zij de kamer verlaten hadden, zei Biggles tegen Ginger die de stille getuige van het onderhoud geweest was: ‘Bel even de radiokamer en zeg dat ze de Auster klaar moeten maken.’


  ‘Wat denk je dat er gebeurd is?’ vroeg Ginger toen ze op weg waren naar het vliegveld.’


  ‘Ik zie maar één mogelijkheid. Er is een vliegtuig over gevlogen, maar dat is niet geland. Als het geland was, zou die ketting niet in de boom gehangen hebben. Nee, de piloot liet de juwelen vallen voor iemand die op dat terrein stond te wachten om ze op te pikken. Tenminste, ik denk dat dat de bedoeling was. Maar er is iets verkeerd gegaan.’


  ‘Maar iemand in een vliegtuig zal toch niet zo gek zijn om een handje vol juwelen overboord te gooien.’


  ‘Natuurlijk niet. Die moeten in een pakje of doosje gezeten hebben. Er is geen twijfel aan of dat terrein was bestemd voor het rendez-vous, maar zoals ik al zei, is er iets verkeerd gegaan. Ik denk aan verschillende mogelijkheden. Het is niet zo gemakkelijk als sommige mensen denken om iets uit een vliegtuig te gooien. En het is nog moeilijker om het op een bepaalde plaats te krijgen, vooral wanneer het karwei bij nacht moet geschieden. Het pakketje kan door de luchtstroom opgenomen en open geraakt zijn doordat het tegen het vliegtuig aan kwam, waarschijnlijk tegen de staart. Of, als de piloot zijn hoogte niet goed berekend had, dan kan het pakje meegenomen zijn door de luchtstroom of voortgedreven door een windstoot tegen de boom geslagen zijn en open geraakt terwijl het door de takken viel. Als het vliegtuig niet waterpas vloog of te snel draaide, dan kan het ook nog opengereten zijn door de schroef. Ik herinner me dat er eens een keer lang geleden een twintig pond zware Cooper-bom bleef vastzitten in het landingsgestel doordat ik te veel haast had - en ik ben echt de enige niet die dat meegemaakt heeft. Zelfs als het pakje op het terrein zelf terecht zou komen, zou dat met een klap gebeuren en het zou openspringen als er tenminste niet bij voorbeeld een soort kleine parachute aan vast zou zitten.’


  ‘Maar in dat geval zou de man die stond te wachten, toch zeker alles gevonden hebben,’ zei Ginger.


  ‘Hij heeft ongetwijfeld het omhulsel gevonden, maar klaarblijkelijk niet de juwelen, tenminste niet allemaal, anders had hij daar niet zo heen en weer gelopen toen Tommy kort na het aanbreken van de dag daar verscheen. Eén ding is zeker: het plan om met een vliegtuig hier in dit land de gestolen juwelen te droppen, is mislukt. Het pakje is opengegaan, anders was die ketting niet in de boom terechtgekomen. We weten dat de man op de grond hem niet gevonden heeft omdat wij hem hebben. Omdat het stuk alleen al een aardig fortuin vertegenwoordigt, kun je er rustig van op aan dat als die man daar op dit moment niet nog steeds naar aan het zoeken is, hij zeker terug zal komen om nog eens over de grond te kruipen. Maar we zijn er,’ besloot Biggles terwijl hij de wagen deed stoppen naast een Auster die daar stond warm te draaien.


  Een paar minuten later was het vliegtuig op weg naar Ashdown Forest. Dat was zo dichtbij dat Biggles niet erg hoog ging en op ongeveer tweehonderdvijftig meter bleef vliegen. Het was niet moeilijk om het juiste terrein te vinden omdat Gaskin, twee politieagenten en Tommy midden op het terrein stonden te wuiven.


  Landen was echter niet zo gemakkelijk omdat de wei, afgezien van het feit dat deze bijna helemaal omringd was met bomen, geheel vierkant was en geen lange uitloop bood in welke richting ook. Maar na een paar maal cirkelen om zijn horizontale drift te bepalen in de lichte bries die er was, gleed Biggles zijdelings af en taxiede naar een hoek van het terrein waar hij de motor afzette onder de uitgespreide takken van een boom. Toen ze naar buiten klommen, merkte hij nog op tegen Ginger dat het geen terrein was voor een nachtlanding en dat verklaarde waarschijnlijk waarom de juwelen gedropt waren.


  Ze vervoegden zich bij Gaskin die hen vertelde dat er niemand op het terrein was toen zij er aankwamen. Hij en zijn mannen hadden het nog even nauwkeurig bekeken zonder iets te vinden. Tommy wees de boom aan waarin hij de ketting gevonden had en allen liepen erheen.


  Gaskin zei nog: ‘Ik vraag me af waarom deze gladde jongens juist deze plaats gekozen hebben?’


  Biggles antwoordde: ‘Ik zou zeggen dat het juist geschikt was. Met al die bomen eromheen kun je het niet missen en het is vrij veilig voor de man op de grond om zijn maat in de lucht lichtsignalen te geven.’


  Bij de boom gekomen wees Tommy de tak waaraan hij de ketting had gevonden. Ze zochten even in het gras en de dode bladeren zonder iets te vinden.


  Biggles bekeek de boom. Het was een eik en hij was klaarblijkelijk al erg oud. Hij wendde zich tot Tommy: ‘Je zei dat je het nest van de kauwen niet gevonden had?’


  ‘Ik maakte er me niet meer druk om toen ik het halssnoer had,’ legde Tommy uit.


  ‘Zou je er nou eens naar willen zoeken?’


  Iedereen keek verbaasd.


  Gaskin fronste zijn wenkbrauwen: ‘Waarom wil je die tijd verspillen?’


  ‘Ik wil eigenlijk helemaal geen kauwen eieren,’ zei Tommy.


  ‘ik ook niet,’ zei Biggles. ‘Maar mogelijk vind je wat anders in het nest - je kunt nooit weten.’


  ‘Goed,’ zei Tommy zonder enthousiasme en klom in de boom.


  Bijna tezelfdertijd vlogen de kauwen met klapperende vleugels weg. Na een korte stilte riep Tommy, achter de takken verborgen: ‘Ik kan het nest zien.’ Een minuut later klonk er een schreeuw en hoorde men Tommy zo vlug naar beneden komen dat Biggles waarschuwde: ‘Pas op - je breekt je nek nog. Je hoeft je niet zo te haasten.’


  Tommy sprong de laatste meters. Hij was heel opgewonden. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde die weer te voorschijn. ‘Kijk eens,’ zei hij triomfantelijk. Op de vuile palm van zijn hand lag een schitterende armband en een ring met een diamant. ‘Ze lagen in het nest,’ legde hij ademloos uit.


  Biggles keek lachend naar Gaskin. ‘Nu weten we hoe de ketting in de boom kwam.’


  Gaskin stond vol verbazing te staren. ‘Hoe voor de duivel wist je dat dat spul in het nest lag?’


  ‘Ik wist het niet. Ik dacht alleen aan de mogelijkheid. Tommy zei dat er een kauwen nest in de boom was. Kauwen zijn vogels die alles verzamelen wat schittert en glinstert. De vogel die de ketting opgepakt heeft, moet ermee tegen een tak gevlogen zijn zodanig dat hij hem er niet meer af kon krijgen. De kauwen moeten dat al bij het aanbreken van de dag gedaan hebben. Maar dat zijn vogels gewoon. Je weet wat er gezegd wordt van het vroege vogeltje dat voor de poes is…’


  ‘Schei maar uit,’ bromde Gaskin. ‘En de rest van het spul?’


  ‘Het is waarschijnlijk gevonden door de man die erop stond te wachten. Maar hij moet weten dat hij niet alles te pakken gekregen heeft. Maak je maar niet bezorgd, die komt wel terug. Hij zal het niet opgeven te zoeken naar de buit die duizenden ponden waard is, als hij weet dat die hier ergens in de buurt moet zijn. Hij is niet ver weg. Waarschijnlijk is hij even weggegaan om wat te eten. We zullen niet zo lang hoeven te wachten. Omdat hij ieder moment terug kan zijn, zou ik willen voorstellen een beetje te organiseren.’


  ‘Wat bedoel je daarmee - organiseren?’


  ‘Laten we ons hier rondom het terrein verdekt opstellen om hem te kunnen pakken, welke kant hij ook uit loopt als hij ziet dat het spel uit is en ervandoor wil gaan.’


  ‘Uitstekend,’ zei Gaskin. ‘Laten we dat doen.’


  Zo gezegd zo gedaan. Tommy moest naar huis om buiten gevaar te zijn als de man of mogelijk de mannen zouden vechten. (Later werd echter duidelijk dat hij de gebeurtenissen vanachter de haag gadegeslagen had.) De agenten kregen hun plaats aangewezen, Biggles posteerde zich een eindje van Gaskin vandaan in de buurt van het vliegtuig en nam Ginger met zich mee.


  Zoals Biggles gezegd had, hoefden ze niet lang te wachten. Toen ze allen op hun plaats waren, verscheen onder de bomen aan de kant van het terrein die het dichtst bij de weg lag, een man die klaarblijkelijk door de omheining gekropen was. Zonder de minste aarzeling begon hij over het terrein heen en weer te lopen, met zijn ogen strak op de grond gericht. Hij was zo zeker van zichzelf dat hij niet stopte toen Gaskin, in burgerkleren natuurlijk, op hem toe liep. Pas toen Biggles en Ginger verschenen, stond hij even stil alsof hij twijfelde. Toen ging hij weer verder met zoeken.


  Gaskin zei terloops toen hij bij de man in de buurt was: ‘Hebt u iets verloren?’


  De man stond stil. ‘Nee,’ zei hij met dezelfde nonchalance, ‘ik hoopte wat paddenstoelen te kunnen vinden.’


  ‘Wat voor paddenstoelen?’ vroeg Gaskin.


  ‘Hoe bedoelt u, wat voor soort? Eetbare natuurlijk.’


  ‘Deze bij voorbeeld?’ Gaskin hield zijn hand uitgestoken met daarop de schitterende armband en de diamanten ring.


  In aanmerking nemend dat de man erg moest zijn geschrokken, moet gezegd worden dat hij zich wonderlijk goed beheerste. ‘Waar hebt u die gevonden?’ vroeg hij. Maar zijn stem klonk nu gespannen.


  De inspecteur verspilde toen geen tijd meer. ‘Ik ben van de politie …’ begon hij, maar verder kwam hij niet. De man schoot als een pijl uit de boog in de richting van waaruit hij gekomen was.


  Maar ontsnappen was niet meer mogelijk. De agenten op hun post hadden hem de weg afgesneden en hij bood geen weerstand, waarschijnlijk omdat hij besloten had hen te overbluffen. ‘Wat is dit toch allemaal?’ protesteerde hij ruw.


  ‘Hou je maar rustig,’ raadde Gaskin hem.


  ‘Je kunt me niets maken,’ was het antwoord. ‘Ik heb evenveel recht om op dit terrein te zijn als jullie. Zoals ik jullie al vertelde, keek ik alleen maar naar paddenstoelen.’


  ‘Waarom zou je er dan vandoor gaan? Kijk eens of hij paddenstoelen gevonden heeft,’ zei Gaskin grimmig tegen zijn mannen.


  De ene agent hield de man vast en de ander doorzocht zijn zakken. Hij haalde verscheidene juwelen te voorschijn en de gekneusde overblijfselen van wat eens een wit doosje was geweest met een lang lint eraan.


  ‘Dat ziet ernaar uit of je vliegende kameraad er een warboel van gemaakt heeft,’ merkte Gaskin koeltjes op.


  De man was verstomd en daar had hij ook alle reden toe. ‘Hoe … hoe heb je ‘m dat geleverd?’ stamelde hij verbluft.


  ‘Laten we zeggen dat een klein vogeltje er iets mee te maken heeft gehad,’ antwoordde de inspecteur. Toen zei hij met veranderde stem: ‘Voor elkaar, mannen, breng hem weg.’


  Toen de gevangene en zijn bewakers weg waren, draaide Gaskin zich naar Biggles en zei: ‘Je leek niet verbaasd toen de jongen ons liet zien wat hij in het nest gevonden had.’


  ‘Dat was ik ook niet. In feite was ik daar al op voorbereid. Wat hier in de afgelopen nacht of in de vroege morgenuren gebeurd is, is vrij voor de hand liggend. De man die het pakje uit het vliegtuig gooide heeft niet de boom geraakt zoals ik aanvankelijk dacht. Het pakje kwam weliswaar op het terrein neer, maar was al opengescheurd doordat het tegen een of ander deel van het vliegtuig aangekomen was, zodat de juwelen verspreid op het gras neerkwamen.’


  ‘Hoe heb je dat bedacht?’


  ‘Wat zou er anders gebeurd kunnen zijn? Er lag niets onder de boom waarin Tommy de ketting gevonden heeft. Als het pakje ertegenaan gekomen was en was opengebarsten, dan zou de rest van de juwelen op de grond gevallen zijn - en het doosje ook, als het tenminste niet aan een tak was blijven hangen. Maar er was niets, alleen de ketting die aan een tak hing. Hoe kon die daar gekomen zijn? Omdat het er niet zomaar terechtgekomen kon zijn, moet iets of iemand het daar gebracht hebben. De man op het terrein komt er niet voor in aanmerking, en dus bleef als enig mogelijke verklaring over de kauwen waarvan Tommy verteld had dat die in de boom nestelden. Wetend dat die vogels een manie hebben om alles te verzamelen wat glinstert, dacht ik dat het de moeite waard was om het nest eens te onderzoeken. Dat is alles.’


  Gaskin knikte. ‘Je stelt het allemaal nogal erg eenvoudig voor. Op de Yard zal ik alles nog even nakijken om te zien of we de hele buit hebben, voor het geval dat er misschien nog meer armbanden in het gras liggen. Zo, dat is het wel.’


  ‘Nog niet helemaal,’ vond Biggles. ‘Ik ben geïnteresseerd in het vliegtuig dat het spul overgevlogen heeft.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. De man die we hebben, zal wel doorslaan als ik hem onder handen neem. Ik ken het type.’


  ‘Prima. Dan laat ik het aan u over,’ zei Biggles. ‘Laat me het zo spoedig mogelijk weten als u een aanwijzing hebt over dat vliegtuig en de man die het bestuurde.’


  ‘Dat komt in orde.’


  ‘Dan kunnen we nu wel naar huis gaan,’ besloot Biggles terwijl hij naar de Auster liep. ‘Ik kan geen paddenstoelen meer zien en ik denk dat we genoeg nestjes uitgehaald hebben voor vandaag. De kauwen zijn ons goed van dienst geweest en die moeten daarom maar met rust gelaten worden.’


   


  * * *


  


   


  Over het boek:


   


  Het vliegtuig is een uiterst nuttig vervoermiddel, dat hebben ook misdadigers al lang ontdekt. Zij hebben allerlei slinkse methoden ontwikkeld om ongemerkt door de lucht goud, verdovende middelen, wapens enzovoorts te smokkelen of andere dingen te doen die het daglicht niet kunnen verdragen. De gewone politie is daartegen natuurlijk niet opgewassen en daarom werd de Speciale Luchtpolitie opgericht. De leiding van deze afdeling is bij Biggles in uitstekende handen. Met zijn ervaring als piloot en zijn scherpzinnigheid brengt hij de boeven keer op keer in het nauw, daarbij trouw ter zijde gestaan door zijn onafscheidelijke vrienden Algy, Bertie en Ginger.


  Als altijd staat Biggles op de bres voor het recht en helpt hij de onschuldigen, als een moderne Robin Hood van het luchtruim. Maar de misdadigers die hij op het spoor komt, blijft hij als een tijger achtervolgen.


   


  [image: ]



  W.E. Johns


  


  Table of Contents


  Titelpagina


  Inhoud


  1. Het geval van de verdwenen munten


  2. Het geval van de oude meesters


  3. Mysterie op de heide


  4. Operatie Spotvogel


  5. Horace helpt een handje


  6. Biggles leert iets


  7. Gevaarlijke vracht


  8. Een routinekarwei


  9. Patrouille bij dageraad


  10. De list die mislukte


  11. De jongen die vroeg op was


  Over het boek:


  


  Table of Contents


  Titelpagina


  Inhoud


  1. Het geval van de verdwenen munten


  2. Het geval van de oude meesters


  3. Mysterie op de heide


  4. Operatie Spotvogel


  5. Horace helpt een handje


  6. Biggles leert iets


  7. Gevaarlijke vracht


  8. Een routinekarwei


  9. Patrouille bij dageraad


  10. De list die mislukte


  11. De jongen die vroeg op was


  Over het boek:


  

OEBPS/Images/00009.jpg





OEBPS/Images/00008.jpg





OEBPS/Images/00011.jpg





OEBPS/Images/00010.jpg





OEBPS/Images/00012.jpg





OEBPS/Images/cover.jpeg
BIGGLES 2\ POCKETS





OEBPS/Images/00002.jpg





OEBPS/Images/00001.jpg





OEBPS/Images/00006.jpg





OEBPS/Images/00005.jpg





OEBPS/Images/00007.jpg





